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INSTRUCTIONS FOR USE GB

EU Declaration of Conformity available to download at www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 STANDARD formerly known as MICROGARD® 2000 STANDARD

Label Markings

1. Coverall manufacturer/brand name. 2. CE Marking. Confirms Category Il approval

by SGS Fimko., EU Regulation 2016/425 Type examination conducted by SGS Fimko
Qy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland Notified Body No: 0598
3. Limited life chemical protective clothing. 4. Read this instruction sheet before use

5. Sizing 6. Month / Year of manufacture. 7. Model identification. 8. Sizing pictogram

indicates body measurements 9. Do not wash. 10. Do not iron. 11. Do not tumble dry.

12. Do not dry clean. 13. Do not reuse 14. Flammable material. Keep away from fire.

Protection Levels & Additional Properties

15. Partial body protection “Types” achieved. 16. Fabric tested to EN 14126 for barrier to
infective agents.

Physical performance of AlphaTec’ 2000 Standard Fabric EN Class*
EN 530 Abrasion (visual assessment) 20of6

EN ISO 7854 Flex Cracking (visual assessment) 50of6

EN ISO 9073-4 Tear Resistance 20of6

EN ISO 13934-1 Tensile Strength 1of 6

EN 863 Puncture Resistance 1of 6

EN 25978 Resistance to Blocking No blocking

EN ISO 13935-2 Seam Strength 30
*EN Class specified by EN 14325:2004. The higher the class number the better
the performance.

EN ISO 6530 Resistance to penetration of chemicals - AlphaTec' 2000 Standard Fabrics
Repellency EN Class* Penetration EN Class*

Sulphuric Acid (30%) 30f3 30of3
Sodium Hydroxide (10%) 30of3 30f3
o-Xylene 20of3 30f3
Butan-1-ol 30f3 30of3

AlphaTec 2000 Standard Fabric EN 14126:2003 Results

Test Method Test Method EN Classification

EN Classification

1SO 16603 Pass (20 kPa) 1SO 16604 Class 6 of 6
EN ISO 22610 Class 6 of 6 ISO/DIS 22611 Class 3 of 3
ISO 22612 Class303

Typical Areas of Use

AlphaTec® garments are designed to protect workers from hazardous substances

or sensitive products and processes from contamination. They are typically used

for protection against specific hazards dependent on the toxicity and exposure
conditions. Refer to “Type” Protection levels & Additional Properties achieved.

Limitations of Use

« Prior to use, review all instructions and inspect the clothing for any damage that

could affect its protective function (e.g. holes, damaged seams and fastenings,

heavily soiled areas). Replace any damaged clothing.

Care should be taken when removing contaminated garments, so as not

to contaminate the user with any hazardous substances. If garments are

contaminated then decontamination procedures should be followed (i.e.

decontamination shower) prior to removal of the garment.

Upon contamination, wear or damage the garment should be removed and

disposed of properly.

The wearing of chemical protective clothing may cause heat stress if appropriate

consideration is not given to the workplace environment. Appropriate

undergarments should be considered to minimise heat stress or damage to your

Ansell garment.

Where Ansell products are used in conjunction with other PPE, and for full “Type”

protection, it is necessary to tape cuffs to gloves, ankles to boots, the hood to the

respiratory device. The self-adhesive zip flap should also be used by peeling away
the backing paper and pressing down securely, taking care to avoid creases or
folds, after securing the zip flap additional tape should also be applied to allow for
full type protection.

No garment provides complete protection against all chemicals or hazardous agents.

The determination of suitability of Ansell products, whether alone or in combination

with additional PPE for an application is the final responsibility of the user.

* Models with attached socks; the socks are designed to be worn inside chemical
protective boots (sold separately) with the over flap positioned over the top of the
boot opening. Attached socks or boots are unsuitable for walking or standing in
chemical spills or pools of liquids.

« Slip retardant footwear offers limited resistance to slip, but will not eliminate
completely the risk of slipping and/or falling, especially on wet surfaces. Ensure
that socks or boots provide adequate mechanical resistance for the surface to be
walked upon and that the sole is not damaged. Some materials used in over boots,
overshoes or attached socks or boots are not for use in environments where there
is a risk of slipping and/or falling.

* Models featuring silver retro-reflective tape for enhanced visibility; the product
does not conform to EN ISO 20471.

* Models featuring finger loops; should only be used with a double glove system
where the wearer puts the finger loop over the under-glove and the second glove
is then worn over the garment sleeve.

« Warning - if present, hook and loop fasteners shall not be opened when operating
in hazard zones.

« Partial body protective clothing does not meet the full body coverage requirement
of EN 1149-5: 2008. A full risk assessment, which considers the use of additional full
body protective clothing that conforms to EN 1149-5: 2008, should be carried out
to ensure that the garment(s) can be adequately grounded and the actual body
coverage achieved is acceptable.

In the unlikely event of defects, do not wear the garment. Return the defective
garment (unused and uncontaminated) to your distributor

Storage - Do not store in excess heat or direct sunlight
Disposal - Dispose of garments according to local regulations
For questions please contact the Ansell technical team.

The manufacturer disclaims all warranties not specifically stated in the product
packaging and is not responsible for the improper use of Ansell products.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION FR

La déclaration de conformité européenne peut étre téléchargée a
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 2000 STANDARD anciennement appelé MICROGARD® 2000 STANDARD

Agenda

1. Fabricant/nom de la marque de la combinaison. 2. Marque CE. Confirme
'homologation de catégorie lll par SGS Fimko., Réglement UE 2016/425 mené par SGS
Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland Organisme notifié
no. : 0598 3.Vétement de protection chimique a durée de vie limitée. 4. Lisez cette fiche
d'instructions avant utilisation 5. Tailles 6. Mois / année de fabrication. 7. |dentification
du modéle. 8. Le pictogramme de taille indique les mensurations 9. Ne pas laver. 10. Ne
pas repasser. 11. Ne pas sécher au séche-linge.12. Ne pas laver a sec. 13. Ne pas réutiliser
14. Matiére inflammable.Tenir éloigné du feu.

Niveaux de protection et propriétés supplémentaires

15. « Types » de protection partielle du corps obtenus. 16. Tissu testé selon EN 14126
comme obstacle aux agents infectieux.

Performance physique du tissu AlphaTec’ 2000 Standard Classe EN*

EN 530 Abrasion (évaluation physique) 2sur6

EN ISO 7854 Résistance a la flexion (évaluation physique) 5sur6

EN ISO 9073-4 Résistance a la déchirure 2sur6

EN ISO 13934-1 Résistance a la traction Tsur6

EN 863 Résistance a la perforation 1sur6

EN 25978 Résistance au blocage Absence de blocage
EN ISO 13935-2 Résistance des coutures 3sur6

*Classe EN spécifiée par EN 14325:2004. Plus le numéro de classe est élevé,
meilleure est la performance.

EN ISO 6530 Résistance a la pénétration des produits chimiques - Tissu AlphaTec* 2000

Standard Classe d’imperméabilité EN* Classe de pénétration EN*
Sulphuric Acid (30%) 3sur3 3sur3
Sodium Hydroxide (10%) 3sur3 3sur3
o-Xylene 2sur3 3sur3
Butan-1-ol 3sur3 3sur3

Résultats du tissu AlphaTec’ 2000 Standard selon EN 14126:2003

Méthode de test  Classification EN Méthode de test Classification EN
1ISO 16603 Réussite (20 kPa) 1ISO 16604 Classe 6 sur 6

EN ISO 22610 Classe 6 sur 6 ISO/DIS 22611 Classe 3 sur 3
I1SO 22612 Classe 3 sur 3

Domaines d’utilisation typiques

Les vétements AlphaTec® sont congus pour protéger les travailleurs des substances
dangereuses ou les produits et processus sensibles de la contamination. Ils sont
généralement utilisés pour la protection contre des risques spécifiques qui dépendent
de la toxicité et des conditions d’exposition. Consultez les niveaux de protection de «
type » atteints et les propriétés supplémentaires.

Limitations dutilisation
« Avant l'utilisation, lisez toutes les instructions et examinez la combinaison pour
rechercher les dégats susceptibles d’avoir une incidence sur sa fonction de
protection (trous, coutures et fermetures endommagées, zones tres sales, etc.).
Remplacez les combinaisons abimées.

Vous devez prendre des précautions pour I'élimination des vétements contaminés,
car ils pourraient contaminer I'utilisateur s’ils comportent des substances
dangereuses. Si les vétements sont contaminés, vous devez suivre des procédures
de décontamination (par exemple une douche de décontamination) avant d’enlever
la combinaison.

En cas de contamination, d’'usure ou de détérioration, la combinaison doit étre
retirée et éliminée de maniére correcte.

Le port de vétements de protection chimique créer un stress thermique si une
réflexion appropriée n'est pas menée a propos de I'environnement de travail. Il
faut porter des vétements adaptés sous la combinaison afin de minimiser le stress
thermique ou les dégéts a la combinaison Ansell.

Lorsque les produits Ansell sont utilisés en méme temps que d’autres EPI, et pour
obtenir une protection de type compléte, il faut coller les poignets aux gants, les
chevilles aux bottes et la capuche au dispositif respiratoire avec du ruban adhésif.
Le rabat autoadhésif de la fermeture a glissiére doit également étre utilisé en
retirant le papier de protection et en appuyant fermement, en prenant soin d’éviter
les plis. Aprés la mise en place du rabat, du ruban adhésif doit également étre posé
sur le bord pour obtenir une protection de type compléte.

Aucun vétement n'offre une protection compléte contre tous les produits chimiques
ou agents dangereux. La détermination du caractere adapté des produits

Ansell, utilisés seuls ou combinés a des EPI supplémentaires pour une application
spécifique, est la responsabilité finale de I'utilisateur.

Modéles avec chaussettes intégrées ; les chaussettes sont congues pour étre
portées dans des bottes de protection chimique (vendues séparément), le

rabat étant positionné par dessus l'ouverture de la botte. Les chaussettes ou
bottes intégrées ne conviennent pas pour marcher ou se tenir debout dans des
déversements chimiques ou des flaques de liquides

Les chaussures antidérapantes offrent une résistance limitée au glissement

mais n’éliminent pas entiérement le risque de glissade et/ou de chute, surtout

sur les surfaces humides. Veillez a ce que les chaussettes ou bottes offrent une
résistance mécanique adaptée a la surface empruntée, et a ce que la semelle ne
soit pas endommagée. Certaines matieres utilisées dans les galoches, chaussons
ou chaussettes ou bottes intégrées ne sont pas destinées a étre utilisées dans les
environnements ou il existe un risque de glissade et/ou chute.

Modeles comportant un ruban réfléchissant argenté pour une meilleure visibilité ; le
produit nest pas conforme a EN ISO 20471.

Modeéles avec anneaux. Doivent étre utilisés seulement avec un systéme de double
gant, I'utilisateur mettant 'anneau sur le sous-gant et porte le deuxieme gant par
dessus la manche de la combinaison.

Avertissement - s'il existe une attache a crochet et boucle, il ne faut pas I'ouvrir
pendant l'utilisation dans des zones dangereuses.

Les vétements qui protegent seulement une partie du corps ne respectent pas

les exigences de couverture totale du corps de la norme EN 1149-5 : 2008. Une
évaluation de risque compléte tenant compte des vétements de protection
corporelle complete supplémentaires conforme a EN 1149-5: 2008, doit étre
effectuée pour vérifier que les vétements peuvent étre correctement mis a la terre
et que la couverture corporelle effectivement obtenue est acceptable.

.

.

.

.

Dans le cas peu probable ou des défauts seraient identifiés, ne portez pas la
combinaison. Retournez la combinaison défectueuse (inutilisée et non contaminée) a
votre distributeur

Entreposge - Ne pas entreposer dans un lieu excessivement chaud ou a la lumiére
directe du soleil

Elimination - Eliminer les combinaisons en respectant la réglementation locale
Adresser toute question a I'équipe technique Ansell.

Le fabricant n’offre aucune garantie non spécifiquement présentée dans I'emballage
du produit et n'est pas responsable de I'utilisation incorrecte des produits Ansell.

INSTRUCOES DE USO PT

Declaragdo de conformidade da UE disponivel para ser descarregada do site
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 2000 STANDARD anteriormente conhecida como MICROGARD® 2000 STANDARD

Marcagdes de etiquetas: 1. Fabricante do macacdo/nome da marca. 2. Marcagcdo
CE. Confirma a homologacédo da Categoria Il pela SGS Fimko. regulamento da

UE 2016/425 relativo ao exame de tipo realizado pela SGS Fimko Oy, P.O. Box

30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland Organismo notificado n.2 0598 3.
Vestuario de protecdo contra produtos quimicos com vida util limitada. 4. Leia

esta folha de instrucdes antes da utilizacdo 5. Tamanhos 6. Més/ano de fabrico. 7.
Identificagcdo do modelo. 8. O pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo
9. N&o lavar. 10. Nao passar a ferro. 11. Nao utilizar maquina de secar. 12. Nao limpar
a seco. 13. Nao reutilizar 14. Material inflamavel. Manter afastado do fogo.o limpar a
seco. 13. N&o reutilizar 14. Material inflamavel. Manter afastado do fogo.

Niveis de protec¢do e propriedades adicionais

15. “Tipos” de protegdo parcial do corpo conseguidos. 16. Tecido testado de acordo
com a norma EN 14126 para determinar a barreira contra agentes infeciosos.

Desempenho fisico do Tecido AlphaTec’ 2000 Standard Classe EN*

EN 530 Abrasao (inspecéo visual) 2de6

EN ISO 7854 Fissuracao por flexao (inspegéo visual) 5de6

EN ISO 9073-4 Resisténcia ao rasgo 2de6

EN ISO 13934-1 Resisténcia a tracdo 1de6

EN 863 Resisténcia a perfuracao 1de6

EN 25978 Resisténcia ao bloqueio Sem bloqueio
EN 1SO 13935-2 Resisténcia das costuras 3de6

*Classe EN especificada pela norma EN 14325:2004. Quanto mais alta for a classe,
melhor serd o desempenho.

EN ISO 6530 Resisténcia a penetragido de produtos quimicos - Tecido AlphaTec®
2000 Standard
Classe EN* de penetragdo Classe EN* de repeléncia

Acido sulfarico (30%) 3de3 3de3
Hidroxido de sodio (10%) 3de3 3de3
o-Xileno 2de3 3de3
Butano-1-ol 3de3 3de3

Resultados EN 14126:2003 relativos ao Tecido AlphaTec® 2000 Standard
Método de ensaio Classificagdo EN Método de ensaio  Classificagdo EN

1ISO 16603 Aprovado (20 kPa) 1ISO 16604 Classe 6 de 6
EN ISO 22610 Classe 6 de 6 ISO/DIS 22611 Classe 3de 3
I1SO 22612 Classe 3de 3

Areas tipicas de utilizagdo

O vestuario AlphaTec® foi criado para proteger os trabalhadores contra substancias
perigosas ou produtos e processos sensiveis contra a contaminac&o. E tipicamente utilizado
para protecdo contra perigos especificos, dependendo da toxicidade e das condi¢des de
exposi¢cdo. Consulte os niveis de protecdo do “tipo” e propriedades adicionais conseguidas.
LimitagSes de utilizagdo

Antes de utilizar, reveja todas as instrugdes e inspecione o vestuario para verificar
a existéncia de danos que poderiam afetar a sua fun¢do protetora (por ex.: furos,
costuras e acessorios de fixacdo danificados, zonas muito sujas). Substitua o
vestuario danificado.

Deve ter cuidado ao tirar vestudrio contaminado, para ndo contaminar o utilizador
com substancias perigosas. Se o vestuario estiver contaminado, os procedimentos
de descontaminag¢do devem ser seguidos (por ex.: duche de descontaminagcdo)
antes de tirar o vestuario.

Apds a contaminagdo, desgaste ou danos o vestuario deve ser retirado e eliminado
adequadamente.

O desgaste de vestuario de protegcdo contra quimicos pode provocar stress de
calor se ndo for dada a devida atencdo ao ambiente do local de trabalho. Deve ser
considerada roupa interior adequada para minimizar o stress de calor ou danos no
vestuario Ansell.

Quando os produtos Ansell sdo utilizados em conjunto com outro EPI, e para
protecdo do “tipo” completo, é necessario utilizar fita autoadesiva para unir os
punhos as luvas, os calcanhares as botas, o capuz ao dispositivo de respiracdo. A
aba do fecho autoadesivo também deve ser utilizada descolando o papel protetor
e pressionando para baixo com seguranca, tomando as medidas necessdrias para
evitar vincos ou dobras; apos fixar a aba do fecho deve ser também aplicada fita
adesiva adicional para permitir protecao do tipo completo.

Nenhum vestudrio oferece prote¢cdo completa contra todos os agentes quimicos
ou perigosos. A determinagdo da adequacédo dos produtos Ansell, sozinhos ou em
combinagdo com EPI adicional para uma aplicagéo € a responsabilidade final do
utilizador.

Modelos com meias incorporadas; as meias foram desenhadas para serem usadas
dentro de botas de prote¢do contra quimicos (vendidas separadamente) com a
aba protetora posicionada sobre a parte superior da abertura da bota. As meias ou
botas incorporadas ndo sdo adequadas para caminhar ou ficar de pé em derrames
quimicos ou lagos de liquidos

O calcado retardador de escorregamentos oferece resisténcia limitada ao
escorregamento, mas nao eliminara completamente o risco de escorregar e/ou
cair, especialmente em superficies molhadas. Assegure que as meias ou as botas
proporcionam resisténcia mecanica adequada para a superficie onde vai caminhar
e que a sola ndo fica danificada. Alguns materiais utilizados nas cobre-botas, cobre-
sapatos ou meias ou botas incorporadas ndo podem ser utilizados em ambientes
onde existe o risco de escorregar e/ou cair.

Modelos que incluem fitas retrorrefletoras cor prata para melhorar a visibilidade; o
produto ndo estd em conformidade com a norma EN ISO 20471.

Modelos que incluem anéis de dedos; s6 devem ser utilizados com um sistema de
luva dupla em que o utilizador coloca o anel de dedo por cima da luva interior e a
segunda luva é depois usada por cima da manga do vestuario.

Adverténcia - se presentes, os fechos hook-and-loop ndo devem ser abertos ao
operar em zonas perigosas

O vestuario de protecdo corporal parcial ndo cumpre a exigéncia de cobertura de
corpo inteiro da norma EN 1149-5: 2008. Deve ser realizada uma avaliagdo completa
do risco, que considere a utilizagdo de vestuario de prote¢do adicional de corpo
inteiro em conformidade com a norma EN 1149-5: 2008, para assegurar que o
vestuario pode ser devidamente ligado a terra e que a real cobertura de protecao
do corpo conseguida é aceitavel.

Se inesperadamente ocorrerem defeitos, ndo use o vestuario. Devolva o vestuario
defeituoso (ndo utilizado e ndo contaminado) ao seu distribuidor

Armazenamento - N&o armazenar sob calor excessivo ou luz solar direta
Eliminag&o - Elimine os vestuarios de acordo com os regulamentos locais.
Para qualquer pergunta contacte a equipa técnica da Ansell. O fabricante isenta-se de

todas as garantias ndo especificamente declaradas na embalagem do produto e ndo é
responsavel pela utilizagdo indevida de produtos Ansell.

INSTRUCCIONES DE USO ES

Puede descargarse la declaraciéon UE de conformidad en
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 2000 STANDARD anteriormente denominada MICROGARD® 2000 STANDARD

Marcados de las etiquetas:

1. Fabricante/ marca del mono. 2. Marcado CE Confirma la homologacion de la
Categoria Il por SGS Fimko al Reglamento (UE) 2016/425 ha sido realizado por

SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Organismo
notificado nim: 0598 3. Prenda de proteccién quimica de vida limitada. 4. Lea esta
hoja de instrucciones antes del uso 5. Talla 6. Mes/afo de fabricacion 7. Identificacion
del modelo. 8. El pictograma de tallas indica las medidas del cuerpo 9. No lavar. 10.
No planchar. 11. No utilizar secadora. 12. No lavar en seco. 13. No reutilizar 14. Material
inflamable Manténgase alejado del fuego.

Niveles de proteccion y propiedades adicionales
15. «Tipos» de proteccioén de cuerpo entero alcanzados 16. Tejido probado segun la
norma EN 14126 como barrera de proteccion contra agentes bioldgicos.

Prestaciones del tejido de AlphaTec’ 2000 Standard Clase EN*
EN 530 Abrasao (inspeg¢édo visual) 2de6

EN ISO 7854 Agrietamiento por flexion (inspeg¢ado visual) 5de6

EN ISO 9073-4 Resistencia al desgarro 2de6

EN ISO 13934-1 Resistencia a la traccion 1de6

EN 863 Resistencia a la perforacién 1de6

EN 25978 Resistencia al bloqueo Sin bloqueo
EN ISO 13935-2 Resistencia de las costuras 3de6

*Clase EN especificada por EN 14325:2004. Cuanto mas elevado sea el nimero de
clase mejor sera el rendimiento del producto.

EN ISO 6530 Resistencia a la penetracion de sustancias quimicas del tejido del
AlphaTec® 2000 Standard

Repelencia Clase EN* Penetracion Clase EN*

Acido sulfurico (30 %) 3de3 3de3
Hidroéxido sodico (10 %) 3de3 3de3
o-xileno 2de3 3de3
Butan-1-ol 3de3 3de3

Resultados del tejido de AlphaTec* 2000 Standard conforme a la norma EN 14126:2003
Método de prueba Clasificacién EN Método de prueba Clasificacion EN

ISO 16603 Apto (20 kPa) 1SO 16604 Clase 6 de 6
EN ISO 22610 Clase 6 de 6 1SO/DIS 22611 Clase 3de 3
1SO 22612 Clase 3de 3

Areas de uso tipicas

Las prendas AlphaTec® estan disefiadas para proteger a los operarios de las
sustancias peligrosas o para proteger los productos y procesos sensibles contra la
contaminacién. Se utilizan normalmente para proteger contra peligros especificos

en funcion de las condiciones de toxicidad y exposicién. Consulte los Niveles de
proteccion y propiedades adicionales conseguidas de cada “Tipo”.

Limitaciones de uso

« Antes de usar el producto, lea todas las instrucciones e inspeccione la prenda

para comprobar gue no tiene ningun dafio que pudiera afectar a su funcion de
proteccion (como, por ejemplo, agujeros, costuras y cierres dafados, zonas muy
manchadas, etc.). Sustituya las prendas que estén danadas.

Hay que tener cuidado al quitarse prendas contaminadas para no contaminar

al usuario con sustancias peligrosas. Si las prendas estan contaminadas deben
seguirse los procedimientos de descontaminacion (ducha de descontaminacion)
antes de quitarselas.

« En caso de contaminacion, desgaste o dafio, quitese la prenda y proceda a su
debida eliminacion.

El uso de prendas de proteccidn quimica puede causar estrés térmico si no

se controlan debidamente las condiciones del lugar de trabajo. Considere la
posibilidad de llevar prendas interiores apropiadas para minimizar el riesgo de estrés
térmico o el dafo que pueda sufrir su prenda Ansell.

Cuando se utilicen productos Ansell junto con otro equipo de proteccion individual,
y para obtener la proteccidon completa que ofrece cada «Tipo» es necesario

ajustar los pufios a los guantes, los tobillos a las botas y la capucha al aparato de
respiracion con cinta adhesiva. La solapa autoadhesiva de la cremallera también
deberia utilizarse retirando el papel protector y presionando con firmeza, teniendo
cuidado para que no se formen arrugas o pliegues; después de cerrar la solapa

de la cremallera deberia aplicarse mas cinta adhesiva para obtener la proteccion
completa que ofrece el tipo.

Ninguna prenda ofrece una proteccion completa contra todas las sustancias
quimicas o agentes peligrosos. El usuario tiene la responsabilidad final de
determinar si los productos Ansell son adecuados, por si solos o en combinacién con
otrosequipos de proteccion individual, para un uso concreto.

Modelos con calcetines integrados; los calcetines estan disefiados para llevarse por
dentro de unas botas de proteccion quimica (que se venden por separado), con la solapa
exterior doblada sobre la parte superior de la abertura de la bota. Los calcetines o botas
integrados no son adecuados para caminar sobre vertidos quimicos o charcos de liquidos
ni para detenerse sobre ellos.

El calzado con tratamiento antideslizante ofrece una resistencia limitada a las superficies
resbaladizas, pero no elimina por completo el riesgo de resbalar o caer, especialmente

en superficies himedas. Asegurese de que los calcetines o las botas ofrecen suficiente
resistencia mecanica para la superficie sobre la que van a utilizarse y que la suela no esté
dafada. Algunos materiales utilizados en cubrebotas, cubrezapatos o calcetines o botas
integrados no son adecuados para su uso en entornos en los que existe riesgo de resbalar
o caer.

Modelos con cinta retroreflectante de color plata para mayor visibilidad; este producto no
cumple con la norma EN ISO 20471

Los modelos con presillas para los dedos solo deberian utilizarse con un sistema de doble
guante en el que el usuario debe pasar la presilla para el dedo sobre el guante interior y se
coloca a continuacion el segundo guante por encima de la manga de la prenda.
Advertencia: en los modelos con velcros adhesivos, estos no deben abrirse mientras se
realizan trabajos en un drea peligrosa.

Las prendas de proteccion parcial del cuerpo no cumplen con el requisito de cobertura
del cuerpo completo de la norma EN 1149-5: 2008 Deberia llevarse a cabo una evaluaciéon
del riesgo completo que contemple el uso de prendas adicionales de proteccion del
cuerpo completo que cumplan con la norma EN T149-5: 2008 para comprobar que la(s)
prenda(s) puede(n) ponerse a tierra debidamente y que la cobertura real del cuerpo es
aceptable.

.

En el caso poco probable de detectar un defecto, no utilice la prenda. Devuelva la prenda
defectuosa (sin usar y descontaminada) a su distribuidor.

Almacenaje - No guarde la prenda en condiciones de temperatura excesivamente alta ni
expuesta a la luz solar directa.

Eliminacion - elimine las prendas de acuerdo con las normativas locales.
Si tiene alguna pregunta pdéngase en contacto con el equipo técnico de Ansell. El fabricante

declina toda garantia no indicada de forma expresa en el embalaje del producto y no se
hace responsable del uso indebido de los productos Ansell.

ANWEISUNGEN ZUR VERWENDU

EU-Konformitéatserkldrung steht zum Herunterladen bereit unter
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 STANDARD friher MICROGARD® 2000 STANDARD genannt

Etikettenkennzeichnung

1. Schutzanzughersteller/Markenname. 2. CE-Kennzeichen. Bestéatigt Kategorie
1lI-Genehmigung durch SGS Fimko.EU-Verordnung 2016/425 Typenprifung
durchgefihrt von SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
Finland. Benannte Stelle Nr.: 0598 3. Chemikalienschutzkleidung mit beschrankter
Lebensdauer. 4. Vor der Verwendung dieses Anleitungsblatt lesen 5. GréBen 6.
Monat/Jahr der Herstellung. 7. Modellbezeichnung. 8. GréoBen-Piktogramm verweist
auf KérpermaBe 9. Nicht waschen. 10. Nicht blgeln. 11. Nicht im Waschetrockner
trocknen. 12. Nicht chemisch reinigen. 13. Nicht wiederverwenden 14. Entflammbares
Material. Von Feuerquellen fernhalten.

Schutzgrade und zuséatzlichen Eigenschaften
15. Erreichte ,, Typen® von Teilkdrperschutz. 16. Stoff geprift nach EN 14126 als
Barriere gegen Infektionserreger.

Physikalische Leistung des Stoffs von AlphaTec’ 2000 Standard EN Klasse*

EN 530 Abriebfestigkeit (visuelle Einschatzung) 2von 6
EN ISO 7854 Biegerissbildung (visuelle Einschatzung) 4 von 6
EN ISO 9073-4 ReiBfestigkeit 2von6
EN ISO 13934-1 Zugfestigkeit Tvon 6
EN 863 DurchstoBfestigkeit Tvon 6

EN 25978 Blockwiderstand Kein Blocken
EN ISO 13935-2 Nahtfestigkeit 3von6

*EN Klasse vorgeschrieben von EN 14325:2004. Je hdher die Nummer der Klasse,
desto besser die Leistung.

EN ISO 6530 Widerstand gegen Penetration von Chemikalien - Stoff von AlphaTec”
2000 Sstandard
Abweisungsvermdgen EN Klasse* Penetration EN-Klasse*

Schwefelsaure (30%) 3von3 3von3
Natriumhydroxid (10%) 3 von 3 3von 3
o-Xylol 2von3 3von3
Butan-1-ol 3von3 3von3

Stoff von AlphaTec’ 2000 Standard, EN 14126:2003 Ergebnisse

Priifmethode EN Klassifizierung Priifmethode EN Kiassifizierung
1SO 16603 Bestanden (20 kPa) 1SO 16604 Klasse 6 von 6

EN ISO 22610 Klasse 6 von 6 ISO/DIS 22611 Klasse 3 von 3

1SO 22612 Klasse 3 von 3

Typische Einsatzbereiche

AlphaTec® Kleidung ist dazu konzipiert, Arbeiter vor gefahrlichen Stoffen oder heiklen
Produkten und Prozessen und vor Kontaminierung zu schutzen. Sie wird Ublicherweise
zum Schutz vor speziellen Gefahren und abhéngig von den jeweiligen Toxizitats-

und Expositionsbedingungen eingesetzt. Bitte sehen Sie die erreichten , Typen“-
Schutzgrade und zusatzlichen Eigenschaften.

Ver 1

Lesen Sie sich vor der Verwendung erneut alle Anweisungen durch und tGberprifen
Sie den Anzug auf Schaden, die seine Schutzfunktion beeintrachtigen kénnten

(z. B. Locher, beschadigte Nahte und VerschlUsse, stark verschmutzte Bereiche).
Ersetzen Sie alle beschadigte Schutzkleidung.

Beim Ablegen kontaminierter Kleidung ist groBe Vorsicht geboten, damit der Trager
nicht mit Gefahrstoffen in Beriihrung kommt. Wenn Kleidung kontaminiert ist,
sollten vor ihrem Ablegen Dekontaminationsverfahren (Dekontaminationsdusche)
durchgefiihrt werden.

Im Fall von Kontaminierung, Verschlei oder Beschadigung muss der Anzug
ausgemustert und ordnungsgeman entsorgt werden.

Das Tragen chemischer Schutzkleidung kann zu Hitzestress flhren, wenn die
Arbeitsumgebung nicht angemessen bericksichtigt wird. Es ist auf passende
Unterkleidung zu achten, um die Gefahr von Hitzestress oder Beschadigung des
Ansell-Anzugs zu minimieren.

Wenn Ansell-Produkte gemeinsam mit anderer Schutzausristung verwendet
werden, und um vollen Schutz eines bestimmten Typs zu gewahrleisten, mussen
Manschetten mit Handschuhen, Knéchel mit Stiefeln und die Haube mit der
Atemvorrichtung verklebt werden. Ebenfalls verwendet werden sollte die
selbstklebende ReiRverschlussblende, wozu Sie das Abdeckpapier abziehen und sie
fest andriicken. Achten Sie darauf, Klicke oder Falten zu vermeiden. AnschlieBend
sollte die ReiBverschlussblende zusatzlich mit Klebeband abgedichtet werden, damit
voller Schutz des gewlinschten Typs erreicht wird.

Kein Kleidungsstuck bietet vollstandigen Schutz gegen alle chemischen oder
geféhrlichen Stoffe. Die Entscheidung, ob ein Ansell-Produkt, sei es allein oder in
Kombination mit zusatzlicher Ausrtstung, fir eine Anwendung geeignet ist, liegt
letztendlich in der Verantwortung des Nutzers.

Modelle mit befestigten FuBlingen: Die FUBlinge sind dazu konzipiert, in
Chemikalienschutzstiefeln (separat verkauft) getragen zu werden, wobei die
Abdeckung Uber die obere Stiefelo6ffnung zu ziehen ist. Befestigte FuBlinge oder
Stiefel sind nicht dazu geeignet, mit ihnen in verschutteten Chemikalien oder in
Pfltzen zu stehen

Rutschhemmende FuBbekleidung bietet beschrénkte Rutschfestigkeit, beseitigt
aber die Gefahr von Ausrutschern und Stlrzen nicht véllig, insbesondere nicht auf
nassen Bdden. Stellen Sie sicher, dass FuBlinge oder Stiefel eine ausreichende
mechanische Festigkeit fiir die Flache haben, auf der Sie gehen wollen, und dass
ihre Sohlen unbeschéadigt sind. Manche Werkstoffe, die fur Uberstiefel, Uberschuhe
oder befestigte FuBlinge oder Stiefel verwendet werden, sind ungeeignet zur
Verwendungen in Umgebungen, in denen Rutsch- oder Sturzgefahr besteht.

Modelle mit silbernem retroreflektierendem Streifen zur besseren Sichtbarkeit: Das
Produkt entspricht nicht der Norm EN ISO 20471.

Modell mit Fingerschlaufen: Sollte nur mit einem doppelten Handschuhsystem
benutzt werden, bei dem der Trager die Fingerschlaufe Gber den Innenhandschuh
zieht und der zweite Handschuh tber dem Anzugérmel getragen wird.

Warnung: Klettverschlisse, falls vorhanden, durfen wahrend der Arbeit in
Gefahrenzonen nicht gedffnet werden

Teilkdrper-Schutzkleidung erfullt nicht die Ganzkoérper-Bedeckungserfordernisse
von EN 1149-5: 2008. Eine volle Risikoeinschatzung, die die Verwendung
zusétzlicher Ganzkérper-Schutzkleidung erwagt, die EN 1149-5: 2008 entspricht,
sollte durchgefihrt werden, damit sichergestellt wird, dass die Kleidung

angemessen geerdet werden kann und die tatséchlich erreichte Kérperbedeckung
akzeptabel ist.

.

.

Im unwahrscheinlichen Fall von Defekten sollten Sie den Anzug nicht tragen. Schicken
Sie den defekten Anzug (unbenutzt und nicht kontaminiert) an Ihren Fachhandler
zurlck

Lagerung - Nicht an einem heiBen Ort oder in direktem Sonnenlicht lagern
Entsorgung - Entsorgen Sie den Anzug gemaf lhren lokalen Bestimmungen

Mit Fragen wenden Sie sich bitte an das technische Team von Ansell. Der Hersteller
lehnt jegliche Gewahrleistung ab, die nicht ausdrtcklich auf der Produktverpackung
angegeben ist. Er Ubernimmt keine Verantwortung flr einen unsachgemaBen
Gebrauch von Ansell-Produkten.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK NL

EG-verklaring van overeenstemming is als download beschikbaar op
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 2000 STANDARD voorheen MICROGARD® 2000 STANDARD

Labelaantekeningen

1. Fabrikant coverall/merknaam.2. CE-keurmerk. Bevestigt categorie lll-goedkeuring
door SGS Fimko. EU-verordening 2016/425 Type-onderzoek uitgevoerd door SGS
Fimko Qy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Nr. aangemelde
instantie: 0598 3. Chemisch beschermende kleding met beperkte levensduur.

4. Lees voor gebruik de instructies. 5. Maten. 6. Maand/jaar van fabricage. 7.
Modelidentificatie. 8. Maatsymbool geeft de lichaamsmaat aan. 9. Niet wassen. 10.
Niet strijken. 11. Niet in een trommeldroger drogen. 12. Niet chemisch reinigen. 13. Niet
hergebruiken. 14. Brandbaar materiaal. Uit de buurt van open vuur houden.

Beschermingsniveaus en aanvullende eigenschappen
15. Gedeeltelijke lichaamsbescherming ‘Typen’ behaald. 16. Materiaal getest volgens
EN 14126 voor bescherming tegen infectiekiemen.

Materiaalprestaties van AlphaTec 2000 Standard EN-klasse*

EN 530 Schuring (visuele controle) 2van 6

EN ISO 7854 Barstvorming door buigen (visuele controle) 5van 6

EN ISO 9073-4 Scheurweerstand 2van6

EN ISO 13934-1 Treksterkte 1van 6

EN 863 Doorboringsweerstand Tvan 6

EN 25978 Weerstand tegen blokkering Geen blokkering
EN ISO 13935-2 Naadsterkte 3van 6

*EN-klasse gespecificeerd door EN 14325:2004. Hoe hoger het klassenummer, hoe
beter de prestaties.

EN ISO 6530 Weerstand tegen indringing van chemicalién - materiaal van de
AlphaTec® 2000 Standaard

Afstoting EN-klasse* Doorboring EN-klasse*

Zwavelzuur (30 %) 3van3 3van3
Natriumhydroxide (10 %) 3van 3 3van3
o-Xyleen 2van3 3van3
Butaan-1-ol 3van3 3van3

Materiaal AlphaTec’ 2000 Standard EN 14126:2003 resultaten

Testmethode EN-classificering Testmethode EN-classificering
1SO 16603 Voldoet (20 kPa) 1SO 16603 Klasse 6 van 6

EN ISO 22610 Klasse 6 van 6 ISO/DIS 2261 Klasse 3 van 3
1SO 22612 Klasse 3 van 3

Al gebruikstc

AlphaTec®-kleding is ontwikkeld om gebruikers te beschermen tegen gevaarlijke
stoffen of gevoelige producten en processen tegen verontreiniging. De kledingstukken
worden gewoonlijk gebruikt voor bescherming tegen specifieke gevaren, afhankelijk
van de mate van giftigheid en blootstelling. Raadpleeg de ‘Type‘-beschermingsniveaus
en extra eigenschappen die worden gerealiseerd.

Gebruiksbeperkingen

* Lees voor gebruik eerst alle instructies en controleer de kleding op eventuele
beschadigingen die de beschermende functie nadelig kunnen beinvloeden (zoals
gaatjes, beschadigde naden en sluitingen, zwaar vervuilde delen). Vervang
beschadigde kleding.

Wees voorzichtig wanneer verontreinigde kleding wordt uitgetrokken/verwijderd,
om te voorkomen dat de gebruiker van de kleding in contact komt met gevaarlijke
stoffen. Indien kledingstukken zijn verontreinigd, moet de decontaminatieprocedure
worden gevolgd (bijvoorbeeld de ontsmettingsdouche) voordat het kledingstuk
worden uitgetrokken.

Bij verontreiniging, slijtage of beschadiging moet de kleding op juiste wijze worden
uitgetrokken en weggegooid.

Het dragen van chemicaliénpakken kan hittestress veroorzaken indien onvoldoende
rekening wordt gehouden met de werkomgeving. Overweeg geschikte
onderkleding te dragen om het risico van hittestress of beschadiging van uw Ansell-
kleding tot het minimum te beperken.

Wanneer Ansell-producten samen met andere persoonlijke beschermingsmiddelen
worden gebruikt, en om de volledige ‘Type‘-bescherming te realiseren, dienen

de manchetten aan handschoenen, enkels aan laarzen en de capuchon aan het
ademhalingsapparaat te worden geplakt met tape voor afdichting. De zelfklevende
spatbescherming over de ritssluiting moet eveneens worden gebruikt. Dit doet

u door het beschermpapier te verwijderen en de flap dicht te drukken, waarbij u
ervoor zorgt dat er geen vouwen ontstaan. Vervolgens moet de bescherming over
de ritssluiting worden afgedicht met tape om de volledige ‘Type‘-bescherming te
realiseren.

Geen enkel kledingstuk biedt volledige bescherming tegen alle chemicalién of
gevaarlijke stoffen. Het bepalen van de geschiktheid van Ansell-producten, hetzij
afzonderlijk of in combinatie met aanvullende PBM's voor een toepassing, is de
verantwoordelijkheid van de gebruiker.

Modellen met geintegreerde sokken: de sokken zijn ontwikkeld om in

chemische veiligheidslaarzen (los verkrijgbaar) te worden gedragen, waarbij

de spatbescherming over de opening van de laars moet worden getrokken.
Geintegreerde sokken of laarzen zijn niet geschikt om mee door gemorste stoffen of
een plas van chemicalién te lopen of hierin te staan.

Schoeisel met antislipzolen bieden weliswaar enige weerstand tegen uitglijden,
maar het risico van slippen, uitglijden en/of vallen is hiermee niet volledig
uitgesloten, vooral niet op natte oppervlakken. Zorg dat sokken of laarzen
voldoende mechanische weerstand bieden voor het oppervlak waarop wordt
gelopen en dat de zool niet beschadigd is. Sommige materialen die zijn verwerkt in
overlaarzen, overschoenen of geintegreerde sokken zijn niet geschikt voor gebruik
in omgevingen met slip- of valgevaar.

Modellen met zilverkleurige retroreflecterende tape voor verbeterde zichtbaarheid:
het product voldoet niet aan EN ISO 20471.

Modellen met vingerlussen: deze mogen alleen worden gebruikt met een dubbel
handschoensysteem waarbij de gebruiker de vingerlus over de binnenhandschoen
draagt. De buitenhandschoen wordt dan over de mouw van het pak gedragen.

* Waarschuwing: haak- en lussluitingen (indien aanwezig) mogen niet worden
geopend wanneer in een gevaarlijk gebied wordt gewerkt.

Beschermkleding die het lichaam slechts gedeeltelijk bedekt, voldoet niet aan de
vereisten voor volledige lichaamsbedekking volgens EN 1149-5:2008. Er dient een
volledige risicobeoordeling te worden uitgevoerd, met overweging van het gebruik
van volledig bedekkende beschermkleding die voldoet aan EN 1149-5:2008, om
ervoor te zorgen dat de kleding goed kan worden geaard en dat de mate van
lichaamsbedekking aanvaardbaar is.

.

.

.

In het onwaarschijnlijke geval van defecten mag het kledingstuk niet worden
gedragen. Stuur het defecte kledingstuk terug (ongebruikt en schoon) naar uw
distributeur

Opslag- bewaar de kleding niet in extreme warmte of in direct zonlicht

Weggooien - gooi kleding weg in overeenstemming met de plaatselijk geldende
voorschriften Voor vragen kunt u contact opnemen met het technische team

van Ansell. De fabrikant wijst alle garanties van de hand die niet specifiek in de
productverpakking worden vermeld en is niet verantwoordelijk voor fout gebruik van
de producten van Ansell.

KULLANIM TALIMATLARI TR

AB Uygunluk Beyanrni www.ansell.com/regulatory adresinden indirebilirsiniz.
AlphaTec® 2000 Standard eski adiyla MICROGARD® 2000 Standard

Etiket isaretleri

1. Tulum Ureticisi ve Marka Adi. 2. CE Isareti. SGS Fimko Kategori lll Onayina Uygundur,
2016/425 AB Yonetmeligi Tip Muayenesi, SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3),
00211 HELSINKI, Finland. ingiltere tarafindan gerceklestirilmistir. Onaylanmis Kurum No:
0598 3. Sinirli kullanim émiirlii kimyasal koruyucu elbise. 4. Uriinii kullanmadan énce
bu talimat sayfasini okuyun 5. Bedenler 6. Uretim Ayi / Yili. 7. Model tanimlamasi. 8.
Beden piktogrami viicut élciilerini gésterir. 9. Yikamayin. 10. Utiilemeyin. 11. Tamburlu
kurutma yapmayin. 12. Kuru temizlemeye vermeyin. 13. Yeniden kullanmayin 14. Alev
alir malzeme. Atesten uzak tutun.

Koruma Seviyeleri ve Ek Ozellikler
15. Kismi viicut korumasi “Tipleri” elde edildi. 16. Kumas, bulasici maddelere karsi
koruma bakimindan EN 14126’ya gére test edilmistir.

AlphaTec® 2000 Standard Kumasin Fiziksel Performansi  EN Sinifi*

EN 530 Asinma (gorsel degerlendirme) 2/6

EN ISO 7854 Esneyerek catlama (gorsel degerlendirme) 5/6

EN ISO 9073-4 Yirtilma direnci 2/6

EN ISO 13934-1 Cekme direnci 1/6

EN 863 Delinme direnci 1/6

EN 25978 Engellemeye direng Engellenme yok
EN ISO 13935-2 Dikis mukavemeti 3/6

*EN 14325:2004 ile belirtilen EN Sinifi. Sinif numarasi ne kadar diisiikse performans o
kadar yuksek demektir.

EN ISO 6530 Kimyasal niifuzuna karsi diren¢ - AlphaTec® 2000 Standart Kumas
Gegirmezlik EN Sinifi* Nufuz EN Sinifi*

Sulfurik asit (%30) 3/3 3/3
Sodyum hidroksit (%10) 3/3 3/3
o-Ksilen 2/3 3/3
Bitan-1-ol 3/3 3/3

AlphaTec® 2000 Standard Kumas EN 14126:2003 Sonuglari

Test Yontemi EN Siniflandirmasi Test Yontemi EN Siniflandirmasi
1SO 16603 Basarili (20 kPa) 1SO 16604 Sinif 6 / 6

EN ISO 22610 Sinif6 / 6 ISO/DIS 22611 Sinif3/3

ISO 22612 Sinif3 /3

Tipik Kullanim Alanlan

AlphaTec® elbiseler, iscileri tehlikeli maddelere, hassas drinlere veya kontaminasyon
barindiran proseslere karsi korumak icin tasarlanmistir. Tipik olarak, toksisite ve maruziyet
kogullarma bagl olarak spesifik tehlikelere kar ?( 1 koruma saglamak icin kullanilirlar. Bkz.
“Tip” Koruma Seviyeleri ve Elde Edilen Ek Ozellikler.

Kullanim Sinirlamalan

Elbiseyi kullanmadan 6nce tim talimatlar okuyun ve elbiseyi, koruyucu 6zelligine zarar
verebilecek hasarlara (delikler, hasarli dikisler, hasarli sabitleyiciler, cok kirli kisimlar vs.)
karsi inceleyin. Hasarli elbiseyi yenisiyle degistirin.

Kontamine olmus elbiseler cikarilirken, zararli maddelerin kullaniciya temas etmemesine
dikkat edilmelidir. Elbise kontamine olmussa, ¢ikarilmadan 6nce dekontaminasyon
prosediirleri uygulanmalidir (dekontaminasyon dusuna girmek gibi).

« Kontamine olan, asinan veya hasar goren elbise cikariimali ve uygun bir sekilde bertaraf
edilmelidir.

Calisma ortami yeterince dogru analiz edilmezse, kimyasal koruyucu elbise giymek isi
stresine yol acabilir. Isi stresini veya Ansell elbisenin zarar gormesini en aza indirmek
icin uygun ic giysiler giyilmesi dusuntlmelidir.

Ansell Grunleri diger KKD’ler ile birlikte ve tam tip koruma amaciyla kullaniliyorsa, kol
agizlan eldivenlere, bilekler botlara ve baslik solunum aygitina bantla sabitlenmelidir.
Ayrica, kendinden yapiskanli fermuar kapagdi, arka k|5|m aki ka%t styrilip bu kisim
sikica bastirnlarak kullanilmalidir. Bunu yapari(en burusma veya katlanma meydana
gelmemesine dikkat edin ve fermuar kapagini yerine sabltled|kten sonra tam koruma
icin ilave bant da yapistirin.

Higbir elbise tiim kimyasallara veya zararli maddelere karsi eksiksiz koruma
saglamaz. Ansell tirtinlerinin tek basina veya diger KKD’ler ile birlikte kullanildiginda
belli bir uygulamaya uygun olup olmadigina karar vermek tamamen kullanicinin
sorumlulugudur.

Sabitlenmis corapli modeller: Coraplar, kimyasal koruyucu botlarin (ayn olarak satilir)
icine giyilecek ve sarkan kismi bot aglkllglnln en ust kisminin (izerine Eelecek bicimde
giyilmek Gizere tasarlanmistir. Sabitlenmis corap veya botlar, dékulen kimyasallarin veya
sivi birikintilerinin tizerinde durmak veya yuriimek icin uygun degildir.

Kaymayi yavaslatici ayakkabilar kaymaya karsi sinirl bir koruma saglar, ancak

ozellikle 1slak yiizeylerde kayma ve/veya diisme riskini tamamen ortadan kaldirmaz.
Kullanacaginiz corap veya botlarin tizerinde ylriyeceginiz ylizeye karsi yeterince
mekanik direng saglayacagindan ve taban kisminin hasarsiz oldugundan emin olun.

Bot veya ayakkabi galoslarinda ya da sabitlenmis corap veya botlarda kullanilan bazi
malzemeler, kayma ve/veya diisme riski bulunan ortamlarda kullanmaya uygun degildir.

Daha fazla gériinirlik icin geriye yansitici gri serit bulunan modeller: Urtin, EN ISO
20471’e uygun degildir.

Parmak halkali modeller: Sadece, kullanicinin parmak halkasini ic eldivenin tizerine
yerlestirdigi ve ikinci eldiveni elbise kolunun tizerine taktigi ikili eldiven sistemiyle
kullaniimaldir.

Uyari: Tehlikeli bolgelerde calisirken kanca ve halka sabitleyiciler (varsa) agiimamalidir.

Kismi viicut koruyucu elbiseler EN 1149-5: 2008 standardinin “tam viicut koruma”
gerekliliklerini karsilamazlar. Elbisenin yeterince topraklanabilecegini ve elde

edilen viicut kapama oraninin yeterli oldugunu teyit etmek amaciyla, EN 1149-
5:2008 standardina uygun ilave bir tam boy koruyucu elbise kullanma secenegini de
degerlendiren eksiksiz bir risk analizi yapilmalidir.

Kusurlu olma ihtimali dusiik de olsa, elbiseyi giymeyin. Kusurlu elbiseyi (kullanilmamis ve
kontamine olmamis halde) iriin distribiitérinutze iade edin

Saklama - Cok sicak veya dogrudan guines 1sigi alan yerlerde saklamayin
Bertaraf - Elbiseleri yerel yonetmeliklere gore bertaraf edin

Konu hakkinda sorulariniz varsa Ansell teknik ekibine danisabilirsiniz. Uretici, iiriin
ambalajinda acikca bellmlmemliher tir garantiyi reddeder ve Ansell iiriinlerinin hatal
kullanifmasindan 6turu hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.

ISTRUZIONI PER L’'USO IT

La Dichiarazione di Conformita EU & scaricabile qui www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard nome usato in precedenza MICROGARD® 2000 Standard

Marcature etichetta

1. Produttore della tuta/marca. 2. Marcatura CE. Conferma approvazione Categoria
Il da parte di SGS Fimko, esame Tipo Regolamento EU 2016/425 effettuato da

SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Séarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Organismo
notificato n.: 0598 3. Indumenti per protezione da agenti chimici con vita utile
limitata. 4. Leggere il presente foglio di istruzioni prima dell’uso 5. Dimensioni 6.
Mese / anno di fabbricazione. 7. Identificazione del modello. 8. Il pittogramma sulle
dimensioni indica le misure corporee 9. Non lavare. 10. Non stirare. 11. Non asciugare
in asciugatrice. 12. Non lavare a secco. 13. Non riutilizzare 14. Materiale inflammabile.
Tenere lontano dal fuoco.

Livelli di protezione e altre proprieta
15. “Tipi” di protezione parziale del corpo raggiunti. 16. Tessuto testato secondo la
norma EN 14126 per la barriera contro gli agenti infettivi.

Prestazione fisica del tessuto AlphaTec’ 2000 Standard Classe EN*

EN 530 Abrasione (valutazione visiva) 2di6

EN ISO 7854 Screpolature da flessione (valutazione visiva) 5di6

EN ISO 9073-4 Resistenza allo strappo 2di6

EN ISO 13934-1 Resistenza alla trazione 1di6

EN 863 Resistenza alla puntura 1di6

EN 25978 Resistenza al bloccaggio Nessun bloccaggio
EN ISO 13935-2 Tenuta delle cuciture 3di6

* Classe EN specificata da norma EN 14325:2004. Piu alto é il numero della
classe, migliore & la prestazione.

EN ISO 6530 Resistenza alla penetrazione dei prodotti chimici - tessuto AlphaTec*
2000 standard

Classe EN di repellenza* Class EN di penetrazione*

Acido solforico (30%) 3di3 3di3
Idrossido di sodio (10%) 3di3 3di3
o-Xilene 2di3 3di3
Butano-1-ol 3di3 3di3

Risultati EN 14126:2003 per tessuto AlphaTec® 2000 Standard Fabric
Metodo diprova  Classificazione EN Metodo diprova  Classificazione EN

1SO 16603 Superato (20 kPa) I1SO 16604 Classe 6 di 6
ENISO 22610 Classe 6 di 6 ISO/DIS 22611 Classe 3di 3
ISO 22612 Classe 3di 3

Tipiche aree di utilizzo

Gli indumenti AlphaTec® sono studiati per proteggere i lavoratori da sostanze
pericolose o prodotti e processi sensibili dalla contaminazione. In genere vengono
utilizzati per la protezione da rischi specifici che dipendono dalla tossicita e dalle
condizioni di esposizione. Consultare i livelli di protezione per “Tipo” e le ulteriori
proprieta.

Limiti d’'uso

Prima dell’'uso, leggere bene tutte le istruzioni e ispezionare gli indumenti per
assicurarsi che non presentino danni che potrebbero ridurne la funzione protettiva
(ad es. buchi, cuciture e chiusure danneggiate, aree molto sporche). Sostituire
eventuali indumenti danneggiati.

Fare molta attenzione nel togliersi tute contaminate per evitare la contaminazione
della persona che indossa la tuta con sostanze chimiche pericolose. Se gli
indumenti sono contaminati, eseguire le procedure di decontaminazione (doccia
decontaminante) prima di toglierseli.

In caso di contaminazione, gli indumenti sporchi o danneggiati devono essere
rimossi e smaltiti in modo corretto.

Indossare indumenti per la protezione chimica puo essere causa di stress termico se
non si prendono seriamente in considerazione le condizioni dell'ambiente di lavoro.
Per ridurre al minimo lo stress termico o il danneggiamento degli indumenti Ansell,
indossare le opportune sottovesti.

Se si usano i prodotti Ansell insieme ad altri DPI e protezioni di tipo “completo”, far
aderire bene i polsini ai guanti, le caviglie agli stivali e il cappuccio al respiratore con
il nastro. Inoltre, utilizzare la pattina autoadesiva della cerniera togliendo la cartina
retrostante e premendo con forza per evitare grinze o pieghe. Dopo aver fissato la
pattina della cerniera, applicare altro nastro per la massima protezione.

Nessun indumento assicura una protezione completa da tutti i prodotti chimici e le
sostanze pericolose. La decisione finale sull'idoneita dei prodotti Ansell, da soli o
insieme ad altri DPI, per ogni applicazione & esclusiva responsabilita dell’utilizzatore.
Modelli con calzini attaccati: le calze vanno indossate all'interno degli stivali per la
protezione chimica (che vengono venduti separatamente) con il risvolto posizionato
sulla parte superiore dell’apertura dello stivale. | calzini o gli stivali attaccati non
sono adatti per camminare né per calpestare sversamenti di prodotti chimici o
pozzanghere di liquidi.

Le calzature antiscivolo offrono una resistenza limitata allo scivolamento, ma non
eliminano completamente il rischio di scivolamento e/o di caduta, soprattutto

su superfici bagnate. Verificare che i calzini o gli stivali assicurino una resistenza
meccanica adeguata per la superficie su cui si prevede di camminare e che la suola
non sia danneggiata. Alcuni materiali usati per sovra-stivali o sovra-scarpe o nei
calzini o stivali attaccati non sono da usare in ambienti che presentano rischi di
scivolamento e/o caduta.

Modelli con nastro retroriflettente argentato per una maggiore visibilita; il prodotto
non & conforme alla norma EN ISO 20471.

| modelli dotati di loop per dita vanno usati solo con un sistema a doppio guanto

in cui l'utilizzatore mette il loop per dita sul sottoguanto e poi indossa il secondo
guanto sulla manica dellindumento.

Avvertenza - Se presenti, le chiusure a gancio e ad anello non devono essere aperte
mentre si lavora in zone di pericolo.

Gli indumenti protettivi che proteggono solo parzialmente il corpo non sono
conformi alla norma sulla protezione totale EN 1149-5: 2008. Si consiglia di eseguire
una valutazione completa del rischio, che consideri I'utilizzo di ulteriori indumenti
protettivi per I'intero corpo che siano conformi alla norma EN 1149-5: 2008, al fine di
garantire che gli indumenti siano adeguatamente messi a terra e I'effettiva copertura
del corpo raggiunta sia accettabile.

.
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Nell'improbabile caso di difetti, non indossare I'indumento. Restituire I'indumento
difettoso (non utilizzato e non contaminato) al distributore.

Conservazione - Non conservare in ambienti sottoposti a calore eccessivo o luce
solare diretta.

Smaltimento - Smaltire gli indumenti secondo le normative locali.

Per qualsiasi domanda, si prega di contattare il team tecnico Ansell.ll produttore nega
ogni garanzia non specificamente indicata nella confezione del prodotto e non e
responsabile per usi impropri dei prodotti Ansell.

INSTRUKSJONER FOR BRUK NO

EU-samsvarserklzering kan lastes ned fra www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard tidligere kjent som MICROGARD® 2000 Standard

Merking

1. Kjeledressprodusent/merkenavn. 2. CE-merking. Bekrefter kategori lll-godkjennelse
av SGS Fimko., EU-direktiv og EU-forskrift 2016/425 typegodkjennelse utfert av

SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Teknisk
kontrollorgan nr.: 0598 3. Kjemiske beskyttelseskleer med begrenset levetid. 4. Les
dette instruksjonsarket fer bruk 5. Sterrelse 6. Produksjonsmaned/-ar. 7. Modell-ID. 8.
Starrelsespiktogram angir kroppsmal 9. Ma ikke vaskes. 10. Ma ikke strykes. 11. Ma ikke
tarkes i tarketrommel. 12. Ma ikke renses. 13. Ma ikke brukes pa nytt 14. Antennelig
materiale. Holdes unna ild.

Beskyttelsesgrader og tilleggsegenskaper
15. Delvis kroppsbeskyttelses-“typer” oppnadd 16. Tekstil testet i henhold til EN 14126
for barriere mot smittestoffer.

Fysisk ytelse for AlphaTec’ 2000 Standard Fabric EN-klasse*
EN 530 Slitasje (visuell undersgkelse) 2avé6
EN ISO 7854 Dynamisk bayningssprekking (visuell undersgkelse) 5av 6
EN ISO 9073-4 Rivefasthet 2avé6
EN I1SO 13934-1 Strekkfasthet lavé
EN 863 Punkteringsmotstand lavé
EN 25978 Motstand mot blokkering Ingen blokkering
EN ISO 13935-2 Sgmstyrke 3av6

*EN-klasse spesifisert av EN 14325:2004. Jo hayere klassenummer, desto bedre ytelse.

EN ISO 6530 Motstand mot gjennomtrengning av kjemikalier - AlphaTec® 2000
Standard Fabric
Avstgtning EN-klasse*  Gjennomtrengning EN-klasse*

Svovelsyre (30 %) 3av3 3av3
Natriumhydroksyd (10 %) 3av3 3av3
o-Xylene 2av3 3av3
Butan-1-ol 3avd 3avd

AlphaTec® 2000 Standard Fabric EN 14126:2003 Resultater

Testmetode EN-klassifisering Testmetode EN-klassifisering
1ISO 16603 Bestatt (20 kPa) 1ISO 16604 Klasse 6 av 6

EN ISO 22610 Klasse 6 av 6 1ISO/DIS 2261 Klasse 3av 3
I1SO 22612 Klasse 3av 3

Typiske bruksomrader

AlphaTec*-plagg er beregnet for & beskytte arbeidere mot farlige stoffer eller skjgre
produkter og prosesser mot forurensing. De blir vanligvis brukt til beskyttelse

mot spesifikke farer avhengig av toksisitet og eksponeringsforhold. Se “Type”
beskyttelsesnivaer og ytterligere egenskaper som er oppnadd.

Bruksbegrensninger

Far bruk méa du lese alle instruksjonene og undersgke klaerne for eventuelle skader
som kan innvirke pa beskyttelsesfunksjonen (f.eks. hull, delagte ssmmer og fester,
sveert tilsmussede omrader). Skift ut skadete plagg.

Veer forsiktig ved fjerning av forurensede plagg for & unnga a forurense brukeren
med farlige stoffer. Hvis plaggene er forurenset, ma dekontamineringsprosedyrer
folges (dvs. dekontamineringsdusj) fer plagget tas av.

Ved forurensing, slitsje eller skade ber plagget fiernes og deponeres forskriftsmessig.

Bruk av kjemiske beskyttelsesplagg kan forarsake heteslag hvis det ikke tas
tilstrekkelig hensyn til omgivelsene pa arbeidsplassen. Egnet undertay ber vurderes
for & minimere heteslag eller skade pa Ansell-plagget.

Nar Ansell-produkter brukes sammen med annet personlig beskyttelsesutstyr, og for
full “typegodkjennelse”, er det viktig a teipe mansjetter til hansker, ankler til stgvler,
hetten til gassmasken. Den selvklebende glideldsklaffen begr ogsa brukes ved a fierne
beskyttelsespapiret og presse den godt ned. Pass pa at den ikke kraller eller bretter
seg. Nar glidelasklaffen er festet, ber det ogsa paferes mer tape for a oppna full
typebeskyttelse.

Ikke noe plagg gir fullstendig beskyttelse mot alle kjemikalier eller farlige stoffer.
Bestemmelse av Ansell-produkters egnethet, enten alene eller i kombinasjon med
annet personlig beskyttelsesutstyr, for et bruksomrade er det endelige ansvaret til
brukeren.

.

Modeller med pdmonterte sokker; sokkene er beregnet for & brukes inni kjemiske

vernestavler (selges separat) med klaffen plassert over kanten av stgveldpningen.
Pamonterte sokker eller stavler egner seg ikke for & ga eller sta i kiemisk spill eller
vaeskedammer

Sklihemmende fottay gir en viss beskyttelse mot & skli, men vil ikke fullstendig
utelukke risikoen for & skli og/eller falle, saerlig pa vatt underlag. Kontroller at
sokkene eller stavlene gir tilstrekkelig mekanisk motstand for underlaget det skal
gas pa og at salen ikke er skadet. Visse materialer som er brukt i overstavler, oversko
eller pamonterte sokker eller stavler er ikke beregnet for bruk i omgivelser hvor det
er risiko for a skli og/eller falle.

Modeller med reflekterende sglvtape for gkt synlighet; produktet oppfyller ikke
kravene i EN ISO 20471

Modeller med fingerlgkker; bear bare brukes med det doble hanskesystemet, hvor
brukeren putter fingerlakken over underhansken og den andre hansken deretter
feres over plaggermet.

Advarsel - eventuelle krok- og lakkefester ma ikke dpnes under bruk i faresoner.

Plagg for delvis kroppsbeskyttelse oppfyller ikke kravene til full kroppsdekning i

EN 1149-5: 2008. En full risikovurdering, som tar hensyn til bruk av ekstra plagg for
full kroppsbeskyttelse som samsvarer med EN 1149-5: 2008, ber utferes for & sikre
at plagget/plaggene kan jordes skikkelig og at den faktiske kroppsbeskyttelsen som
oppnas er akseptabel.

.

.

Hvis plagget mot formodning skulle ha defekter, ma det ikke brukes. Returner det
defekte plagget (ubrukt og ikke forurenset) til leverandgren.

Oppbevaring - Ma ikke oppbevares ved hgye temperaturer eller i direkte sollys
Deponering - Deponer plaggene i henhold til lokale forskrifter

Hvis du har sparsmal, kontakt Ansells tekniske team. Produsenten fraskriver seg enhver
garanti som ikke er spesifikt oppgitt i produktpakningen og er ikke ansvarlig ved
ukorrekt bruk av Ansell-produkter.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING SV

EU-férsikran om dverensstimmelse kan himtas pa www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard tidigare kdnd som MICROGARD* 2000 Standard

Etikettmarkning

1. Overalltillverkare/varumérke. 2. CE-markning. Bekréaftar Kategori lll-godk&nnande
av SGS Fimko.,EU-férordning 2016/425 Typkontroll utférd av SGS Fimko Oy, P.O.
Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Anmalt organ nr: 0598 3.
Kemskyddsdrakter med begransad livslangd. 4. Las detta instruktionsblad innan
anvéandning 5. Storlek 6. Tillverkad M&nad/Ar. 7. Modell-ID. 8. Storleksdversikten
visar kroppsmatten 9. Far ej tvattas. 10. Far ej strykas. 11. Far ej torktumlas. 12. Far ¢j
kemtvattas. 13. Far ej dteranvandas 14. Brandfarligt material. Halls borta fran éppen
eld.

Skyddsnivaer och ytterligare egenskaper

15. Uppnadda “typer” av helkroppsskydd. 16. Tyget har testats i enlighet med EN 14126
for skydd mot infektidst agens.

Fysiska egenskaper for AlphaTec 2000 Standard Fabric  EN-klass*

EN 530 No6tning (visuell beddmning) 2avb6

EN ISO 7854 Flexningssprickning (visuell bedémning) 5av6

EN ISO 9073-4 Rivhallfasthet 2av6

EN ISO 13934-1 Draghallfasthet lav 6

EN 863 Punkteringsmotstand lavée

EN 25978 Bestandighet mot hopklibbning Ingen hopklibbning
EN ISO 13935-2 Somstyrka 3av6

*EN-klass specificerat i EN 14325:2004. Ju hdgre klassnummer, desto battre prestanda.

EN ISO 6530 Bestdndighet mot intrdngning av kemikalier - AlphaTec® 2000 Std
Franstétningsférmaga EN-klass*  Penetrering EN-klass*

Svavelsyra (30 %) 3av3 3av3
Natriumhydroxid (10 %) 3av3 3av3
o-Xylen 2av3 3av3
Butan-1-ol 3avd Javd

AlphaTec’ 2000 Standard Fabric EN 14126:2003 Resultat

Testmetod EN-klassificering Testmetod EN-klassificering
1SO 16603 Pass (20 kPa) 1SO 16604 Klass 6 av 6

EN ISO 22610 Klass 6 av 6 1ISO/DIS 22611 Klass 3av 3

I1SO 22612 Klass 3av 3

Typiska anvindningsomraden

Drakter fran AlphaTec® &r utformade for att skydda arbetare mot farliga &mnen samt
kénsliga produkter och processer mot kontaminering fran latta stank eller sprut av

ej antandliga vatskor. De anvands typiskt for skydd mot specifika faror beroende

pa toxicitet och exponeringsférhallanden. Se de olika typernas skyddsnivaer och
ytterligare egenskaper.

Anvéndningsbegrénsningar

Innan anvandning, las igenom alla instruktioner och inspektera plaggen fér skador som
kan paverka dess skyddande funktion (t.ex. hal, skadade sémmar och fasten, smutsiga
omraden). Ersatt skadade plagg.

Var férsiktig nar kontaminerade plagg tas av sa att inte anvandaren kontamineras med
farliga &mnen. Om plagg har kontaminerats ska tillvégagangssétt for dekontaminering
foljas (t.ex. dekontamineringsdusch) innan plagget tas av.

Vid kontaminering, slitage eller skador ska plagget tas av och avyttras pa korrekt satt.
Att bara kemskyddsklader kan leda till varmebelastning om inte lampliga atgarder

for arbetsmiljén vidtas. Lampliga underplagg ska anvandas for att minimera
varmebelastning eller skador pa din Ansell-drakt.

Nar Ansell-produkter anvands tillsammans med annan personskyddsutrustning, och for
fullt “Typ”-skydd, &r det nddvandigt att tejpa manschetterna till handskarna, anklarna till
stévlarna och huvan till andningsapparaten. Den sjalvhaftande blixtlasfliken ska ocksa
anvandas, genom att dra av pappret och pressa nerat sa att den sitter. Var noga med
att undvika veck. Efter att blixtlasfliken har fasts ska ytterligare tejp fastas for att ge
fullstandigt skydd.

Inga drakter ger ett fullsténdigt skydd mot alla kemikalier och farliga amnen.  Att
bestamma huruvida Ansell-produkter &r ldmpliga, vare sig de anvands foér sig eller
tillsammans med annan personskyddsutrustning, for en specifik tillampning ar
anvandarens ansvar.

Modeller med fasta sockar - sockarna ar utformade for att béras i kemskyddsstdviar
(séljs separat) med dverfliken placerad 6ver stévelskaftets topp. Fasta sockar eller
stévlar &r olémpliga for att ga eller sta i kemikaliespill eller vatskepdlar med.
Halkskyddande skor ger ett begransat halkskydd, men de eliminerar inte risken for att
halka och/eller falla fullstandigt, sérskilt inte pa vata underlag. Se till att sockorna eller
stévlarna ger ett adekvat mekaniskt skydd fér den yta du ska ga pa samt att sulan inte
ar skadad. Vissa material som anvands i ytterstovlar, ytterskor eller fasta sockar eller
stévlar &r inte avsedda att anvandas i milider dér det finns risk fér fall och/eller halka.
Modeller med silverfargad reflekterande tejp foér dkad synlighet; produkten uppfyller
inte EN I1SO 20471.

Modeller med fingeroglor ska endast anvandas med ett dubbelt handsksystem dar
anvandaren satter fingerdglan éver innerhandsken och ytterhandsken sedan bars déver
dréktens &rm.

Skyddsklader som endast delvis tacker kroppen uppfyller inte kraven pa fullstandigt
skydd enligt EN 1149-5: 2008. En fullstandig riskbeddmning, som omfattar anvandning
av ytterligare skyddsklader for helkroppsskydd som uppfyller EN 1149-5: 2008,

ska utforas for att sakerstélla att plaggen kan jordas ordentligt och att det faktiska
kroppsskyddet som uppnas &r acceptabelt.

.
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Om drékten osannolikt nog skulle vara defekt, ska den inte anvéndas. Returnera den
defekta drakten (oanvand och okontaminerad) till din leverantor.

Foérvaring - Forvara inte drakten i dverdriven varme eller i direkt solsken

Avyttring - Avyttra drakter i enlighet med lokal lagstiftning

Vid fragor, kontakta Ansells tekniska team. Tillverkaren ger inga garantier som inte
specifikt uttryckts pa produktférpackningen och ansvarar inte for felaktig anvandning av
Ansell-produkter.

KAYTTOOHJEET Fi

EU-vaatimuksenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 2000 Standard aiemmin tuotemerkilld MICROGARD® 2000 Standard

Tuoteselostemerkinnat

1. Haalareiden valmistaja/tuotemerkki. 2. CE-merkki. Vahvistaa luokan IlI
hyvéaksynnan, jonka on antanut SGS Fimko.,EU-asetuksen 2016/425 mukaisen
tyyppihyvéaksyntatarkastuksen suorittanut SGS Fimko Oy, P.O. Box 30
(Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland limoitetun laitoksen nro: 0598 3.
Kayttoialtaan rajoitettu kemikaalisuojavaatetus. 4. Lue tdma kayttdohjearkki ennen
kayttoa 5. Koko 6. Valmistuskuukausi/vuosi. 7. Mallin tunniste. 8. Koonmaarityksen
kuvamerkki esittaa kehon mitat 9. Ala pese. 10. Al4 silita. 11. Ald rumpukuivaa. 12. Ala
kuivapese. 13. Ala kayta uudelleen 14. Helposti syttyva materiaali. Pida etaalla tulesta.

Tyyppisuoja ot ja liséc
15. Saavutetut koko kehon “suojaustyypit” 16. Kangas koestettu suojaavan
taudinaiheuttajilta standardin EN 14126 mukaisesti.

AlphaTec’ 2000 Standard -kankaan fyysinen suorituskyky EN-luokka*

EN 530 hankaus (silm&maéarainen arvio) 2/6

EN ISO 7854 taivutusmurtumat (silmémaarainen arvio) 5/6

EN ISO 9073-4 repéisylujuus 2/6

EN ISO 13934-1 vetolujuus 1/6

EN 863 lavistyslujuus 1/6

EN 25978 takertumisen vastustus Ei estoa
EN ISO 13935-2 sauman lujuus 3/6

*EN-luokka standardin EN 14325:2004 mukaan. Korkeampi luokka tarkoittaa
parempaa suorituskykya.

EN ISO 6530 kemikaalien tunkeutumisen kestavyys - AlphaTec* 2000 Standard
-kangas

EN-hylkivyysluokka* EN-lapaisyluokka*

Rikkihappo (30 %) 3/3 3/3
Natriumhydroksidi (10 %) 3/3 3/3
o-ksyleeni 2/3 3/3
T-butanoli 3/3 3/3

AlphaTec’ 2000 Standard -kangas, standardin EN 14126:2003 tulokset
Koestusmenetelmd EN-luokitus Koestusmenetelméd EN-luokitus

1ISO 16603 Hyvaksytty (20 kPa) ISO 16604 Luokka 6/6
ENISO 22610 Luokka 6/6 ISO/DIS 2261 Luokka 3/3
I1SO 22612 Luokka 3/3

Tyypillisen kdyttotarkoitukset

AlphaTec®-vaatteet on suunniteltu suojaamaan tyontekijoita vaarallisilta aineilta tai
herkkia tuotteita tai prosesseja likaantumiselta. Niita kaytetaan yleensa suojana tiettyja
myrkyllisyydesta ja altistumisolosuhteista riippuvia vaaroja vastaan. Katso kohdasta
Saavutetut tyyppisuojaustasot ja lisdominaisuudet.

Kayttorajoitukset

* Perehdy ennen kayttda kaikkiin ohjeisiin ja tarkasta suojavaatteet niiden
suojaominaisuuksiin vaikuttamaan kykenevien vaurioiden varalta (esim. reiat, vauriot
saumoissa ja kiinnittimissa, huomattavan likaantuneet kohdat). Vaihda kaikki
vaurioituneet vaatteet.

Likaantuneita vaatteita poistettaessa tulee huolellinen, jotta valtetdan kayttajan
altistuminen vaarallisille aineille. Jos vaatteet ovat saastuneita, puhdistusmenettely
(eli dekontaminaatiosuihku) tulee suorittaa ennen vaatteiden riisumista.

Saastunut, kulunut tai vaurioitunut vaate tulee poistaa kaytosta ja havittaa
asianmukaisesti.

Kemikaalisuojavaatteiden kayttdminen voi aiheuttaa ldmpdrasitusta jos
tyoskentelyolosuhteita ei ole huomioitu riittavasti. Lamporasituksen ja Ansell-
vaatteen vaurioitumisen véhentamiseksi tulee harkita kayttéon sopivimpia
alusvaatteita.

Kun Ansell-tuotteita kaytetaan muiden henkildsuojainten kanssa ja tavoitteena on
taysi tyyppihyvaksytty suojaus, hihansuut on teipattava kasineisiin, lahkeensuut
jalkineisiin ja huppu hengityssuojaimeen. Lisaksi on kaytettava itseliimautuvaa
vetoketjuldppaa repimalla taustapaperi ja painamalla lappaa voimakkaasti, valttaen
ryppyija ja taitoksia. Vetoketjun suojaamisen jalkeen tulee vielad kayttaa lisaksi teippia
tayden tyyppisuojauksen saavuttamiseksi.

Mikaan vaate ei suojaa taydellisesti kemikaaleilta tai vaarallisilta aineilta. Ansell-
tuotteiden sopivuuden madarittdminen yksinaan kaytettyina taikka muiden
henkildsuojainten kanssa tiettyyn kayttotarkoitukseen on viime kadessa kayttajan
vastuulla.

.

.

Mallit kiinniommelluin sukin; sukat on suunniteltu kayttavaksi
kemikaalisuojajalkineiden kanssa (myydaan erikseen) paallilappa jalkineen varren
ylareunan paalla. Kiinniommellut sukat tai jalkineet eivat sovellu seisomiseen tai
kavelemiseen kemikaalivuotojen tai nestelammikoiden paalla.

Liukastumista estavat jalkineet tarjoavat rajallista liukumissuojaa, mutta eivat
poista kokonaan liukastumisen ja/tai kaatumisen riskia, erityisesti marillé pinnoilla.
Varmista sukkien tai jalkineiden riittava mekaaninen kitka kaveltavalla pinnalla

ja ettd pohjat eivat ole vaurioituneet. Jotkin paallisaappaissa, paallikengissa tai
kiinniommelluissa sukissa tai jalkineissa kaytetyt materiaalit eivat sovellu kayttéon
liukastumisen ja/tai kaatumisen riskin sisaltavissad ymparistdissa.

* Hopeanvarista heijastenauhaa nakyvyyden parantamiseksi sisaltavat mallit; tuote ei
ole standardin EN ISO 20471 mukainen.

Sorminauhoilla varustetut mallit; niita tulee kayttaa vain kaksoiskasinejarjestelmilla,
joissa kayttaja asettaa sorminauhan aluskasineen paalle ja toinen kasine puetaan
vaatteet hihan paalle.

Varoitus, jos puvussa on tarranauhoja, niita ei tule avata vaaravyohykkeessa
toimittaessa.

Osan kehosta suojaavat vaatteet eivat tayta standardin EN 1149-5: 2008 koko
kehon suojausvaatimuksia. Vaatteen tai vaatteiden riittdvan maadoittamisen
mahdollisuuksien ja hyvaksyttavan todellisen kehon suojauksen saavuttamisen
varmistamiseksi on suoritettava kattava riskiarviointi, jossa huomioidaan standardin
EN 1149-5: 2008 mukaisen koko kehon lisdsuojavaatetuksen kaytto.

Epatodennakdisessa puutteiden havaitsemistapauksessa, ala kayta vaatetta.
Palauta puutteellinen tai viallinen vaate (kayttamattdomana ja saastumattomana)
jalleenmyyijallesi.

Sailytys - Ala sailyta liian kuumassa tai suorassa auringonvalossa.
Havittdminen - Havita vaatteet paikallisten sdaddsten mukaisesti.
Esitd kysymykset Ansellin tekniseen tukeen.Valmistaja kiistaa kaikki takuut, joita ei ole

suoranaisesti mainittu tuotepakkauksessa, eika valmistaja ole vastuussa Ansell-tuotteiden
vaarasta kaytosta.

INSTRUKTIONER TIL BRUG DA

Overensstemmelseserklaering kan downloades fra
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 2000 Standard tidligere kendt som MICROGARD® 2000 Standard

Maerkning

1. Dragtproducent/varemaerke. 2. CE-maerkning. Bekraefter Kategori lll-godkendelse
ved SGS Fimko., EF-direktiv & EU-forordning 2016/425 typeundersagelse udfert

af SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.

Organ nr.: 0598 3. Kemisk beskyttelsestaj med begraenset holdbarhed. 4. Laes

dette instruktionsark fer anvendelse 5. Sterrelse 6. Fremstillingsmaned / -ar. 7.
Modelidentifikation. 8. Piktogram vedrarende starrelser viser kropsmal 9. Ma ikke
vaskes. 10. Ma ikke stryges. 11. Ma ikke terres i tarretumbler. 12. Ma ikke renses. 13. Ma
ikke genbruges 14. Braendbart materiale. Ma ikke komme i naerheden af dben ild.

Beskyttelsesniveauer & yderligere egenskaber
15. Opnaede “Types” helkropsbeskyttelse 16. Stof testet i henhold til EN 14126 for
barriere mod smitsomme agenter.

Fysisk ydelse for AlphaTec’ 2000 Standard Fabric EN-klasse*

EN 530 Slitage (visuel vurdering) 2af6

EN ISO 7854 Bestandighed over for sammenbukning

(visuel vurdering) 5af6
EN ISO 9073-4 Rivfasthed 2af6
EN ISO 13934-1 Traekstyrke laf6
EN 863 Punkterfasthed 1af 6
EN 25978 Bestandighed over for blokering Ingen blokering
EN ISO 13935-2 Sgmstyrke 3af6

*EN-klasse specificeret af EN 14325:2004. Jo hgjere klassetal, jo bedre er ydelsen.

EN ISO 6530 k ikaalien tunkeut kestavyys - AlphaTec® 2000 Std -kangas

EN-hylkivyysluokka* EN-lapaisyluokka*
Rikkihappo (30 %) 3/3 3/3
Natriumhydroksidi (10 %) 3/3 3/3
o-ksyleeni 2/3 3/3
1-butanoli 3/3 3/3

AlphaTec’ 2000 Standard Fabric EN 14126:2003 Resultater

Testmetode EN-klassifikation Testmetode EN-klassifikation
1SO 16603 Bestaet (20 kPa) I1SO 16604 Klasse 6 af 6

EN ISO 22610 Klasse 6 af 6 ISO/DIS 22611 Klasse 3 af 3

1SO 22612 Klasse 3 af 3

Typiske anvendelsesomrader

AlphaTec®-beklaedning er designet til at beskytte arbejdere mod farlige stoffer eller
felsomme produkter og processer mod forurening. Det anvendes typisk til beskyttelse
mod specifikke farer afhaengig af toksisitet og eksponeringsbetingelser. Se "Type”-
beskyttelsesniveauer & yderligere opnaede egenskaber.

Begraensninger for anvendelsen

Far anvendelse skal alle anvisninger gennemgas og tgjet inspiceres for eventuelle
skader, der kan pavirke tajets beskyttelsesfunktion (f.eks. huller, beskadigede
sgmme og fastgarelser, staerkt tilsmudsede omrader). Udskift beskadiget taj.

Veer forsigtig, nar forurenet tej tages af, for ikke at forurene brugeren med farlige
stoffer. Huvis tgj er forurenet, skal procedurerne for dekontaminering falges (f.eks.
dekontamineringsbrusebad) fer tejet tages af.

Efter forurening, slid eller beskadigelse skal tgjet tages af og bortskaffes korrekt.

Anvendelse af kemisk beskyttelsestgj kan medfare varmebelastning, hvis

der ikke tages hensigtsmaessigt hensyn til miljget pa arbejdsstedet. Korrekt
underbeklzedning skal overvejes for at minimere varmebelastning eller skade pa dit
Ansell-tgj.

Nar Ansell—produkter anvendes sammen med andre personlige vaernemidler og
for fuld "Type”-beskyttelse er det nadvendigt at tape manchetter fast til handsker,
ankler til stavler og haetten til andedraetsapparatet. Den selvklaebende lynlasklap
skal ogsa anvendes ved at fierne bagklaedningen og trykke godt fast. Serg for at
undga kraller eller folder, og efter fastgerelse af lynlasklappen skal der anvendes
yderligere tape for at muliggere fuld typebeskyttelse.

Intet tej giver fuldstaendig beskyttelse mod alle kemikalier eller farlige midler. Det er
i sidste ende brugerens ansvar at sikre, at Ansell-produkter alene eller i kombination
med yderligere personlige veernemidler er velegnede til en opgave.

Modeller med fastgjorte sokker; sokkerne er beregnet til at blive brugt indvendig
i kemiske beskyttelsesstavler (saelges separat) med klappen anbragt over
stavledbningen. Fastgjorte sokker eller stavler er ikke egnede til at ga eller sta i
spildte kemikalier eller i vaeskesamlinger.

Skridheemmende fodtgj yder ofte begraenset skridsikkerhed men fjerner ikke helt
risikoen for at glide og/eller falde, iszer pa vade overflader. Kontroller, at sokker
eller stavler yder tilstraekkelig mekanisk modstand til den overflade, der skal gas pa,
og at salen ikke er beskadiget. Nogle materialer, der anvendes i overtraeksstavler,
overtraekssko eller fastgjorte sokker eller stavler, er ikke beregnet til brug i miljger,
hvor der er risiko for at glide og/eller falde.

Modeller med sglvreflekterende tape for bedre synlighed; produktet overholder
ikke EN ISO 20471.

Modeller med fingerlgkker; ber kun anvendes med dobbelt handskesystem, hvor
brugeren anbringer fingerlgkken over underhandsken, og den anden handske
anvendes over dragtens aerme.

Advarsel - eventuelle fastgerelser med krog og lzkke ma ikke dbnes under
anvendelse i risikozoner

Beskyttelsestgj til dele af kroppen opfylder ikke kravene til helkropsdaekning i EN
149-5: 2008. Fuld risikovurdering, der tager hgjde for brug af yderligere
heldaekkende beskyttelsestgj, der er i overensstemmelse med EN 1149-5: 2008,

skal udfgres for at sikre, at tgjet kan forbindes tilstraekkeligt til jord, og at den grad af
kropsdaekning, der opnas, er acceptabel.

Hvis der mod forventning forefindes defekter, ma dragten ikke anvendes. Returner
den defekte dragt (ubrugt og uden forurening) til din forhandler

Opbevaring - Ma ikke opbevares ved kraftig varme eller i direkte sollys

Bortskaffelse - Dragter bortskaffes i henhold til lokale forordninger.

| tilfeelde af spergsmal kontaktes Ansells tekniske team.Producenten frasiger sig alle
garantier, der ikke udtrykkeligt er anfert pa produktemballagen og patager sig intet
ansvar for ukorrekt anvendelse af Ansell-produkter.

INSTRUKCJA UZYCIA PL

Deklaracja zgodnosci UE dostepna do pobrania pod adresem
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 2000 STANDARD wczes$niej znanego jako MICROGARD® 2000 STANDARD

Oznaczenie na etykiecie

1. Producent kombinezonu/nazwa produktu. 2. Oznakowanie CE. Potwierdzenie

przez SGS Fimko zatwierdzenia kategorii lll, badanie typu na mocy UE Rozporzadzenia
2016/425 przeprowadzone przez SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland. Nr jednostki notyfikowanej: 0598 3. Odziez ochronna chroniaca
przed chemikaliami o ograniczonej trwatosci 4. Przed uzyciem nalezy przeczyta¢
instrukcje obstugi. 5. Rozmiar kombinezonu 6. Miesiac/rok produkgji. 7. Numer
identyfikacyjny modelu. 8. Piktogram rozmiaru oznacza wymiary ciata. 9. Nie prac. 10.
Nie prasowac. 11. Nie suszy¢ w suszarce. 12. Nie czysSci¢ chemicznie. 13. Nie uzywac
ponownie. 14. Materiat fatwopalny. Trzymac z dala od ognia.

Poziomy ochrony i dodatkowe wtasciwosci
15. Spetnia , Typy” czesciowej ochrony ciata. 16. Tkanina przetestowana zgodnie z
norma EN 14126 pod katem ochrony przed czynnikami zakaznymi.

Wytrzymatos¢ fizyczna materiatu AlphaTec® 2000 Standard Klasa EN*

EN 530 Scieranie (ocena wzrokowa) 2z6

EN ISO 7854 Odpornos¢ na pekanie pod wptywem zginania 526

(ocena wzrokowa)

EN ISO 9073-4 Odporno$¢ na rozdzieranie 2z6

EN ISO 13934-1 Wytrzymatos$¢ na rozciaganie 1z6

EN 863 Odpornosc¢ na przektucie 1z6

” . L Bez wzajemnego

EN 25978 Odporno$¢ na wzajemne sklejanie sklejania

EN ISO 13935-2 Wytrzymato$¢ szwow 3z6
*Klasa EN okreslona w normie EN 14325:2004. Im wyzsza klasa, tym lepsza
wytrzymatos¢.

EN ISO 6530 Odpornos¢ na przenikanie substancji chemicznych - materiat
kombinezonu AlphaTec® 2000 Standard

Odpornos¢ Klasa EN* Odpornos¢ Klasa EN*

Kwas siarkowy (30%) 3z3 3z3
Wodorotlenek sodu (10%) 3z3 3z3
o-Ksylen 2z3 3z3
Butan-1-ol 3z3 3z3

Wyniki EN 14126:2003 dla materiatu kombinezonu AlphaTec® 2000 Standard
Metoda badania Klasyfikacja EN Metoda badania Klasyfikacja EN

1SO 16603 Zaliczone (20 kPa) 1SO 16604 Klasa 6 z 6
EN ISO 22610 Klasa 6 z 6 ISO/DIS 22611 Klasa3z3
1SO 22612 Klasa3z3

Typowe obszary zastosowan

Odziez ochronna AlphaTec® jest przeznaczona do ochrony pracownikéw przed
skazeniem niebezpiecznymi substancjami lub drazniagcymi produktami i procesami

w wyniku skazenia. Sa one zazwyczaj stosowane do ochrony przed okreslonymi
zagrozeniami w zaleznosci od toksycznosci i warunkéw narazenia. Patrz “Typ” poziomu
ochrony i spetniane dodatkowe wiasciwosci.

Ograniczenia stosowania

Przed uzyciem zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami i sprawdz, czy ubranie nie ma
uszkodzen mogacych mie¢ wptyw na jego funkcje ochronne (np. otwory, uszkodzone
szwy i mocowania, miejsca mocno zabrudzone). Uszkodzona odziez nalezy wymieni¢
na nowa.

Nalezy zachowac ostroznos$¢ przy zdejmowaniu skazonej odziezy, aby nie
zanieczysci¢ uzytkownika substancjami niebezpiecznymi. Jezeli odziez ochronna jest
skazona, przed jej zdjeciem nalezy postepowac zgodnie z procedurami odkazania
(np. za pomoca prysznica ze $rodkiem odkazajacym).

Zanieczyszczona, zuzyta lub uszkodzona odziez nalezy zdjac i zutylizowac ja w
odpowiedni sposéb.

Stosowanie chemicznej odziezy ochronnej bez uwzglednienia warunkéw srodowiska
pracy moze powodowac stres termiczny. Aby zminimalizowac stres termiczny lub
uszkodzenie kombinezonu firmy Ansell, nalezy rozwazy¢ zastosowanie odpowiedniej
bielizny spodniej.

W przypadku stosowania produktéw Ansell w potaczeniu z innymi sprzetami ochrony
osobistej oraz w celu zapewnienia petnej ochrony dla danego Typu, konieczne jest
przyklejenie tasma mankietéw do rekawic, nogawek do butéw, oraz kaptura do
aparatu oddechowego. Nalezy stosowac rowniez samoprzylepna patke na zamek
btyskawiczny poprzez oderwanie z niej papieru podktadowego i dociéniecie do
zamka, unikajac zagniecen lub zagie¢. W celu petnej ochrony, po zabezpieczeniu patki
zamka btyskawicznego nalezy dodatkowo natozy¢ dodatkowa taSme zabezpieczajaca.
Zadna odziez ochronna nie zapewnia petnej ochrony przed wszystkimi chemikaliami i
Srodkami niebezpiecznymi. Ostateczna odpowiedzialnos¢ za okreslenie przydatnosci
produktéw firmy Ansell, stosowanych samodzielnie lub w potaczeniu z dodatkowym
sprzetem ochrony osobistej, ponosi uzytkownik.

Modele z przymocowanymi skarpetami; skarpety sa przeznaczone do noszenia
wewnatrz butéw ochrony chemicznej (sprzedawanych oddzielnie) z fatda nogawkowa,
wyktadana nad otworem buta. Przymocowane do kombinezonu skarpety lub buty nie
sa odpowiednie do chodzenia i przebywania w wyciekach chemikaliéw lub zbiornikach
z cieczami.

Obuwie antyposlizgowe oferuje ograniczong odpornosc¢ na poslizg, ale nie eliminuje
catkowicie ryzyka poslizgniecia i/lub upadku, zwtaszcza na mokrych powierzchniach.
Nalezy upewnic sie, ze skarpety lub buty zapewniaja odpowiednia wytrzymatosc
mechaniczna, aby mozna byto chodzi¢ po danej powierzchni i aby ich podeszwa nie
ulegta uszkodzeniu. Niektore materiaty stosowane w ostonach butéw, podeszwach,
wszywanych skarpetach lub butach nie sg przeznaczone do stosowania w $rodowisku,
w ktérym istnieje ryzyko poslizgniecia i/lub upadku.

Modele wyposazone w srebrng tasme odblaskowa zapewniajaca lepsza widocznos¢;
produkt nie jest zgodny z norma EN ISO 20471.

Modele wyposazone w petle na palce powinny by¢ uzywane tylko z systemem
podwajnych rekawic, w ktérych uzytkownik nakfada petle palca na wewnetrzna
rekawice, a druga rekawica jest zaktadana na rekaw kombinezonu.

Ostrzezenie - jezeli kombinezon jest wyposazony w zapiecia na rzepy lub petle, nie
moga byc¢ one otwierane podczas pracy w strefach zagrozenia.

Czesciowa ochrona ciata odzieza ochronna nie spetnia wymagan normy EN 1149-5:
2008 w zakresie koniecznosci petnego okrycia ciata. Nalezy przeprowadzi¢ petna
ocene ryzyka, ktdra uwzglednia stosowanie dodatkowej odziezy ochronnej catego
ciata zgodnej z norma EN 1149-5: 2008, aby zapewni¢ odpowiednie uziemienie
odziezy oraz catkowite okrycie nia ciata.

W mato prawdopodobnym przypadku wad produktowych nie nalezy zaktada¢
kombinezonu. Wadliwa odziez ochronng (nieuzywana i niezanieczyszczong) nalezy
zwrdcic do lokalnego sprzedawcy

Przechowywanie - Podczas przechowywania produkt powinien by¢ chroniony przed
bezposrednim dziataniem Swiatta stonecznego, oraz nadmiernej temperatury.
Utylizacja - odziez ochronng nalezy utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami.

W przypadku pytan prosimy o kontakt z zespotem technicznym Ansell. Producent
zrzeka sie wszelkich gwarangji, ktére nie zostaty wyraznie okreslone na opakowaniu
produktu i nie ponosi odpowiedzialno$ci za niewfasciwe uzycie produktéw firmy Ansell.

NAVOD K POUZITI CS

Prohlaseni o shodé EU je k dispozici ke stazeni na
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard dfive znamé jako MICROGARD® 2000 Standard

Oznaceni na Sti tku

1. Vyrobce ochranného obleku / jméno znacky. 2. Oznaceni CE. Potvrzuje schvaleni
kategorie Il spolecnosti SGS Fimko. podle a pfedpisu EU 2016/425. Pfezkouseni typu
bylo provedeno spolecnosti SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland. Oznameny subjekt ¢.: 0598 3. Chemicky ochranny oblek s omezenou
Zivotnosti. 4. Pfed pouzitim si prectéte tento navod. 5. Velikosti. 6. Mésic/rok vyroby.
7. Identifikace modelu. 8. Rozmérovy piktogram indikuje télesné miry. 9. Neperte. 10.
NeZehlete. 11. Nesuste v susicce. 12. Necistéte chemicky. 13. NepouzZivejte opakované.
14. Horlavy materidl. Chrante pred ohném.

Urovné ochrany a doplitkové vlastnosti

15. Dosazeny ,typy" Castecné ochrany téla. 16. Latka je testovana podle EN 14126 jako
zabrana pro infek¢ni latky.

Fyzicka Gcinnost AlphaTec® 2000 Standard Fabric Trida EN*

EN 530 Prodfeni (vizudlni posouzeni) 226

EN ISO 7854 Prasknuti v ohybu (vizualni posouzeni) 526

EN ISO 9073-4 Odolnost proti roztrhnuti 226

EN ISO 13934-1 Pevnost v tahu 1z6

EN 863 Odolnost vuéi propichnuti 1z6

EN 25978 Odolnost proti lepivosti Zadné lepeni
EN ISO 13935-2 Pevnost 3vi 3z6

*TFida EN stanovena normou EN 14325:2004. Cim vy3si je Cislo tFidy, tim lepsi je
ucinnost.

EN ISO 6530 Odolnost proti pronikani chemikalii - AlphaTec® 2000 Standard Fabric
EN tfida odpuzovani* EN tfida penetrace*

Kyselina sirova (30%) 3z3 3z3
Hydroxid sodny (10%) 3z3 3z3
o-Xylene 2z3 3z3
Butan-1-ol 3z3 3z3

AlphaTec® 2000 Standard Fabric EN 14126:2003 - Vysledky

Testovaci metoda Klasifikace EN Testovaci metoda  Klasifikace EN

1SO 16603 Vyhovuje (20 kPa) 1SO 16604 Trida6z6
EN ISO 22610 Tfida6z 6 ISO/DIS 22611 Tfida3z3
ISO 22612 Trida3z3

Obvyklé oblasti pouziti

Obleky AlphaTec® jsou navrzeny tak, aby chranily pracovniky pred nebezpecnymi
latkami nebo citlivymi produkty a postupy a pred kontaminaci z lehkého pocakani nebo
postfikani nehoflavymi kapalinami. Obvykle se pouZivaji k ochrané proti speuﬁckym
rizikim, ktera jsou zdvisla na toxicité a podminkach expozice. Viz Urovné ,typu“ ochrany
a dal{ dosaZené vlastnosti.

Limity pouziti

Pred pouzitim zkontrolujte vsechny pokyny a oblek ohledné jakéhokoli poskozeni,
které by mohlo ovlivnit jeho ochrannou funkci (napf. diry, poskozené Svy a prvky
pripevnéni, silné znecisténa mista). Vyménte veskeré poskozené casti obleku.

PFi svlékani kontaminovanych ¢asti obleku je tfeba dbat na to, aby se uzivatel
nekontaminoval nebezpec¢nymi latkami. Pokud jsou casti oblek kontaminovany, je
teba pred jejich svléknutim provést dekontaminacni postupy (tj. dekontaminacni
sprcha).

V pripadé kontaminace, opotfebeni nebo poskozeni je tfeba oblek radné odstranit

a zlikvidovat.

Pouzivani chemického ochranného obleku miize zpUsobit tepelny stres, pokud se
vhodnym zpUsobem nezohledni pracovni prostiedi. Je tfeba vzit v tvahu vhodné
spodni pradlo pro minimalizaci tepelného stresu nebo poskozeni vaseho obleku
Ansell.

Tam, kde jsou vyrobky Ansell pouZivany spolecné s jinymi OOP, a pro ,typ"“ plné
ochrany, je nutné paskou pfilepit manzety k rukavicim, nohavice k botam a kapuci

k dychacimu zafizeni. Samolepici prekryv zipu by také mél byt pouzit odlepenim
podkladového papiru a pevnym pritlacenim, pficemz je tfeba dbat na to, aby se
zabranilo pomackani nebo zahybtim. Po zajisténi pfekryvu zipu by méla byt pouzita
dalsi paska, aby byla zajisténa plna ochrana.

Zadny oblek neposkytuje Gplnou ochranu proti vSéem chemikaliim nebo nebezpecnym
latkdm. Stanoveni vhodnosti vyrobkd spole¢nosti Ansell pro danou aplikaci, at jiz
samostatné nebo v kombinaci s dalsimi OOP, je v konec¢né odpovédnosti uzivatele.
Modely s pfipojenymi ponozkami; ponozky jsou navrzeny tak, aby se nosily

\Y chemlckych ochrannych botach (prodavaji se samostatné), pficemz prekryv je
umistén pres horni ¢ast otvoru bot. Pfipojené ponozky nebo boty jsou nevhodné pro
chizi nebo stani v rozlitych chemickych latkach nebo louZich kapalin.

Protismykova obuv nabizi ¢astecnou odolnost proti uklouznuti, ale neeliminuje

riziko sklouznuti a/nebo padu zcela, zejména na mokrych plochach. Ujistéte se,

Ze ponozky nebo boty poskytuji dostate¢nou mechanickou odolnost pro povrch, po
kterém budete kracet, a Ze podrazka neni poskozena. Nékteré materidly pouzivané ve
vnéjsich holinkach, navlecich nebo pfipevnénych ponozkach ¢i botach nejsou vhodné
pro pouziti v prostredich, kde hrozi nebezpeci uklouznuti a/nebo padu.

Modely se stribrnou retroreflexni paskou pro lepsi viditelnost; vyrobek neni v souladu
s normou EN ISO 20471.

Modely s prstovymi smyckami; mély by byt pouzivany pouze se systémem dvojitych
rukavic, kde uzivatel umisti prstovou smycku pres vnéjsi rukavici a druhd rukavice se
nosi pres rukav obleku.

Varovani - pfi provozu v nebezpecnych zénach nesmi byt otevieny suché zipy, jsou-li
pfitomny.

Ochranny oblek pro aste¢nou ochranu téla nesplfiuje pozadavky na pokryti celého
téla normy EN 1149-5: 2008. Melo by byt provedeno piné posouzeni rizik, které zvazi
pouZiti dodatecného ochranného obleku pro celé télo odpovidajici normé EN 1149-5:
2008, aby se zajistilo, Ze &astecny oblek (obleky) mizZe byt dostate¢né uzemnén a Ze
vlastni pokryti téla je prijatelné.

.

.

.

.

.

.

.

V nepravdépodobném pfipadé defektl oblek nepouZivejte. Vratte vadny oblek svému
distributorovi (nepouzity a nekontaminovany)

Uskladnéni - Neskladujte za nadmérné teploty nebo na pfimém slunecnim svétle
Likvidace - Likvidujte obleky v souladu s mistnimi predpisy
Mate-li dotazy, kontaktujte technicky tym Ansell.

Vyrobce odmita veSkeré zdruky, které nejsou vyslovné uvedeny v baleni vyrobku,
a neodpovida za nespravné pouziti vyrobkl spolecnosti Ansell.



LIETOSANAS INSTRUKCIJA

ES atbilstibas deklaraciju var lejupieladét vietné www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard ieprieks pazistams ka MICROGARD® 2000 Standard

Birka Markgjums

1. Darba térpa razotajs/zimola nosaukums. 2. CE mark&jums. Atbilst SGS Fimko Ill
kategorijas apstiprinajumam, i un ES Regulai 2016/425. Tipa parbaudi veica SGS Fimko
Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland Pilnvarotas iestades nr.:
0598. 3. Kimiskas aizsardzibas apgérbs ar ierobezotu lietosanas laiku. 4. Pirms lietodanas
izlasiet Sos noradijumus. 5. Izmérs. 6. RaZo3anas ménesis/gads. 7. Modela identifikacija. 8.
Izméru piktogramma noraditi kermena izméri. 9. Nemazgat. 10. Negludinat. 11. NeZavét
velas Zavétaja. 12. Netirit kimiskaja tiritava. 13. Nelietot atkartoti. 14. Viegli uzliesmojoss
materials. Neturét liesmu tuvuma.

Aizsardzibas limeni un papildu 1pasibas
15. Apstiprinata atbilstiba daléjas kermena aizsardzibas “tipiem”. 16. Audums ir parbaudits
atbilstoSi EN 14126 prasibam par aizsardzibu pret infekciju izraisoSiem mikroorganismiem.

Auduma AlphaTec® 2000 Standard fiziska efektivitate EN klase*

EN 530 Berzésanas noturiba (vizuals novért&jums) 2no6

EN ISO 7854 Noturiba pret plaisasanu (vizuals novértéjums) 5no6

EN ISO 9073-4 Rausanas pretestiba 2no6

EN ISO 13934-1 Stiepes izturiba 1no6

EN 863 Caurdursanas izturiba 1no6

EN 25978 Noturiba pret piesarnojumu Piesarnojuma nav
EN ISO 13935-2 Suvju izturiba 3no6

* EN klase atbilstosi standartam EN 14325:2004. Jo lielaks klases numurs, jo
augstaka efektivitate.

EN ISO 6530 Noturiba pret kimisku vielu ieklisanu — audums AlphaTec® 2000 Std
Atgrasanas EN klase* lespiesanas EN klase*

Sérskabe (30%) 3no3 3no3
Natrija hidroksids (10%) 3no3 3no3
o-ksilols 2no3 3no3
1-butanols 3no3 3no3

Auduma AlphaTec® 2000 Standard EN 14126:2003 rezultati
Parbaudes metode  EN klasifikacija Parbaudes metode EN klasifikacija

1SO 16603 Atbilst prasibam (20 kPa) ISO 16604 6. klase no 6
EN ISO 22610 6. klase no 6 ISO/DIS 2261 3. klase no 3
ISO 22612 3. klase no 3

Tipiskas lietoSanas jomas

AlphaTec® darba térpi ir paredzéti darbinieku aizsardzibai no bistamam vielam vai

art jutigu produktu un procesu aizsardzibai no piesarnojuma. Tie parasti tiek lietoti
aizsardzibai pret noteiktam briesmam atkariba no toksiskuma un iedarbibas apstakliem.
Skatiet norades par tipu aizsardzibas limeniem un nodro3inatajam papildu ipasibam.

Lietosanas ierobezojumi

Pirms lietoSanas parskatiet visus noradijumus un parbaudiet, vai darba térpam nav
bojajumu, kas varétu ietekmét ta aizsardzibas funkcijas (pieméram, caurumi, bojatas
Suves un stiprinajumi, stipri netiras dalas). Nomainiet bojatus térpus.

Novelkot piesarnotu darba térpu, rikojieties uzmanigi, lai lietotajs nesaskartos
ar bistamam vielam. Ja térps ir piesarnots, pirms ta novilkSanas ir javeic
dekontaminacijas proceduras (t.i., dekontaminacijas dusa).

Ja darba térps ir piesarnots, nodilis vai bojats, tas ir atbilstoSi janovelk un jalikvidé.

* Ja nav nodrosinati pieméroti darba vides apstakli, kimiskas aizsardzibas térpa
valkasana var izraisit karstuma stresu. Lai samazinatu karstuma stresa vai Ansell
darba térpa bojajumus risku, zem darba térpa javelk atbilstoss apgérbs.

Ja Ansell produkti tiek lietoti kopa ar citiem individualajiem aizsarglidzekliem, ka art
visu tipu aizsardzibai, nepiecieSams ar limlenti pielimét aproces pie cimdiem, térpa
potites dalas pie zabakiem un kapuci pie respiratora. Jaizmanto ari pasllmejosals
ravéjsledzéja atloks: nonemiet ta aizmuguré eso3o papiru un stingri piespiediet atloku
ta, lai neveidotos krokas vai ieloces; péc ravéjslédzéja atloka nostiprinasana pilnigai
visu tipu aizsardzibai ir jalieto paplldu limlente.

Neviens darba térps nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu pret visam kimiskajam
vielam vai bistamajiem faktoriem. Lietotdjs ir atbildigs par galigo lemumu,
nosakot, vai Ansell produkti vieni pasi vai kopa ar citiem papildu individualajiem
aizsarglidzekliem ir pieméroti paredzétajam lietojumam.

Modeliem ar pievienotam zekém: zekes paredzéts ievilkt kimiskas aizsardzibas
zabakos (jaiegadajas atseviski), un térpa atlokam jabat parvilktam pari zabaku
augséjam atverumam. Pievienotas zekes vai zabaki nav pieméroti ne staigasanai pa
izlijusam kimiskam vielam vai skldrumu baseiniem, ne stavésanai tajos.

Apavi ar pretslidéSanas Tpasibam nodroSina ierobeZotu slidéSanas pretestibu, tie
nevar pilniba izslégt paslidéSanas un/vai kritiena risku, it pasi uz mitram virsmam.
Parliecinieties, vai zekes/zabaki sniedz mehanisko pretestlbu atbilstosi virsmai, pa
kuru jastaiga, ka ari, vai zole netiek bojata. Dazi virséjos zabakos vai kurpés, ka art
pievienotajas zekeés vai zabakos izmantotie materiali nav paredzéti lieto3anai vidg, kur
pastav risks paslidét un/vai krist.

Modeli ar sudraba krasas atstarojo3u lenti labakai redzamibai: produkts neatbilst
standartam EN ISO 20471.

Modeli ar pirkstu cilpam: jalieto tikai kopa ar dubultu cimdu sistému, kur valkatajs
uzliek pirkstu cilpu virs apak$gja cimda, bet otrs cimds tiek vilkts virs darba térpa
piedurknes.

Bridindjums! Ja produktam ir lipekla stiprinajumi, tos nedrikst atvert, stradajot
bistamaja zona.

Alzsargapgerbs kas aizsarga dalu kermena, neatbilst EN 1149-5: 2008 visa kermena
nosegganas prasibam. Ir javeic pilns risku novértgjums, kura tiek nemta véra

EN 1149-5: 2008 atbilsto3a papildu visa kermena aizsargapgérba lietosana, lai
nodroSinatu, ka darba térpu(s) var pareizi 'zemét, un tiktu sasniegts pienemams
faktiskais kermena nosegsanas limenis.

Maz ticamaja gadijuma, ja darba térps ir bojats, nevalkgjiet to. Atdodiet bojato darba
térpu (nelietotu un nepiesarnotu) izplatitajam.

Glabasana — neglabajiet karstas vietas vai tieSos saules staros.
Likvidésana — likvidgjiet darba térpus atbilstosi viet&jiem noteikumiem.
Ja rodas jautajumi, sazinieties ar Ansell tehnisko grupu.RaZotajs nesniedz nekadas

garantijas, kas nav Tpasi noraditas produkta iepakojuma, un nav atbildigs par Ansell
produktu nepareizu lietosanu.

HASZNALATI UTASITAS HU

Az EU-megdfelel6ségi nyilatkozatot letoltheti a www.ansell.com/regulatory oldalrél
AlphaTec® 2000 Standard Korabban MICROGARD® 2000 Standard

Jelolések a cimkén

1. Kezeslabas gyartdi/markaneve 2. EK-jel6lés. Igazolja az SGS Fimko, 2016/425 sz. EK-
rendelet szerinti lll. kategériat, Az SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland Bejelentett szerv szama: 0598 3. Korlatozott élettartamd, vegyszer
elleni véddruhazat. 4. Haszndlat el6tt olvassa el ezeket az utasitasokat 5. Méretek 6.
Gyartas honapja/éve. 7. Modell azonositasa. 8. A méretezési piktogram mutatja a
testméreteket 9. Tilos mosni. 10. Tilos vasalni. 11. Tilos centrifugazni. 12. Vegytisztitasra
alkalmatlan. 13 Tilos ujra felhasznalni 14. Gyulékony anyag. Tartsa tliztdl tavol.

Védelmi szintek és a tovabbi megval6sul6 jellemz6k

15. Megval6suld részleges testvédelem tipusok. 16. Szovet az EN 14126 szerint
tesztelve a fert6z6 anyagok kizarasara vonatkozoéan.

Az AlphaTec® 2000 Standard szovet fizikai teljesitménye EN-osztaly*

EN 530 Surlédas (vizualis értékelés) 6/2
EN ISO 7854 Rugalmas repedés (vizualis értékelés) 6/5
EN ISO 9073-4 Ellendllas tépésnek 6/2
EN ISO 13934-1 Szakitdszilardsag 6/1
EN 863 Ellenallas lyukasztasnak 6/1
EN 25978 Osszetapadasi ellendllas Nincs dsszetapadas

EN ISO 13935-2 VarraserGsség 6/3
*EN osztaly az EN 14325:2004 szerint meghatarozva. Minél magasabb az osztaly
szama, annal jobb a teljesitmény.

EN ISO 6530 Vegyszerek behatolasaval szembeni ellenallas. - AlphaTec® 2000
Standard szévet

Vizlepergetés EN-osztaly* Behatolas EN-osztalya*

Kénsav (30%) 3/3 3/3
Natrium-hidroxid (10%) 3/3 3/3
o-xilén 3/2 3/3
Butan-1-ol 3/3 3/3

AlphaTec® 2000 Standard szévet EN 14126:2003 Eredmények

Vizsgalati médszer EN-besorolas Vizsgalati médszer EN-besorolas

ISO 16603 Sikeres (20 kPa) ISO 16604 6/6 osztaly
EN ISO 22610 6/6 osztaly ISO/DIS 22611 3/3 osztdly
ISO 22612 3/3 osztaly

Jellemz6 felhasznalasi teriiletek

Az AlphaTec® 6lt6zékek ugy vannak kialakitva, hogy védjék a dolgozdkat a veszélyes
anyagoktol vagy az érzékeny termékeket és folyamatokat a szennyez6déstdl. Jellemzéen
a toxicitastdl és kitettségi kortlményektdl fliggo specifikus veszélyek elleni védelemre
szolgalnak. Lasd a tipus szerinti védelmi szinteket és a tovabbi megval6sulo jellemzéket.

Hasznalati korlatozasok

« A hasznalat el6tt olvasson el minden utasitast és ellendrizze, hogy a védGruhazaton
nem talalhatd-e olyan sériilés, amely hatdssal lehet a védelmi funkcijara (pl. lyukak,
sérult varrasok és rogzitések, erGsen szennyezett teriletek). Cserélje le a sérilt
Oltozéket.

Ovatosan vegye le a szennyezett 6ltozéket, hogy a felhaszndld ne szennyezédjon be
veszélyes anyagokkal. Ha az 6ltozékek szennyezddtek, akkor az 6ltozék levétele el6tt
szennyezGdésmentesitési eljarasokat (pl. szennyezédésmentesité zuhanyzas) kell
végrehajtani.

Szennyezddés, kopas vagy sériilés esetén az 6ltozéket le kell cserélni, és megfeleléen
artalmatlanitani kell.

A vegyszer elleni védéruhdzatok viselése hGstresszhez vezethet, ha nem tigyelnek
megfeleléen a munkahelyi kornyezetre. Gondoskodni kell megfelel§ alasltozetrdl a
héstressz és az Ansell 6ltozék sérilésének megelGzése érdekében.

Ha Ansell termékeket hasznalnak egyéb egyéni védGeszkozokkel egyiitt, és a teljes
védelem érdekében, a mandzsettakat hozza kell ragasztani ragasztoszalaggal a
kesztylikhoz, a bokarészeket a labbelikhez, a kapucnit pedig a légzékészilékhez. Az
ontapado cipzarfedelet is hasznalni kell, a hatoldalan talalhat6 papir eltavolitasaval
és erdteljes lenyomasaval, tigyelve a gylrédések és behajlasok elkertilésére; a cipzar
rogzitését kovetGen tovabbi ragasztoszalag-réteget kell felvinni a teljes védelem
biztositasa érdekében.

Egyetlen 6lt6zék sem biztosit teljes korl védelmet minden vegyszer és veszélyes
anyag ellen. Az Ansell termékek alkalmassaganak meghatarozasa egy adott
felhaszndlasra, akar énalldan, akar tovabbi egyéni védoeszkozokkel kombinacidban,
végsé soron a felhasznald feleléssége.

Csatlakoztatott zoknival rendelkezé modellek; a zoknik (kiilon kaphato) vegyvédelmi
labbelin beluli viselésre vannak kialakitva, a labbelihez szolgalé nyilas tetejére rahajld
hajtokaval. A csatlakoztatott zoknik vagy labbelik nem alkalmasak arra, hogy kifolyt
vegyi anyagokban vagy folyadéktocsakban jarjon vagy alljon

A csUiszasgatlo labbeli korlatozott csuszasellendllast biztosit, de nem sziintetni meg
teljesen a csliszas- és/vagy elesésveszélyt, kiilonosen nedves feliileten. Ugyeljen,
hogy a zokni vagy labbeli megfelelé mechanikai védelmet biztositson az adott
feluleten, amelyen jarni fog, és hogy a talp ne legyen sériilt. A kiilsé labbelikben
vagy csatlakoztatott zoknikban és labbelikben hasznalt egyes anyagok nem olyan
koérnyezetben val6 hasznalatra késziiltek, ahol fenndll a megcsiszas és/vagy elesés
veszélye.

A még jobb lathatésag érdekében ezist szinti fényvisszaverd szalaggal ellatott
modellek esetében a termék nem felel meg az EN ISO 20471 szabvanynak.

Az ujjhurokkal rendelkezé modellek csak olyan duplakesztylis-rendszerrel
hasznalhatok, ahol a felhaszndlé az ujjhurkot az elsé keszty(re akasztja, és ezt
kovetéen egy masodik keszty(t huz fel a ruha ujjara.

Figyelmeztetés - Ha vannak kampos és horgos rogziték, ezek nem lehetnek kinyitva a
veszélyes terileteken végzett munka soran

A test egy részére kiterjedd védSruhazat nem felel meg az EN 1149-5: 2008

szabvany teljes testes lefedettségére vonatkozé kovetelményének. Az EN 1149-5:
2008 szabvanynak megfeleld, kiegészits teljes testes védéruhdzat hasznélatat
figyelembe vevd, teljes kockazatértékelést kell elvégezni annak biztositasara, hogy

az 6lt6zék(ek) megfelelGen foldelve legyen(ek), és a megvaldsuld teljes testes lefedés
elfogadhat6 legyen.

.

.

.

Abban a nem valészin( esetben, ha a ruhazat hibas lenne, ne viselje azt. A hibas ruhazatot
(haszndlatlan és nem szennyezett allapotban) kiildje vissza a forgalmazénak.

Tarolas - Ne tarolja tulzott hé vagy kozvetlen napfény dltal ért helyen
Artalmatlanitas - A ruhazatok artalmatlanitasat a helyi el6irdsok szerint végezze
Kérdés esetén forduljon az Ansell miszaki csapatahoz.

A gyarto kizar a termék csomagolasan kifejezetten fel nem tiintetett mindennemdi
garanciat, és nem vallal felel6sséget az Ansell terméket nem megfelel6 hasznalataért.

OAHI'IEX XPHZHZ EL

H AlAwon cuppdppwong EE dLarifeton yix Aqpn otn debbuvon
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard yvwoTd oTo TTapeAd6v pe Tnv ovopoaioc MICROGARD® 2000 Standard

ZApovon ETikéTog

1. KATG’OKELKOTAG npoo-rorreunKo() ev&t’sua‘rog/epnopmﬁ ovopaoia. 2. ZApavon
CE. ETniBeBacvvel ™mv £ykplon Korrnyopw(g 1l a6 TV SGS Fimko. Kavoviopdg EE
2016/425 "EAeyxog TOTIOUL o116 TV SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3),
00211 HELSINKI, Finland. Kowvotrotnpévog opyaviopog aptdu.: 0598 3. ‘Evdupax
TTPOOTHOING omé XNUK& TTEpLOpLOpEVNG dL&pkeLag TWAG. 4. AlxB&aTe auTd TO
@OANO 0BNYLWV TPV oTTd Th Xprion 5. MéyeBog 6. MAvag / ETOG KATROKEVAG. 7.
MNpoadLoplopdg povTélou. 8. To elkovOypaUpa peyEBoug delxvel TIG dLlaoT&aELg TOL
TWHATOG 9. Nox pnv TIAéveTal. 10. Nax pnv aidepiovetat. 11. N& pnv oTeyvVUWVETHL O€
oTeyvwTApLo. 12. N unv oteyvokadopiTetat. 13. Na punv emmavaxpnotpoTroteital 14,
EOAEKTO LALKO. Not KpOTE(TOL MOKPLE OTTO TN QTLE.

Emimredo rpooTaoiog & I'IpouSsTEt; WLoTnTeG 15. “ToTol” uEpLKng ﬂpooTO(qug
TWUAKTOG TTOL ET[LTEU)(er]K(XV 16. To Opoopx SOKLH(XOTI’]KE GUOHUPWVA HE TO TTPOTUTIO
EN 14126 yix (opayf) 0€ HOAUTUATLKOOG TIRP&YOVTEG,

duoLkég emdOoELg TOL LP&OopaTog AlphaTec® 2000 Std  Kexrnyopiot EN*

EN 530 TptBA (otrTikr} aELoAdynom) 2 o116 6
EN ISO 7854 Pnypé&Twon k&pwng (oTrTikA o&LoAdynon) 5 o106 6
EN ISO 9073-4 Avtoxh o€ arréoxLon 2 o116 6
EN ISO 13934-1 EqeAKUOTIKH GvTOXN 1amd 6
EN 863 AvtoxA o€ dL&Tpnon 1 o116 6
EN 25978 AvToxH Ot éUppaEn Xwplg épppagn
EN ISO 13935-2 AvtoxH papwv 3 a1 6

*Katnyopia EN TTou kaBopiTeTa arrd To EN 14325:2004. 'Oco uwnAdTepOg elvat o
apLOPOG KATNYOPLXG, TOTO KXAUTEPN ElVAL N ATTODOTT.

EN ISO 6530 Avtoxn oTh dLeioduon Xnukwv - Yepoaopa AlphaTec® 2000 Standard
Kornyopia udpoamwenTikdtnTag EN*  Karnyopia Sieloduong EN*

O¢Lkd oED (30%) 3 amd 3 3 amo 3
Y5poEeidLo Tou varpiou (10%) 3 ard 3 3 armd 3
0-EuAévVLo 2 16 3 3 oo 3
1-BouTavoAn 3 ard 3 3 armd 3

“Yepaopo AlphaTec® 2000 Standard AtroteAéopoctex EN 14126:2003
M£60d0¢ eAéyxou Koernyopic EN Mé£00d0og eAéyxov  Koernyopic EN

1SO 16603 Pass (20 kPa) 1SO 16604 Kornyopia 6 ortd 6
EN ISO 22610 Kornyopia 6 artd 6 1SO/DIS 22611 Katnyopia 3 o116 3
1SO 22612 Kornyopia 3 o163

TouTrkol Topeig xpnong

To evdipoTa AlphaTec® éxouv OXeBLOTTEL YL VO TIPOOTATENOLY TOUG EPYXTOMEVOUG
amtd emkivduveg ouotleg 1) va TipooTaTedoLy evaioBnTa TIPOIOVT Kail dLodLKaTTeg
a6 POALVOM. XpnotpoTrolobvTat cuVABWG YL TTpooTaa(x AT EBLKOUG KIVEOVOUG
IOV EEXPTUNVTOL OTTO TLG TUVBNKEG TOEKOTTAG Kol ékBeanc. AvaTpeETe oo ETTiTTeda
TIPOOTAOLRG «TOTTOU» KAl TLG MPOOBETEG IBLOTNTEG TTOU ETTLTEOXONKAV.

anlOPlU'HOl XP"IU"'IQ

Mpuv a6 Tn Xprion, Seite ko TTEAL ONeg TLG 0BNyieg kol ETTBEWPAOTE ToX EVOUHATN
Yo Tuxév Tntég Trou Bax PTTopodoay Vo ETTNPERTOLY TNV TIPOOTATELTLKI AELTOUPYIX
TOUG (TT.X. Tpuneg, xo()\aouevsg POWEG KXL TUVDETELG, TIOAD GKKBXPTEG TTEPLOXEC).
AVTIKOTXOTAOTE TUXOV (PBXPUEVE EVOUHOTO.

MpéteL vax T[pOG'EXETE Ko ™my (xnpmpecm TWV uo)\uouevwv €V5U|J(XT(DV woTe Vo UV
HOALVBEL 0 XPNOTNG LE ETTIKIVBUVEG OUTTEG. EGV T EVOUHNTA E(VOL LONUOHEVT, TOTE
TIpETTEL Vo atkoAouBNBolv SLadikaaieg ammoAGpavong (BnA. vToug amoAbpaveng) TipLv
™mv O((PO(lpEO'I‘l Tou svﬁuumog

MeTé oté p6Auvar), pBopd 1 BAGBN To EvBupa TIPETTEL Vot aparLpeBel kot Vo
omoppupeet OWOTA.

H Xprion TIPOOTATEUTIKOU EVEOUKTOG YLOX XNHIKG UTTOPEL VOX TTPOKONETEL BepLKN
KoTomrovnam edv dev S0Bel n deovoa TipocoxK oTo TIEPLBAANOV epyaaiag. Ou
TIPETTEL VO EETAODEL N XPAON KATEMNAWY ETWPOOXWV YL TV EAXXLOTOTTOINON TG
Beppikic K(XTO(T[OVI]OT]!; A NG Tnuicg oo évdupa Ansell.

'OtV To TIPOidVTR Ansell xpncnuonotouwm o€ CLVOLBTUO pe &GN MATT KoL

Yo AP TipooTagiar «TUTTOL», elval ATToPa{TNTO Vo GUYKOANADETE L Touvia

TIG HOVOETEG 0T YAVTLY, TOUG ao‘rpowa)\oug OTLG UTTOTEG, TNV KOUKOUAX 0TV
QVOTTVEVOTLKH OUOKELN. TO AUTOKOAANTO KEAUUHG (PepUOLKP Bax TTpETTEL ETTiONG

Vo XpnatpoTronBel pe apaipean Tou XapTLoL KEALYNG KoL TrieoM TTPOC TaK KETW,
PPOVTITOVTOG VO GITOPUYETE TLG TITUXEG 1} TOX SUITAWHOTE, ool BOQONITETE TO
KOAUPHO (pspyoutxp Bx TTPE'ITEL emtiong Vot EQPOPUOOTEL TIPOGOETN TAVIX YL VX
dLaxoaALTBEL n TipooTaOLK TIARpOLG TOTTOL.

K(xvsv(x svéuptx dev T[(XpE)(El TIAPN TTPOOTROTLX EVAVTL OAWY TWV Xnuu«»v ovoubv

1 TWV eTmkivOuVWY TIPAYOVTWY. O kaxB0pLOUGG TNG KATXANAGTNTAG TWV
rrpmov-rwv Ansell, ite pévwv zrrs o€ GLVBLBOMO pe TTPOoBET MAIM YL L XpAom,
KTTOTEAEL TEALKN) sueuvr] TOL XPHOTN.

MoVTENX pE TTPOOCPTNHEVEG KEATOEG, OL KAATOEG OXEBLATOVTOL YL VX (pOpeBOlY

péox o€ uTrOTEC_, Trpoo‘rcxmtxg cx1'ro xnpu(a (Trw)\ouvrm EeXxwpLoTh) e TO KOADHHO
ToTToBETNHEVO TTéVW ATTS TO ETTEVW HEPOG TOL AVOLYHATOG TNG UTTGTOG. Ot
TIPOOXPTNHEVEG KAATOEG 1} PTTOTEG DeV EVOL KATGAANAEG YLK TIEPTIATNHA 1} YLX OTROT
O€ XNULKEG DLXPPOEG 1 TTLOTVEG LYPLIV

To LTTOBAHATA ETTRPGBUVOMIG TNG OALOBNONG TTPEXOLV TTEPLOPLOEVN QVT{OTOON TNV
OAoBnom, oG dev Box E0NelPOLV TIARPWG ToV Kivduvo ONaBnang kat/A TIThong,
€dLk& O LYpEG eTLpaveLeC.  BeBouwBelTe GTL OL KAATOEG ) OL PTTOTEG TTOtPEXOLY
ETTOPKN UNXAVLKA QVTIOTOOM YL TNV ETTLPAVELX OTNV OTTO(X TIPETTEL VXX TIEPTIGTITETE
KL OTL N GOA DV €  EXEL uTToOTEL Cnum OpLO’}JEVO( VA& TTOL XPNOWIOTIOLOUVTAL WG
KOAOPOTO OF PTTOTEG, UTTODNHOTK 1) OPLOUEVEG TIPOTKPTNHEVEG KOATOEG 1} PTTOTEG eV
TIpooplTovTa Yiox Xpriom oe TrepLBAANOVTX 6TTOL LTTEPXEL KivBuVOg OAlaBnomg Kkaw/1
TThong.

MOVTENO piE AOTHEVLO OVTOVOKAKOTLKH TOWVK YLox Bz)\'rlwusvn 0paTETNTA. TO TTPOLOV
BeV CUMHOPWPUVETAL TTIPOG TO npo‘rurro EN ISO 2047

MovTéAa pe Bpoxoug SOKTOAWY. B TTPETTEL VX xpnmuonotouwm U6vO pe éva oOOTNHK
BUTAoD YavTLob 0TT0L 0 XPaTNG BATEL TO BPOXO TWV SAKTOAWY ETTEVW OTTO TO

KETW YAVTL KOL TO SBEUTEPO YVTL OTN TUVEXELX (POPLETEL ETTRVUY KTTO TO PAVIKL TOU
evOUUNTOC.

NpogwdoTro{nom — av LTTGPXOLY, OL TUVDETHPEG &yKLOTPOL KaiL BpdXOU dev TTpETTEL VX
QVOLYOVTaL 0TV )\ELToupyouv o3 'Qwveg KWVOUVOL

Evﬁuuam npoo‘ramcxg UEPOULG TWHNTOG dev Tr)\npouv ™mv (xTr(xLTnUn K(x)\uq)ng
TIApouG guwpaTog Tou EN 1149-5: 2008. I'Ipena va Yivel TIApng EKTLuno‘n
ETTKIVOUVOTNTAC, N OTTO(xK EEETATEL TN XP1IOM TIPGCBETIV TTPOOTATEVTIKWY
EVOUUTWV ﬂ)\npoug OWHAKTOG TTOU GLHHOP WVOVTOL PE T0 rrpo‘rlmo EN 1149 5:
2008, npOKELuevou Vo SLO(mpu)\LOTEL OTLTO évdupa utopel v swm snapku.)c_;
YELWHEVO KL OTL N TIPXYHAXTLKA KGAUPN CWHKTOG TTOU ETTLTUYXKVETAL EIVAL KTTODEKT.

Znv ai@ovn TreplTITWOo ENXTTWHATWY, LNV POPETETE TO EVBULUA. ETTLOTPEWTE TO
EAGTTWHOTLKO EVOLHK (axpnmponom'ro KQL Un yo)\ucpevo) oTov &owoum o0G
ATroBnkevom - Mnv amobnkedeTe o€ UTTEPBOALKN BEPUOTNT 1) O &pETO NALOKS PUIG
ATIOppLYPN -ATIOPPIYPETE TA POUXX TUPPWVE HE TOUG TOTTLKOUG KAVOVLTHOUG

T EPWTATELG TIRPXKXAOVHE ETTLKOLVWVATTE HE TNV TEXVLKA Op&dx TG Ansell.

O KOTOOKELKOTAG KTTOTTOLE(TOL K&BE EYYONON TTOL BEV AVAPEPETAL PNT& TN
O'UO'KEU(XO’LO( TOU TTPOLGVTOG KoL dev PEpeL eVBUVN YLX THV GKXTEANNAN XprioN TWwV
TrpoidvTwY Tng Ansell.

NHCTPYKLIMWN 3A YTOTPEBA BG

EC [leknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € AOCTbMHA 3a U3TernsHe Ha
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard npepu ussectHa kato MICROGARD® 2000 Standard

MapKupoBKM Ha eTukeTa

1. MpowussoamuTen/vme Ha MapkaTa Ha KombuHesoHa. 2. CE MapkupoBka. MoTebpxaasa
opobperme ot kateropus Il ot SGS Fimko. EC perynauus 2016/425, nposeaeH ot SGS
Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. HoTuduumpax
opraH Ne: 0598 3. XMUYHO 3aLWMTHO 06/1eKN0 C OrpaHnyeHa rogHoCT. 4. MpoyeTete

Tasu NNCTOBKA Npeau ynotpebara 5. Pasmep 6. Mecel, / FoauHa Ha NpoU3BOACTBO. 7.
UpeHTndukauma Ha mogena. 8. MukTorpamara Ha pasmepa nokassa pasmMepuTe Ha TANOTO
9. [la He ce mue. 10. [la He ce rnagm. 11. [la He ce u3non3ga CylwunHa MawuHa. 12. Jla He
ce 13non3ea cyxo yucteHe. 13. la He ce u3nonsea noBTopHo 14. 3ananum marepuan. Ja
Ce Masu OT OFbH.

HuBa Ha 3awuTa n JONbAHUTENTHN CBOCTBA

15. YactmyHa 3awmTa Ha TAnoTo ,, Tunose"“, NocTurHato. 16. Matepus, KOATO e TecTBaHa
cnopez EN 14126 3a ocurypsasaHe Ha 6apvepa cpely UHGEKLMO3HM areHTy.

®dusnyHmn paboTHM xapaktepuctukm Ha AlphaTec® 2000 STD Fabric EN knac*

EN 530 Abpasus (Bu3yasiHa oLeHKa) 2076
EN ISO 7854 MponykeaHe, MpUYMHEHO OT OrbBaHe (BM3yasHa OLEHKa) 5 oT 6
EN ISO 9073-4 YcToWuMBOCT Ha pa3kbcBaHe 20T6
EN ISO 13934-1 fkocT Ha onmbH lot6
EN 863 YcTonumBocT Ha npobueaHe loT6
EN 25978 YcToiumnBoCT Ha 610kupaHe Hsama 6nokvpaHe

EN ISO 13935-2 Cuna Ha wesa 3076
*EN knac, onpezeneH ot EN 14325:2004. Mo-ronemusaT HOMep Ha Knaca nokassa
no-a06pu paboTHN XapakTepPUCTUKM.

EN ISO 6530 YCTOMYMBOCT KbM NPOHUKBaHE Ha XuMuKanu - AlphaTec® 2000 Std
Otbnbekeala cnocobHoct EN Knac MpoHwkeaHe EN Knac*

CsapHa kucenuHa (30%) 3073 3013
Hatpues xuapokcupg, (10%) 3073 3073
O-KCuneH 2073 3013
Bytan-1-on 3073 3073

AlphaTec® 2000 Standard Fabric EN 14126:2003 Pe3yntatu

MeTop, Ha TecT EN knacudukaumsa MeTop, Ha TecT EN knacudukaumsa

1SO 16603 M3pbpxa Tecta (20 kPa)  1ISO 16604 Knac 6 ot 6
EN ISO 22610 Knac 6 ot 6 ISO/DIS 22611 Knac 3 ot 3
ISO 22612 Knac 3 ot 3

TunuuHmu obnactu Ha ynotpeba

Obneknara AlphaTec® ca npegHa3HauyeHu 3a 3almMTa Ha PAbOTHULM OT OMaCHM BELLECTBA
VN YYBCTBUTENIHU NPOAYKTY U MPOLLECH OT 3apassnBaHe. OBUKHOBEHO Te ce HOCAT 3a
3awumTa cpeLLy CI'IeLl,I/ICbVNHVI 0nNacHOCTU, B 3aBUCUMOCT OT YCJI0BUATA HA TOKCUYHOCT

v u3naraxe. MpoyeTeTe 3a HMBATA Ha 3awuTa “Type” M NOCTUrHATUTE AOMbAHUTENHN
CBOMCTBA.

OrpaHuyeHua Ha ynotpebara

+ [peaw ynotpeba npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLWK W OrfiefaiiTe 0bneknoTo 3a nospeaa,
KOATO MOXe Aa 3acerHe 3awuTHarta d)yHKLLI/ISI (Hanp. OTBOpPU, NOBpPeAEHU LeBOBE

W 3aKpenBawn eieMeHTU, TEXKO 3aMbpPCeEHN 06nacr|/|). nOIJ.MEHeTe noBspeneHOTO
obrnekno.

Mpeav cbbnmuaHeTo Ha 3apaseHo 061ek1o TpAbea Aa Ce B3eMaT MepKu NPoTUB
3aMbPCABAHETO HA NOTPebUTENA C ONacHM BeLecTa. AKo 061eKI0TO e 3apaseHo,
TpAbBa fa ce U3MBLAHAT NpoLeaypu 3a obessapasasaHe (Hanp. AyLw 3a obe33apasssaHe)
npeau cBIAHETO Ha 06neKNoTo.

ObneknoTo TpabBa Aa ce CBANM W M3XBLPAN MO NOAXOAALL HAYMH B Clyyail Ha
3apasfBaHe, U3HOCBaHe WK NOBpeaa.

M3non3gaHeTO Ha XUMUYHO 3aWnTHO 0bnekno Moxe Aa aoseae A0 TOMJIMHEH

YAQp, aKo He Ce B3eMarT NpeABUA, yCIoBUSTa HA paboTHaTa cpeaa. 3a Aa ce Hamanu
BEPOSATHOCTTA 3a TOMMHEH YAAp UK noBpesa Ha BaweTto Ansell obnekno, Tpsbea aa
u3bepere NOAXOAALUM APEXU, KOUTO Ce HOCAT MOJ, 3aLLMTHOTO 06/1eKNo.

Korato npoayktute Ansell ce ©3nonsgar B cbyeTaHue € APYro JIMYHO 3aWUTHO
obopyaBaHe ¥ 3a MbaHa 3awumTa “Type”, MaHweTuTe TPsA6Ba Aa ce 3anensT BbpXy
pbKaBULMTE, FNe3eHnTe KbM 6OTYLLNTe, KauyaKaTa KbM AMXaTenHus anapar.
Cawmo3anenBsawmaT npeanasuTen Ha Lvna Tpabea CbLo Aa ce U3MoN3Ba upes
OT/N1enBaHe HAa NOMOLWHATA XapTUA U PABHOMEPHO NPUTUCKAHE HAaA0/y, KaTo Ce B3eMart
MepKku Ja ce usberHe obpasyBaHeTo Ha pbbOBe U MbHKW, CIeA, 3aKPenBaHETO HA
npeanasuTena Ha uuMna Tpﬂ6Ba Aa Ce NPUIoXKU CbLLO AONBJHUTENHA JIeNeHKa, KOATO
NO3BOJ1ABA 3aWLUTA OT MbJIEH TUM.

Hsama 0bnekno, KOeTo Aa OCurypsBa MbiHa 3aLuTa CpeLy BCUYKU XUMUKIN Uin
onacHu BeluecTsa. OnpeAensiHeTo Ha FOAHOCTTA 3a NPUNOXEHNETO Ha NPOAYKTU
Ansell camocToATeNHO MW B KOMBUHALMA C AOMBAHUTENHO JINYHO 3aALUTHO
obopy/aBaHe e KpaltHa OTFOBOPHOCT Ha NoTpebuTtens.

. MOﬂ,e}'II/I C MPUKpeneHn Yyopanu,; YopanuTte ca npegHa3Ha4yeHn 3a HOCEHE B XUMUYHU
3aWwmTHY 60TywWwK (MPOAABAT Ce OTAE/HO) C MOKPUBAIO, KOETO CE MOCTaBA BbPXY
ropHara 4acT Ha oTeopa Ha 6oTywa. MpukpeneHuTe yopanu unm 6OTywKn He ca
NOAXOAAM 33 XOAEHE WU MPECTON B Pa3INBK HA XUMUKaNK unm 6aceiHm ¢
TEeYHOCTU.

YcToWunBUTE NPOTUB NOAXTb3BaHE 0BYBHYU U3AeNUA Npeanarar orpaHuyeHa
YCTOWYMBOCT NMPOTUB NOAX/Tb3BaHE, HO HAMA @ HAMANAT HaMb/HO PUCKa OT
noaxnb3BaHe U/uau nagaHe, 0CO6eHO BbPXY BNAXHW NOBbPXHOCTU. YBepeTe

ce, ye yopanute n 60TyLIJI/IT€ npegnarat noaxoaduwa MexaHnyHa yCTOI?NI/IBOCT 3a
MOBBPXHOCTTA, MO KOATO We XoAuTe, U Ye NnoAMeTKaTa He € NoBpeeHa. Hskoun
mMaTepuanu, KOUTo Ce U3Non3BaT B rOPHU 60TyLLIVI, ropHn 06yBKI/I WNu NpuKpeneHn
yopanu unu 6oTywm, He ca NpeaHa3HaueHu 3a ynotpeba B cpeau, B KOMTO UMA PUCK
OT NOAX/b3BAHE U/UNK NajaHe.

Mogenu ¢ dyHKUMA cpebbpHa peTpopednekcHa neneHka 3a ysenmyeHa BUANMOCT;
NPOAYKTLT He cboTBeTCTBA Ha EN ISO 20471.

Mogaenu ¢ hyHKLMA NPUMKHM 3a NPBCTUTE; TPAOBA Aa Ce U3MOM3BAT CaMo CbC cUCTeMa
C ABOﬁHM PbKaBuuU, B KOATO I'IOTpe6I/1Te}1ﬂT NoCTaBA NMpUMKaTta 3a nNpbCTa BbpPXy
AONHAaTa pbKaBuua U Cie[ TOBa BTOpaTa PbKaBuUa C€ HOCU HaZ PbKaBa Ha obneknoTo.
MpeaynpexaeHue - ako MMa 3aKoMyanky C Kyka 1 NpumMKa, Te He TpsbBa aa ce
OTBapSAT, LOKATO PaboTUTE B OMACHU 30HU

3aWwmMTHOTO 06N1eKN0 3a YaCTM OT TANOTO HE YAOBETBOPABA U3MCKBAHETO 3a MOKPUTHE
Ha uanoTo Tano Ha EN 1149-5: 2008. Tpsabea Aa ce Hanpasu Mb/jHa OLEHKa Ha PUCKa,
KOATO BK/IOYBA ynoTpebarta Ha AOMBAHUTENHO NpeAnasHo 061eKkN0 3a LAN0TO TANO,
KoeTo cboTBeTCTBa Ha EN 1149-5: 2008, 3a Aa ce rapaHTupa, Yye obneknoro(ara)
Moxe Aa 6bae(ar) noaxoaALo 3a3eMeHo (1) M MOCTUIHATOTO AeNCTBUTENIHO NOKpUTUE
Ha TANOTO € NpUeMamnBeo.

B Maniko BepoaTHWUTE Cilydan Ha AedekTu He TpabBa Aa HocuTe 061eknoTo. BbpHete
nedeKTHOTO 061eK10 (Hen3non3BaHo WM He3apaseHo) Ha Bawwmsa anctpubytop

CbxpaHeHue - [la He ce CbXpaHABa NPW NpeKasieHa TOMJIMHA UK AUPEKTHA CTbHYEBa
CBET/IMHA

M3XB'bpl15|He - V|3XB1>p}'IeTe obneknata cnopej MeCcTHUTe perynaumm
Mons, CBbpXETe Ce € TeXHUYeckms ekun Ha Ansell 3a Bbnpocu.
Mpoun3BoANTENAT OTKa3Ba BCUYKM rapaHLIMM, KOUTO He Ca U3PUYHO MOCOYEHU B

OrMakoBKaTa Ha NPOAYKTa, 1 He HOCU OTFOBOPHOCT 3a HenpasunHaTa ynorpeba Ha
npoayktv Ansell.

UPUTE ZA UPOTREBU HR

EU izjava o sukladnosti dostupna je za |i)reu2|manje na stranici
www.ansell.com/regulato
AlphaTec® 2000 Standard ranije poznato kao MICROGARD® 2000 Standard

Oznake

1. Naziv proizvodaca/marke radnog odijela. 2. Oznaka CE. Potvrduje se odobrenje
kategorije Ill drustva SGS Fimko.; ispitivanje tipa u skladu s Direktivom EZ-a i Uredbom
EU 2016/425 provelo je drustvo SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland. Br. nadleznog tijela: 0598 3. Kemijska zastitna odjeca ogranicenog
radnog vijeka. 4. Procitajte ove upute prije koriStenja. 5. Veli¢ina 6. Mjesec/godina
proizvodnje. 7. Identifikacija modela. 8. Piktogram veli¢ine odgovara mjerama tijela. 9.
Nemojte prati. 10. Nemojte glacati. 11. Nemojte susiti u susilici. 12. Nemojte kemijski
Cistiti. 13. Nemojte ponovo upotrebljavati. 14. Zapaljivi materijal. Drzati dalje od vatre.

Stupanj zastite i dodatna svojstva
15. Postignut ,tip” djelomicne zastite tijela. 16. Tkanina ispitana za zastitu od
infektivnih tvari sukladno normi EN 14126.

Fizicka ucinkovitost tkanine AlphaTec® 2000 Standard EN razred*

EN 530 Abrazijska otpornost (vizualna procjena) 20d6

EN ISO 7854 Otpornost na pucanje pri savijanju (vizualna procjena) 5o0d6

EN ISO 9073-4 Otpornost na kidanje 20d6

EN ISO 13934-1 Vlacna ¢vrstoca lod6

EN 863 Otpornost na probijanje lod6

EN 25978 Otpornost na blokiranje Bez blokiranja
EN 1SO 13935-2 Cvrstoca $avova 30d6

*EN razred odreden prema normi EN 14325:2004. Sto je veci broj razreda,
ucinkovitost je bolja.

EN ISO 6530 Otpornost na prodiranje kemikalija - tkanina AlphaTec® 2000 Std
EN razred odbojnosti* EN razred prodiranja*

Sumporna kiselina (30 %) 30d3 3o0d3
Natrijev hidroksid (10 %) 3o0d3 3o0d3
o-ksilen 20d3 3o0d3
Butan-1-ol 3o0d3 3od3

Rezultati za tkaninu AlphaTec® 2000 Standard prema normi EN 14126:2003
Metoda ispitivanja EN klasifikacija Metoda ispitivanja  EN klasifikacija

I1SO 16603 Prolazno (20 kPa) I1SO 16604 Razred 6 od 6
EN ISO 22610 Razred 6 od 6 ISO/DIS 22611 Razred 3 od 3
ISO 22612 Razred 3 od 3

Tipicna podrucja primjene

Odijela AlphaTec® osmisljena je za zastitu radnika od kontaminacije tijekom rukovanja
opasnim tvarima ili osjetljivim proizvodima i u osjetljivim postupcima. Obicno se
upotrebljavaju za zastitu od odredenih opasnih sredstava ovisno o toksi¢nosti i uvjetima
izlaganja. Pogledajte ,Tip” za razinu zastite i dodatna svojstva.

Ogranicenja upotrebe

« Prije upotrebe procitajte sve upute i pregledajte ima li na odjeci ikakvih ostecenja koja
bi mogla utjecati na njezinu zastitnu funkciju (npr. rupe, osteceni Savovi i u¢vrscenja,
jako prljavi dijelovi). Zamijenite svu oSte¢enu odjecu.

Potrebno je pripaziti prilikom skidanja kontaminirane odjece kako ne bi doslo do
kontaminacije korisnika opasnim tvarima. Ako je odjeca kontaminirana, prije skidanja
odjece treba pratiti postupke za dekontaminaciju (npr. tu$ za dekontaminaciju).

Nakon kontaminacije, trosenja ili oStecenja treba propisno skinuti i odloziti odjecu.

Nosenje kemijske zastitne odjece moze uzrokovati toplinski stres ako se ne vodi
racuna o radnom okruzenju. Kako bi se smanjila mogucnost toplinskog stresa ili
ostecenja vase odjece marke Ansell, treba razmotriti noSenje odgovaraju¢eg donjeg
rublja.

Kada se proizvodi marke Ansell upotrebljavaju zajedno s ostalom osobnom zastitnom
opremom te za potpunu zastitu, treba pricvrstiti manZete na rukavice, gleznjeve na
cizme i kapuljacu na uredaj za disanje. Samoljepljivi pokrov patentnog zatvaraca
takoder se treba upotrijebiti tako da se odstrani pomocni papir i ¢vrsto pritisne, pri
¢emu treba paziti da ne nastanu nabori. Nakon sto udvrstite preklop zatvaraca, za
potpunu zastitu treba dodatno nanijeti jos samoljepljive traku.

Nijedno odijelo ne pruza potpunu zastitu od svih kemikalija ili opasnih tvari.
Odredivanje prikladnosti Ansellovih proizvoda, samostalno ili u kombinaciji s
dodatnom osobnom zastitnom opremom za odredenu primjenu odgovornost je
korisnika.

Modeli s pri¢vrSéenim ¢arapama; carape su namijenjene nosenju unutar kemijskih
zastitnih ¢izama (prodaju se zasebno) s gornjim preklopom namjestenim preko vrha
otvora ¢izme. PriCvrSéene Carape ili Cizme nisu prikladne za hodanje ili stajanje u
prolivenim kemikalijama ili lokvama tekucina.

Obuca sa zastitom od proklizavanja pruza djelomicnu zastitu od proklizavanja, ali
nece potpuno odstraniti rizik od proklizavanjai/ili padanja, posebno na mokrim
povrSinama. Provjerite pruzaju li ¢arape ili ¢izme odgovarajuci mehanicki otpor za
povrsinu po kojoj treba hodati i je li don cipele oStecen. Neki materijali koristeni za
izradu Cizama, zastitne nadobuce ili pri¢vrs¢enih carapa ili ¢izama nisu za upotrebu u
okruZenjima gdje postoji opasnost od proklizavanja i/ili padanja.

Modeli sa srebrnom retro-reflektivnom trakom za poboljsanu vidljivost nisu
uskladeni sa standardom EN ISO 20471.

Modeli s otvorima za prste smiju se upotrebljavati samo uz sustav dvostrukih rukavica
gdje korisnik namjesti otvor za prste iznad donje rukavice te se druga rukavica nosi
iznad rukava odijela.

» Upozorenje - ako postoje, kuke i zatvaraci za otvore ne smiju se otvarati za vrijeme
rada u opasnim podrucjima

Odjeca za djelomicnu zastitu tijela ne zadovoljava zahtjeve standarda EN 1149-5:

2008 za potpunu prekrivenost tijela. Treba izvrsiti potpunu procjena rizika koja uzima u
obzir upotrebu dodatne zastitne odjece koja je u skladu sa standardom EN 1149-

5: 2008 kako bi se osiguralo da se odje¢a moze pravilno uzemljiti i da je postignuta
prihvatljiva pokrivenost tijela.

U malo vjerojatnom slucaju ostecenja, nemojte nositi odjecu. Vratite oste¢enu odjecu
(nekori§tenu i nekontaminiranu) svom distributeru

Odlaganje - odloZite odjecu u skladu s lokalnim propisima

Za pitanja se obratite tehni¢kom timu drustva Ansell.

Proizvodac se odrice svih jamstava koja nisu posebno navedena u pakovanju proizvoda i
nije odgovoran za nepravilnu uporabu Ansellovih proizvoda.

KASUTUSJUHEND ET

EL vastavusdeklaratsioon on allalaadimiseks kédttesaadav aadressil
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 2000 Standard varem tuntud kui MICROGARD® 2000 Standard

Etiketi markeering

1. Kaitsetilikonna tootja/bréndi nimetus. 2. Oznaka CE. Potvrduje se odobrenje
kategorije Il drustva SGS Fimko.; ispitivanje tipa u skladu i Uredbom EU 2016/425
provelo je drustvo SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
Finland. Br. nadleznog tijela: 0598 3. Kemikaalide eest kaitset pakkuvad piiratud
kasutuskestusega réivad. 4. Enne kasutamist lugege seda juhendit. 5. Suurus. 6.
Tootmiskuu/-aasta. 7. Mudeli ID. 8. Suuruspiktogrammil on keham&étmed. 9. Mitte
pesta. 10. Mitte triikida. 11. Kuivatis mitte kuivatada. 12. Mitte kuivpuhastada. 13. Mitte
uuesti kasutada. 14. Tuleohtlik materjal. Hoida eemal tulest.

Kaitsetasemed ja tdiendavad omadused
15. Saavutatud keha osalise kaitse tlitibid. 16. Kangas testitud nakkusohtlike ainete
kindluse suhtes vastavalt standardile EN 14126.

AlphaTec’ 2000 Standard kanga filiisilised kasutusomadused EN klass*
EN 530 Kulumine (visuaalne hinnang) 6st 2
EN ISO 7854 Painutuskindlus (visuaalne hinnang) 6st 5
EN ISO 9073-4 Rebenemiskindlus 6st 2
EN ISO 13934-1 Témbetugevus 6st1
EN 863 Torkekindlus 6st1
EN 25978 Blokeerimiskindlus Ei blokeeri
EN 1SO 13935-2 Ombluste tugevus 6st 3

*Standardiga EN 14325:2004 maaratletud EN klass. Mida suurem klassi number, seda
paremad omadused.

EN ISO 6530 Kemikaalide labitungimiskindlus - AlphaTec* 2000 Standard kangas
Torjuvuse EN-klass* Labivuse EN-klass*

Vaavelhape (30%) 3st 3 3st 3
Naatriumhtdroksiid (10%) 3st3 3st3
o-kslleen 3st 2 3st3
Butaan-1-ol 3st3 3st3

AlphaTec® 2000 Standard kanga EN 14126:2003 tulemused
Testimismeetod EN-klassifikatsioon = Testimismeetod EN-klassifikatsioon

ISO 16603 Labitud (20 kPa) ISO 16604 Klass 6st 6
EN ISO 22610 Klass 6st 6 ISO/DIS 22611 Klass 3st 3
I1SO 22612 Klass 3st 3

Tavalised kasutusalad

AlphaTec®-i rdivad on vélja tootatud selleks, et kaitsta tootajaid ohtlike ainete eest
ning tundlike toodete ja toimingute korral saastatuse eest. Olenevalt toksilisusest ja
kokkupuutetingimustest kasutatakse neid tavaliselt kaitseks konkreetsete ohtude eest.
Uurige tUlbile vastavaid kaitsetasemeid ja lisaomadusi.

Kasutuspiirangud

* Enne roivaste kasutamist vaadake labi juhised ja kontrollige, kas roivastel pole
kahjustusi (nt auke, kahjustatud émblusi ja kinnitusi, vdga maardunud kohti) mis
voiks kaitsvat toimet méjutada. Kahjustatud réivad vahetage valja.

Saastunud réivaste eemaldamisel tuleks olla ettevaatlik, et kasutaja ei puutuks
ohtlike ainetega kokku. Saastunud rdivad tuleks enne eemaldamist saastatusest
puhastada (st saastedrastusdussi kasutades).

Saastunud, kulunud ja kahjustatud réivad tuleks digesti eemaldada ja kasutuselt
kérvaldada.

Kemikaalide eest kaitsvate rdivaste kandmine véib pdhjustada tlekuumenemise,
kui todkeskkonnaga Sigesti ei arvestata. Kuumenemise vahendamiseks ja Anselli
roivaste kahjustamise takistamiseks tuleks kanda sobivaid alusréivaid.

Juhul kui Anselli tooteid kasutatakse koos teiste isikukaitsevahenditega ja , tiubile*
vastavaks kaitseks, tuleb mansetid kinnaste kiilge, pahkluupealised saabaste kilge ja
kapuuts respiraatori kilge teipida. Lisaks tuleks kasutada kleepsuga tdmblukuklappi,
tdmmates ara kattepaberi ja surudes klappi tugevalt nii, et ei tekiks kortse ega volte.
Parast lukuga klapi kinnitamist tuleks sellele kleepida ka teip, et tagada taielikult
thubile vastav kaitse.

Ukski réivas ei kaitse taielikult kdigi kemikaalide ega ohtlike ainete eest. Kasutajal
lasub 16plik vastutus Uksi ja koos teiste isikukaitsevahenditega kasutatavate Anselli
toodete sobivuse eest.

Kinnitatavate sokkidega mudelid: sokid on ette nahtud kemikaalide eest kaitsvates
saabastes (muUakse eraldi) kandmiseks nii, et saapaklapp katab saapa ava.
Kinnitatud sokid ja saapad ei sobi kemikaalides ega vedelikes kdndimiseks ja
seismiseks.

Libisemisvastased jalatsid takistavad libisemist piiratud maaral ega valista eelkdige
libedal pinnal libisemis- ja kukkumisohtu. Veenduge, et sokid ja saapad taluksid
konnitaval pinnal piisavalt mehaanilist kulumist ja et kand poleks kahjustatud. Méned
pealissaabaste ja -jalatsite ning kinnitatud sokkide ja saabaste materjalid pole ette
nahtud kasutamiseks keskkonnas, kus esineb libisemis- ja/vdi kukkumisoht.

Néahtavuse taiustamiseks hobedase helkurteibiga varustatud mudelid ei vasta
standardile EN ISO 20471.

Sérmeaasadega mudeleid tuleks kasutada ainult topeltkinnastega, kui sbrmeaas on
aluskindal ja pealmisi kindaid kantakse rdiva kaistel.

Hoiatus: haagi ja aasaga kinnitusi ei tohi ohupiirkonnas viibides avada

Osaliselt keha kattev kaitserdivastus ei vasta standardis EN 1149-5:2008 nimetatud
kogu keha katmise néudele. Kindlustamaks et rdivaid saab piisaval maaral
maandada ja et tegelik katvus on vastuvdetav, tuleks teha taielik riskihindamine,
mille korral proovitakse standardile EN 1149-5:2008 vastavate taiendavate keha
kaitsvate réivaste kasutamist.
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Vigu tdéendoliselt ei esine, aga kui siiski, &rge rdivast kandke. Vigane rdivas (kasutamata
ja saastamata) tagastage edasimuujale.

Hoiustamine - drge hoidke liiga kuumas kohas voi otsese paikesevalguse kaes
Kasutuselt kérvaldamine - utiliseerige réivad vastavalt kohalikele eeskirjadele
Kusimuste korral pé6rduge Anselli tehnikute poole.

Tootja Utleb lahti toote pakendil mittenimetatud garantiist ega vastuta Anselli toodete
vale kasutamise eest.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS LT

ES atitikties deklaracija galima atsisiysti iS www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard anksciau vadintos MICROGARD® 2000 Standard

Etiketés Zenklai

1. Kombinezono gamintojas / prekés Zenklas. 2. CCE zenklas. Patvirtina lll kategorijos
SGS Fimko patvirtinima, ,SGS Fimko Oy”, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland. atlikta tipo tyrima pagal ES reglamenta 2016/425. Notifikuotosios
jstaigos Nr.: 0598 3. Ribotos eksploatavimo trukmés nuo cheminiy medziagy
apsaugantys drabuziai. 4. Pries naudojima perskaitykite $j instrukcijy lapa 5. Dydziai 6.
Pagaminimo ménuo / metai. 7. Modelio identifikatorius. 8. Dydziy piktograma nurodo
kiino matmenis 9. Neskalbti. 10. Nelyginti. 11. NedZiovinti dZiovykléje. 12. Nevalyti
chemiskai. 13. Nenaudoti pakartotinai 14. Degi medziaga. Laikyti atokiai nuo ugnies.

Apsaugos lygiai ir papildomos savybés
15. Turimi dalinés kiino apsaugos tipai. 16. Audinys patikrintas pagal standarta EN
14126 dél apsaugos nuo infekciniy medziagy.

Fizinés ,AlphaTec® 2000 Standard“ savybés EN klasé*
EN 530 nutrynimas (vizualinis vertinimas) 2i56
EN 1SO 7854 skilimas lenkiant (vizualinis vertinimas) 5i86
EN ISO 9073-4 Atsparumas plySimui 2iS6
EN ISO 13934-1 tempiamasis stipris 1i$6
EN 863 atsparumas pradarimui 1i56
EN 25978 atsparumas blokavimui Néra blokavimo
EN ISO 13935-2 sialés tvirtumas 3i86

*EN klasé, nurodyta EN 14325:2004. Kuo didesnis klasés numeris, tuo geresnés
savybés.

EN ISO 6530 atsparumas chemikaly prasiskverbimui - ,,AlphaTec® 2000 Std Fabric“
Atstimimo EN klasé* Prasiskverbimo EN klasé*

Sieros rigstis (30 %) 3i83 3is3
Natrio hidroksidas (10 %) 3is3 3is3
o-Xylene 2is3 3is3
Butan-1-ol 3i53 3i83

»AlphaTec® 2000 Standard Fabric“ EN 14126:2003 rezultatai

Bandymas EN klasifikacija Bandymas EN klasifikacija
I1SO 16603 Patvirtinta (20 kPa) ISO 16604 6 Klase is 6

EN ISO 22610 6 klasé i$ 6 ISO/DIS 2261 3klaséis 3

ISO 22612 3klaseis 3

Iprastos naudojimo sritys

AlphaTec® drabuziai skirti apsaugoti darbininkus nuo pavojingy medziagy arba jautrius
gaminius ir procesus nuo uztersimo. Jie paprastai naudgjami apsaugoti nuo konkreciy
pavoju, atsizvelgiant j nuodingumo ir poveikio salygas. Zr. nuo tipo priklausomus
apsaugos lygius ir papildomas ypatybes

Naudojimo apribojimai

Prie$ naudojima perziarékite visas instrukcijas ir apziarékite drabuzius, ar jie
neapgadinti, nes tai gali turéti jtakos ju apsauginei funkcijai (pvz., ar néra skyliy,
pazeisty sitliy ir sutvirtinimuy, labai nesvariy ploty). Sugadintus drabuZzius pakeiskite.

Nurengiat uzterstus drabuzius, batina laikytis atsargumo priemoniy, kad ant jy
naudotojo nepatekty kenksmingy medziagy. Jei drabuzZiai uztersti, pries juos
nurengiant, batina atlikti kenksmingumo pasalinimo procediras (kenksmingumo
pasalinimo dusas).

Jei drabuzis uzterstas, susidévéjes ar apgadintas, batina jj tinkamai nurengti ir iSmesti.

.

Dévint apsaugos nuo cheminiy medziagy drabuzius, galimas Siluminis stresas, esant
netinkamai darbo vietos aplinkai. Norint sumazinti Siluminj stresa ir iSvengti Zalos
jasy ,Ansell“ drabuZziui, galima dévéti atitinkamus apatinius drabuzius.

Kai ,Ansell“ produktai naudojami su kitomis asmeninémis priemonémis ir kai batina
iStisiné apsauga, rankogalius butina priklijuoti prie pirstiniy, kulksnis prie baty,

0 gobtuva prie kvépavimo prietaiso. Taip pat batina naudoti lipny uZtrauktuko
uzdangala - nuimti uzdéta popieriy ir stipriai prispausti vengiant susirauksléjimo

ir susilankstymo. Priklijavus uZtrauktuko uzdangala, batina uzklijuoti papildomos
juostos, kas apsauga tikrai baty istisine.

Joks drabuzis nesuteikia visiSkos apsaugos nuo visy chemikaly ar kenksmingy
medziagy. Pats naudotojas yra atsakingas uz ,Ansell* produkty tinkamumo
nustatyma, juos naudojant atskirai arba kartu su kitomis papildomomis asmeninémis
apsaugos priemonémis.

.

Modeliai su pritvirtinamomis kojinémis: kojinés yra skirtos dévéti apsaugos nuo
cheminiy medziagy batuose (parduodami atskirai), ant bato virSaus uzdéjus specialy
uzvarta. Pritvirtinamos kojinés ar batai yra neskirti vaikscioti ar stoveti iSsiliejusiose
cheminése medziagose ar skysciy balose.

Neslystanti avalyné suteikia tam tikra atsparuma slydimui, bet negali visiSkai pasalinti
paslydimo ir (arba) parkritimo rizikos, ypac ant Slapiy pavirsiy. |sitikinkite, kad
kojinés arba batai suteikia pakankama mechaninj atsparuma vaikstomam pavirsiui

ir kad nepazeistas padas. Kai kurios antbaciuose ar pritvirtinamose kojinése arba
batuose naudojamos medziagos yra neskirtos naudoti aplinkoje, kur galima
paslydimo ir (arba) parkritimo pavojus.

.

Modeliai su sidabrine Sviesa atspindincia juosta geresniam matomumui: Sis
produktas neatitinka EN ISO 20471.

Modeliai su kilpomis pirStams turéty bati dévimi tik su dviem pirstinémis, kai
dévintysis pirsto kilpa uzmauna ant vidinés pirstinés, o ant drabuzio rankovés
uZmaunama antra pirstiné.

.

|spéjimas: jei yra uzsegimy kabliu ar kilpele, jy negalima atsegti dirbant pavojingose
zonose.

Dalj kiino apsaugantys drabuziai neatitinka EN 1149-5: 2008 viso kiino uzdengimo
reikalavimo. Batina atlikti iSsamy rizikos jvertinima, apsvarstant papildomy visa kiina
apsauganciy drabuziy, atitinkanciy EN 1149-5: 2008, naudojima, siekiant uZtikrinti
reikiama drabuziy jzeminima ir pakankama kiino uzdengima.

Nors defekty tikimybé nedidelé, nedévékite drabuziy su defektais. Drabuzj su defektais
(nenaudota ir neuztersta) grazinkite savo platintojui.

Laikymas - nelaikykite dideliame karstyje ar ten, kur yra tiesioginiy saulés spinduliy
ISmetimas - drabuzius iSmeskite laikydamiesi vietos nuostaty
Kilus klausimy, kreipkités j ,Ansell“ technine komanda.

Gamintojas atsisako visy garantijy, iSskyrus konkreciai nurodytas ant produkto
pakuotés, ir neatsako uz netinkama ,Ansell* produkty naudojima.

NIJIET DWAR L-U

Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE disponibbli biex titnizzel minn
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard li kien maghruf gabel bhala MICROGARD® 2000 Standard

Immarkar tat-tikketta

1. Produttur ta’ Coveralls/isem id-ditta. 2. Immarkar CE Jikkonferma I-approvazzjoni
ta’ Kategorija Ill b’SGS Fimko.Regolament tal-UE 2016/425 dwar |-Ezami tat-Tip li

sar minn SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Nru
tal-Entita Notifikata: 0598 3. Hajja limitata ghal indumenti protettivi minn kimika 4.
Agra din il-folja ta’ struzzjonijiet gabel tuza 5. Dags 6. Xahar / Sena tal-fabbrikazzjoni
7. Identifikazzjoni tal-mudell. 8. Pittogramma tal-gies tindika il-kejl tal-gisem 9.
M’ghandekx tahsel. 10. M’ghandekx tghaddi 11. M’ghandekx tnixxef bil-magna

12. Tuzax dry clean 13. Tergax tuza mill-gdid 14. Materjal infammabbli. Zomm il
boghod min-nar.

Livelli ta’ Protezzjoni u Proprjetajiet Addizzjonali

15. Protezzjoni parzjali tal-gisem “Tipi” miksuba. 16. Drapp provat ghal EN 14126
bhala barriera ta’ agenti infettivi 17. DIN 32781:2010 Protezzjoni ta’ Pesticidi. Ara
|-fuljett separat tal-Pesticida.

Prestazzjoni fizika tad-Drapp ta’ AlphaTec® 2000 Standard Klassi* EN
EN 530 Brix (stima vizwali) 2 minn 6
EN ISO 7854 Tixqiq Flessibbli (stima vizwali) 5 minn 6
EN ISO 9073-4 Rezistenza ghal ticrit 2 minn 6
EN ISO 13934-1 Rezistenza ghat-tensjoni 1 minn 6
EN 863 Rezistenza ghal tritqib 1 minn 6

EN 25978 Rezistenza ghall-imblokkar L-ebda imblokkar
EN ISO 13935-2 Rezistenza tal-hjata 3 minn 6

*Klassi EN specifikata minn EN 14325:2004 L-oghla n-numru tal-klassi I-prestazzjoni
tkun ahjar

EN ISO 6530 Rezistenza ghall-penetrazzjoni ta’ kimici - Drapp Standard ta’
AlphaTec® 2000
Klassi EN ta’ Repellenza* Klassi EN ta’ Penetrazzjoni*

Sulphuric acid (30%) 3 minn 3 3 minn 3
Sodium Hydroxide (10%) 3 minn 3 3 minn 3
o-Xylene 2 minn 3 3 minn 3
Butan-1-ol 3 minn 3 3 minn 3

Rizultati EN 14126:2003 ghad-Drapp ta’ AlphaTec® 2000 Standard
Metodu ta’ Test Klassifikazzjoni EN Metodu ta’ Test Klassifikazzjoni EN

1SO 16603 Pass (20 kPa) ISO 16604 Klassi 6 minn 6
EN ISO 22610 Klassi 6 minn 6 ISO/DIS 22611 Klassi 3 minn 3
1SO 22612 Klassi 3 minn 3

Ogsma Generali ta’ Uzu

L-indumenti ta’ AlphaTec® huma dizinjati biex jipprotegu haddiema minn sustanzi
perikoluzi jew prodotti u processi sensittivi minn tniggiz. Huma generalment jintuzaw
biex jipprotegu minn perikli specifici li jiddependu fugq it-tossicita u I-kundizzjonijiet
ta’lfspé)niment. Irreferi ghal-livelli ta’ Protezzjoni tat-"Tip” u Proprjetajiet Addizzjonali
miksuba.

Limitazzjonijiet tal-Uzu
« Qabel I-uzu, irrevedi I-istruzzjonijiet kollha u spezzjona I-indument ghal kull hsara
li jista’ jaffettwa |-funzjoni protettiva tieghu (ez. togob, hjata bil-hsara u rbit, partijiet
mahmugin hafna). Ibdel kull ilbies bi hsara.

Attenzjoni ghandha tinghata meta jitnehhew |-indumenti kontaminati, biex ma
jikkontaminawx I-utent b’sustanzi perikoluzi. Jekk hwejjeg ikunu kontaminati

allura proceduri ta’ dekontaminazzjoni ghandhom jigu segwiti (i.e. doc¢a ta’
dekontaminazzjoni) gabel jitnehha I-ilbies.

Mat-tniggiz, xedd jew hsara I-ilbies ghandu jitnehha u jintrema kif suppost.

L-ilbies ta’ indumenti li jipprotegu mill-kimika jista’ jikkawza stress tas-shana jekk
ma tinghatax kunsiderazzjoni xierga lill-ambjent tal-lant tax-xoghol. Hwejjeg ta’
taht xierqa ghandhom jigu kkunsidrati biex jigi minimizzat |-istress tas-shana jew
hsara lill-indument t'Ansell tieghek

Fejn prodotti ta’ Ansell ser jintuzaw flimkien ma’ PPE iehor, u ghal protezzjoni shiha
skont it-"Tip", huwa mehtieg li jigu ttejpjati |-polzi mal-ingwanti, I-ghakiesi mal-
bwiez, il-barnuza mat-taghmir respiratorju. lI-flepp awtoadeziv taz-zipp ghandu
jintuza wkoll billi titgaxxar il-karta li takkumpanja u taghfas ‘l isfel b’mod sikur,
attenzjoni moghtija biex tevita gxur jew tinji. Wara li tassikura |-flepp taz-zipp tejp
addizzjonali ghandu jigi applikat ghall-protezzjoni shiha tat-tip.

L-ebda indument ma jipprovdi protezzjoni kompluta kontra |-kimici jew agenti
perikoluzi kollha. Id-decizjoni dwar adattabilita ta’ prodotti Ansell, kemm jekk
wahedhom jew f’kombinazzjoni ma’ PPE addizzjonali ghal applikazzjoni hija
r-responsabilita finali tal-utent.

Mudelli b’kalzetti mehmuzin; il-kalzetti huma dizinjati biex jintlibbsu go bwiez li
jipprotegu mill-kimika (mibjugha separatament) b’sovraflepp pozizzjonat fuq il-parti
ta’ fuqg tal-ftuh tal-bwiez. Kalzetti jew bwiez mehmuzin mhumiex adattati ghal mixi
jew biex togghod bilwieqgfa fuq tixrid kimiku jew ghadajjar ta’ likwidi

Zraben li jirritardaw iz-zlieq joffru rezistenza ristretta gha’-zlieq, imma mhux ser
jeliminaw kompletament ir-riskju ta’ zlieq u/jew waqghat, specjalment f'ucuh
imxarrba. lzgura li I-kalzetti jew il-bwiez jipprovdu rezistenza mekkanika xierga
ghall-wicc li jrid isir il-mixi fuqu u li I-pett m’ghandux hsara. Xi materjal uzat fug
bwiez, sovrazraben jew kalzetti mehmuzin jew bwiez mhumiex ghall-uzu f'ambjenti
fejn hemm risku ta’ zlieq u/jew waqghat.

Mudelli li fihom tejp fiddien retroriflessiv ghal vizibilita ahjar; il-prodott ma
Jjikkonformax ma’ EN 1SO 20471.

Mudelli li fihom holog ghal swaba’ ghandhom jintuzaw biss b’sistema doppja ta’
ingwanti fejn min jilbishom irid ipoggi I-holoq fuq is-sottingwanta u t-tieni ingwanta
mbaghad tintlibbes fuq il-komma tal-indument.

Twissija - jekk prezenti, irbit b’gancijiet u anelli m’ghandux jinfetah waqt thaddim
f’zoni perikoluzi

Indumenti parzjalment protettivi tal-gisem ma jissodisfawx ir-rekwizit ta’ kopertura
korporali kompluta ta’ EN 1149-5: 2008. Valutazzjoni shiha tar-riskju li tikkonsidra
|-uzu ta’ hwejjeg li jaghtu protezzjoni korporali kompluta u li jikkonformaw ma’ EN
1149-5: 2008 ghandha titwettaq biex jigi zgurat li I-indument() jista’ jigi ertjat b’mod
adegwat u |-kopertura shiha reali tal-gisem miksuba hija accettabbli.
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Fil-kaz mhux probabbli ta’ difetti, m’ghandekx tilbes I-indument. Irritorna l-indument
difettuz (mhux uzat u mhux kontaminat) lill-agent tieghek.

Hazna - M'ghandekx tahzen fi shana eccessiva jew dawl tax-xemx dirett

Rimi -Armi I-indumenti b’konformita mar-regolamenti lokali

Ghal mistogsijiet jekk joghgbok ikkuntattja t-tim tekniku t’Ansell

ll-manifattur jirrinunzja ghall-garanziji kollha mhux iddikjarati specifikament fl-imballagg
tal-prodott u mhux responsabbli ghall-uzu mhux xieraq ta’ prodotti t'Ansell.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE RO

Declaratia de conform|tate UE poate fi descarcata de la adresa:
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard cunoscuta anterior sub denumirea MICROGARD® 2000 Standard

Marcajele de pe eticheta

1. Producatorul combinezonului/denumirea marcii. 2. Marcajul CE. Confirma aprobarea de
categoria Il de catre SGS Fimko., examinarea de tip conform Regulamentului 2016/425
derulatd de SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Séarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.
Organism notificat nr.: 0598 3. imbriciminte de protectie chimicd cu durata limitata de
utilizare.4. Tnainte de utilizare, cititi aceastd fisd cu instructiuni 5. Mdrimea 6. Luna/anul
fabricatiei. 7. Identificare model 8. Plctograma cu dimensiunile indicd masurile corporale
9. A nu se spdla. 10. A nu se cdlca. 11. A nu se usca in uscdtorul de rufe. 12. A nu se
curdta chimic. 13. A nu se reutiliza 14. Material inflamabil. Tineti departe de flacara
deschisa.

Niveluri de protectie si proprietati suplimentare
15. ,Tipuri” de protectie corporald partiald obtinute. 16. Materialul testat conform EN
14126 din punct de vedere al opririi agentilor ineficienti.

Performanta fizica a tesaturii AlphaTec® 2000 Standard Clasa EN*
EN 530 Abraziune (evaluare vizuald) 2din6

EN ISO 7854 Flexiune (evaluare vizuald) 5din6

EN ISO 9073-4 Rezistentd la sfasiere 2din6

EN ISO 13934-1 Rezistentd la intindere 1din6

EN 863 Rezistentd la perforare 1din6

"EN 25978 Rezistentd la blocare Fard blocare
EN ISO 13935-2 Rezistenta cusaturii 3din6

*Clasa EN specificatd in EN 14325:2004. Cu cat numdrul clasei este mai mare, cu
atat performanta este mai buna.

EN 1SO 6530 Rezistentd la patrunderea substantelor chimice - tesatura AlphaTec®
2000 Standard

. Clasa EN " Clasa EN patrundere*
impermeabilizare
Acid sulfuric (30%) 3din3 3din3
Hidroxid de sodiu (10%) 3din3 3din3
o-xilen 2din3 3din3
Butan-1-ol 3din3 3din3

Tesdtura AlphaTec® 2000 Standard EN 14126:2003 Rezultate

Metoda de testare Clasificare EN Metoda de testare Clasificare EN
ISO 16603 Succes (20 kPa) 1SO 16604 Clasa 6 din 6
EN ISO 22610 Clasa 6 din 6 1SO/DIS 22611 Clasa3din 3
ISO 22612 Clasa 3 din 3

Domenii tipice de utilizare

Imbrdcamintea AlphaTec® are scopul de a proteja lucrdtorii impotriva contamindrii cu
substante periculoase si impotriva contamindrii produselor si a proceselor sensibile.

Se utilizéaza in mod tlplc pentru protectia impotriva anumitor pericole, in functie de
conditiile de toxicitate si expunere. Consultatl nivelurile de protectie ,Tip” si proprletatlle
suplimentare obtinute.

Limitarile utilizarii

« Tnainte de utilizare, consultati toate instructiunile si inspectati imbracdmintea pentru
a identifica orice deterioriri care ar putea afecta functla sa de protectie (de ex.

gduri, cusdturi si elemente de fixare deteriorate, zone foarte murdare). Inlocum
imbracdmintea deterioratd.

Acordati atentie in momentul in care scoateti hainele contaminate, pentru a

nu contamina utilizatorul cu substante periculoase. Daca imbricimintea este
contaminatd, trebuie aplicate procedurile de decontaminare (anume, dusul in scop de
decontammare) inainte de dezbracarea echipamentului.

in caz de contaminare, uzurd sau deteriorare, imbricdmintea trebuie scoasd si
eliminati in mod adecvat.

Purtarea unei imbrdcdminte de protectie chimicd poate cauza stres termic, dacd nu se
acordd o atentie adecvatd mediului de’la locul de munca. Trebuie luatd in considerare
purtarea pe dedesubt a unei imbriaciminte adecvate, pentru a minimiza stresul termic
sau deteriorarea echipamentului dvs. Ansell.

Dacd produsele Ansell sunt utilizate impreund cu alte echlpamente de protectie
personald si, pentru a se asigura o protectie completd ,Tip”, este necesar sd Iipiti cu
bandi adeziva mansetele de manusi, acoperitoarea gleznelor de cizme si gluga'de
dispozitivul resplrator Faldul autoadeziv al fermoarului trebuie utilizat ndepartand
hartia suport si apasand in jos pentru a-I fixa, acordand in acelasi timp atentie pentru
a evita 5|fonarea sau crearea de pliuri. Dupd ce ati securizat faldul fermoarului, trebuie
sd aplicati suplimentar bandd adezivd pentru a permite o protectie completd.

Niciun combinezon nu asigura o protectie completd impotriva tuturor substantelor
chimice sau a agentilor periculosi. Stabilirea adecvarii produselor Ansell, folosite
independent sau in ‘combinatie cu echipamente suplimentare de protectie personald, in
cadrul unei aplicatii, este responsabilitatea finald a utilizatorului.

Modelele cu sosete atasate; sosetele sunt concepute pentru a fi purtate in interiorul
cizmelor de protectle chimici (vandute separat), cu apdrdtoarea exterioard pozitionatd
peste partea superioard a deschizaturii cizmei. Sosetele atasate sau cizmele nu sunt
adecvate pentru a fi purtate in timp ce mergeti sau stationati in zone cu scurgeri de
substante chimice sau in acumulari de lichide’

inciltdmintea antialunecare ofers rezistenta limitatd la alunecare, insa nu va elimina
complet riscul de a aluneca si/sau cddea, mai ales pe suprafete ude. Asigurati-va ca
sosetele sau cizmele oferd o rezistentd mecanica adecvata suprafetei pe care mergetl
SI cd talpa nu este deterioratd. Unele materiale folosite in protectule pentru cizme si
|ncaltam|nte sau n sosetele ori cizmele atasate nu trebuie utilizate in medii in care
exista riscul de alunecare si/sau cadere.

Modelele prevazute cu bandi retroreflectorizanti argintie pentru un plus de
vizibilitate: produsul nu este conform cu EN ISO 20471.

Modelele cu gdici pentru degete trebuie utilizate numai cu sistemul cu mdnusi duble,
atunci cand purtdtorul pune gaica pentru degete peste manusa interioara si cea de-a
doua minusd este apoi purtatd peste manseta combinezonului.

Avertizare - daca sunt prezente, d|sp02|t|vele de fixare cu scai nu vor fi deschise in
timp ce actionati in zone periculoase

imbricimintea partiald de protectie nu indeplineste cerintele privind acoperirea
ntregului corp prevazute n EN 1149-5: 2008. Trebuie realizatd o evaluare completd
ariscurilor, care ia in considerare utilizarea unei imbrdcdminte suplimentare pentru
intregul corp care sa fie conforma cu EN 1149-5: 2008, in scopul de a va asigura ca
imbracamintea poate fi impamantata in mod adecvat si ca acoperirea efectivd a
corpului astfel realizata este acceptabila.

n eventualitatea putin probabild a prezentei unui defect de fabricatie, nu purtati
combinezonul. Returnatl combinezonul cu defecte (nefolosit si necontaminat)
distribuitorului dvs.

Pastrare - A nu se pdstra la temperaturi excesive sau sub actiunea directd a razelor solare
Eliminare - Eliminati combinezoanele in conformitate cu reglementdrile locale

Pentru intrebdri, va rugdm sa va adresati echipei tehnice Ansell.

Fabricantul deneagd orice garantii care nu sunt prevazute in mod specific in ambalajul
produsului si nu este responsabil pentru utilizarea inadecvata a produselor Ansell.
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Vyhlasenie o zhode EU si mozno stiahnut na adrese www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® 2000 Standard predtym ako MICROGARD® 2000 Standard

Znacky

1. Vyrobca plasta/nazov znacky. 2. Znacka CE. Potvrdzuje schvalenie kategorie Il
spolo¢nostou SGS Fimko. Nariadenie EU 2016/425. Typova skuska bola vykonana
spolo¢nostou SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
Finland Cislo upovedomeného organu: 0598 3. Obmedzen4 Zivotnost ochranného
odevu odolného proti chemickym latkam. 4. Pred pouzitim si precitajte tento harok
s pokynmi. 5. Rozmery 6. Mesiac/rok vyroby. 7. Identifikdcia modelu. 8. Velkostny
piktogram uvadzajuci telesné miery. 9. Neprat. 10. NeZehlit. 11. NepouZivat susicku.
12. Nepouzivat chemické €istenie. 13. Jednorazové pouzitie. 14. Horlavy material.
Udrzujte mimo ohen.

Urovne ochrany a d’al$ie vlastnosti
15. Je dosiahnuta ciastocna ,typova“ ochrana. 16. Tkanina testovana podla norma EN
14126 ako bariéra pred infekénymi Cinidlami.

Fyzicky vykon AlphaTec® 2000 Standard Fabric Trieda EN*

EN 530 Oder (vizudlne hodnotenie) 2206

EN ISO 7854 Vznik trhlin (vizudlne hodnotenie) 5z06

EN 1SO 9073-4 Odolnost voci roztrhaniu 2206

EN ISO 13934-1 Pevnost v tahu 1206

EN 863 Odolnost voi prepichnutiu 1z06

EN 25978 Odolnost proti lepeniu Ziadne lepenie
EN 1SO 13935-2 Pevnost spojov 3z06

*Trieda EN podla $pecifikacie v EN 14325:2004. Cim je vyssie &islo triedy, tym je lepsi
vykon.

EN ISO 6530 Odolnost proti vniknutiu chemikalii - AlphaTec® 2000 Standard Fabric
EN trieda repelentnosti* Trieda EN penetracie*

kyselina sirova (30 %) 3z3 3z3
hydroxid sodny (10 %) 3z3 3z3
o-xylén 2z3 2z3
butdn-1-ol 3z3 3z3

Vysledky AlphaTec® 2000 Standard Fabric podla normy EN 14126:2003
Sposob testovania  Klasifikacia EN Sposob testovania Klasifikacia EN

1SO 16603 Vyhovuje (20 kPa) 1SO 16604 Trieda 6 zo 6
EN ISO 22610 Trieda 6 z0 6 1ISO/DIS 22611 Trieda3z3
1SO 22612 Trieda3z3

Typické oblasti pouzitia

Odevy AlphaTec® st urcené na ochranu pracovnikov pred nebezpec¢nymi latkami alebo
na ochranu citlivych produktov a procesov pred kontaminaciou. Obvykle sa pouZivaju
na ochranu pred Specifickymi nebezpecenstvami, ktoré zavisia od podmienok toxicity a
expozicie. Precitajte si dosiahnuté typové trovne ochrany a dalSie vlastnosti

Obmedzenia pouzitia

* Pred pouZivanim si precitajte vetky pokyny a skontrolujte poSkodenie na v3etkych
odevoch, ktoré by mohlo ovplyvnltjehc ochrannd funkciu (napr. diery, poskodené Svy
a upinania, vyrazne znecistené oblasti). Poskodeny odev nahradte.

Pri odstrafiovani kontaminovanych odevov treba dbat na to, aby sa pouzivatel
nekontaminoval ziadnymi nebezpe¢nymi latkami. V pripade kontaminacie odevov by
mal nasledovat proces dekontaminécie (napr. dekontaminacnd sprcha) a az potom by
sa mal odev vyzliect.

Pri kontaminacii sa musi opotrebovany alebo poskodeny odev spravne vyzliect a
zlikvidovat.

Nosenie chemického ochranného odevu moze sposoblt tepelnd zataz, ak sa nevenuje
pozornost pracovnému prostrediu. Aby sa tepelnd zataz znizila alebo aby nedoslo k
poskodeniu odevu znacky Ansell, malo by sa pouzivat vhodné spodné pradlo.

Ked' sa produkty Ansell pouzivajd spolu s inymi ochrannym osobnym vybavenim

je pre dosiahnutie dplnej ,typovej* ochrany potrebné opaskovat manzety rukavic,
opaskovat Clenky k topankam a opdskovat kapucfiu k respirdtoru. Mali by ste tiez
pou2|t aj samolepiacu klapku zipsu. Odlepte zadny papier a pevne ju pritlacte na zips,
pricom dbajte na to, aby nevznikli Ziadne trhliny ¢i zvinenia. Po nalepeni klapky zipsu
Jje na dosiahnutie uplnej typovej ochrany potrebné prelepit ju dalSou paskou.

Ziadny odev neposkytuje tplni ochranu pred vietkymi chemickymi alebo
nebezpecnymi cinidlami. Rozhodnutie o vhodnosti vyuZitia produktov spolo¢nosti
Ansell, a to ¢i uz samé alebo v spojeni s dalSimi prvkami ochrany, je na zavere¢nom
rozhodnuti pouzivatela.

Modely s upevnenymi navlekmi: navleky st ucené na nosenie vnutri ochrannej obuvi
proti chemikaliam (predava sa samostatne) tak, aby bol horny jazycek umiestneny nad
hornym otvorom obuvi. Upevnené navleky ani topanky nie su vhodné na chodenie
alebo statie na vyliatych chemikaliach alebo mlakach.

Podrazka spomalujuca kizanie poskytuje obmedzent ochranu pred poSmyknutim,
no riziko posmyknutla/padu uplne neeliminuje, najma nie na mokrych povrchoch.
PresvedCte sa, ze ponozky alebo topanky poskytuju adekvatnu mechanickd odolnost
pre povrchy, po ktorych sa chystate kracat. Rovnako nesmie byt poskodena ani
podosva. Niektoré materidly pouzité pri vyrobe galosi, navlekov alebo pripevnenych
ponoziek Ci topanok nie st vhodné na pouzitie v prostrediach, kde existuje riziko
posmyknutia alebo padu.

Modely so striebornou retroreflexnou paskou pre lepsiu viditelnost - vyrobok
nezodpoveda norme EN 1SO 20471.

Modely s prstovymi sluckami - mali by sa pouzivat len pri dvojrukavicovom systéme,
pri ktorom si ¢lovek nasadi prstovu slucku na spodnu rukavicu. Druhi rukavicu si
nasledne nasadi na rukav obleku.

Varovanie: Ak sa vyuZzivaju hacikové a sluckové spony, nesmu sa pocas prace v
nebezpeénych zénach otvérat.

Odevy s ¢iastocnou ochranou tela nesplfiaji poziadavky normy EN 1149-5: 2008 na
pokrytie celého tela. Uplné hodnotenie rizika, ktoré zohl'adfuje pouzitie dodatoéného
ochranného odevu na celé telo, ktoré je v stlade s normou EN 1149-5: 2008, je
potrebné vykonat, aby sa zabezpealo Ze oblegenie moze byt primerane uzemnené a
skuto¢né pokrytie tela bude prijatelné.

Ak sa vyskytne chyba (pravdepodobnost je nizka), odev si neobliekajte. Poskodeny odev
(nepouzity a nekontaminovany) vratte svojmu predajcovi.

Skladovanie - Neskladovat pri nadmernej teplote a na priamom slnku.
Likvidacia - Odevy likvidujte v sulade s lokalnymi nariadeniami.

Na otazky vam odpovie technicky tim spolocnosti Ansell.

Vyrobca sa zrieka poskytovania akychkolvek zaruk, okrem tych, ktoré si konkrétne
uvedené na baleni produktu. Nepreberd tiez zodpovednost za nespravne pouzivanie
produktov Ansell.

NAVODILA ZA UPORABO SL

I1zjavo EU o skladnosti lahko prenesete s spletne strani
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® 2000 Standard predtym ako MICROGARD® 2000 Standard

Oznake na etiketah

1. Proizvajalec kombinezona/ime blagovne znamke. 2. Oznaka CE. Ustreza kategoriji
Ill, soglasje izdal SGS Fimko., v skladu z in Uredbo EU 2016/425 pregled tipa

opravil SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland St.
priglaSenega organa: 0598 3. Kemijsko odporna zas¢itna obleka z omejeno Zzivljenjsko
dobo. 4. Pred uporabo preberite ta list z navodili. 5. Velikosti 6. Mesec/leto izdelave

7. Identifikacija modela 8. Piktogam velikosti prikazuje telesne mere. 9. Pranje ni
dovoljeno. 10. Likanje ni dovoljeno. 11. SuSenje v susilnem stroju ni dovoljeno. 12.
Kemicno ciScenje ni dovoljeno. 13. Ni za ponovno uporabo. 14. Vnetljiv material -
drzite stran od ognja.

Ravni zascite in dodatne lastnosti

15. Dosezena delna tipska zascita telesa. 16. Tkanina testirana glede zascite pred
povzrocitelji okuzb po standardu EN 14126.

Fizicna zascita oblek AlphaTec® 2000 Standard Fabric Razred EN*
EN 530 Obraba (vizualna ocena) 20d6

EN ISO 7854 Odpornost na razpoke zaradi upogibanja (vizualna ocena) 5 od 6

EN ISO 9073-4 Odpornost na trganje 20d6

EN ISO 13934-1 Natezna trdnost lod6

EN 863 Odpornost na prebadanje lod6

EN 25978 Odbijanje Brez odbijanja
EN ISO 13935-2 Trdnost Sivov 30d6

*Razred EN, ki ga doloca standard EN 14325:2004. Visji razred pomeni vecjo
ucinkovitost.

EN ISO 6530 Odpornost na prodiranje kemikalij - AlphaTec® 2000 Standard fabric
Razred repelentov EN* Razred prodiranja EN*

Zveplova kislina (30 %) 30d3 30d3
Natrijev hidroksid (10 %) 30d3 30d3
o-ksilen 20d3 20d3
butan-1-ol 30d3 3o0d3

AlphaTec® 2000 Standard Fabric EN 14126:2003 rezultati

Testna metoda Razvrstitev EN Testna metoda Razvrstitev EN

1SO 16603 Opravljeno (20 kPa) ISO 16604 Razred 6 od 6
EN ISO 22610 Razred 6 od 6 I1SO/DIS 22611 Razred 3 od 3
ISO 22612 Razred 3 od 3

Tipicna podrocja uporabe

Obleke AlphaTec® so namenjene zasciti delavcev pred nevarnimi snovmi ali obcutljivimi
izdelki ter pred kontaminacijo. Obicajno se uporabljajo za zascito pred posebnimi
nevarnostmi, ki so odvisne od pogojev toksicnosti in izpostavljenosti. Upostevajte ravni
zas(ite za posamezni tip in dodatne dosezene lastnosti.

Omejitve uporabe

Pred uporabo preberite vsa navodila in preglejte obleko za morebitne poskodbe, ki bi
lahko vplivale na njene zascitne lastnosti (npr. luknje, poskodovani Sivi in pritrditve,
mocno umazane povrsine). Zamenjajte poskodovane obleke.

Pri slacenju kontaminiranih oblacil je potrebna previdnost, da se uporabnik ne
kontaminira z nevarnimi snovmi. Ce je obleka kontaminirana, je treba pred slacenjem
obleke izvesti postopke za dekontaminacijo (tj. uporabiti dekontaminacijsko prho).
Kontaminirano, obrabljeno ali poSkodovano obleko je treba odstraniti in ustrezno
odloziti med odpadke.

Uporaba kemijsko odporne zascitne obleke lahko povzroci toplotno obremenitev,

e ne posvetite potrebne pozornosti delovnemu okolju. Za zmanjsanje toplotne
obremenitve ali poskodb obleke Ansell uporabite ustrezna spodnja oblacila.

Kadar se izdelki Ansell uporabljajo skupaj z drugo OZO ter za popolno »tipsko«
zascito, je treba prilepiti manSete na rokavice, gleznje na skornje, kapuco pa na
dihalno masko. Uporabiti je treba tudi samolepilni zavihek zadrge, pri katerem
odlepite papir na zadnji strani in zavihek ¢vrsto pritisnite navzdol. Izogniti se je

treba gubam in pregibom. Ko pricvrstite zavihek zadrge, uporabite dodatni trak, da
omogocite popolno tipsko zascito.

Nobena obleka ne omogoca popolne zascite za vse kemikalije ali nevarne snovi.
Ugotavljanje primernosti izdelkov Ansell, bodisi za samostojno uporabo ali za uporabo
v kombinaciji z dodatno OZO, je v pristojnosti uporabnika.

Modeli z vsitimi nogavicami: Nogavice so namenjene uporabi v kemijsko odpornih
Skornjih (prodajajo se posebej) z zavihkom, ki se namesti prek vrhnje odprtine
Skornjev. Vsite nogavice ali $kornji so primerni za hojo ali stanje v razlitih kemikalijah
ali tekocinah.

Protizdrsna obutev omogoca omejeno odpornost proti zdrsu, a ne bo v celoti iznicila
nevarnosti zdrsa in/ali padca, zlasti na mokrih povrsinah. Zagotovite, da nogavice
ali Skornji zagotavljajo ustrezno mehansko odpornosti za povrsino, po kateri hodite,
ter da so podplati neposkodovani. Nekateri materiali, uporabljeni pri vrhnjih Skornjih,
Cevljih ali vsitih nogavicah, niso primerni za uporabo v okoljih, kjer obstaja nevarnost
zdrsa in/ali padca.

Modeli, opremljeni s srebrnim odsevnim trakom za vedjo vidnost - izdelek ni skladen
s standardom EN ISO 20471.

Modeli, opremljeni s prstnimi zankami, se lahko uporabljajo samo z dvojnimi
rokavicami, ko uporabnik prstno zanko namesti ez spodnjo rokavico, drugo rokavico
pa namesti ez rokav obleke.

Opozorilo - pritrjevanja s kaveljcki in zankami ni dovoljeno odpirati pri opravljanju
dela na nevarnih obmogjih.

.

.

.

.

.

.

V primeru napak, ki so sicer malo verjetne, obleke ne uporabljajte. Obleko z napako
(neuporabljeno in nekontaminirano) vrnite dobavitelju.

Shranjevanje - ne izpostavljajte cezmerni vrocini ali neposredni soncni svetlobi.
Odlaganje med odpadke - obleke odlozite med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.
Ce imate vprasanja, se obrnite na tehni¢no ekipo podjetja Ansell.

Proizvajalec ne priznava nobene garancije, ki ni izrecno navedena na embalazi izdelka,
ter ne odgovarja za nepravilno uporabo izdelkov Ansell.
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0O603Ha4eHUs Ha MapKMPOBKe

1. HaumeHoBaHwue usrotosuTens/6peHaa cneuoaexasl.2 Mapkupoeka CE. MoaTsepkaaeT
yTepxaeHve kareropu Il SGS Fimko., EU Regulation 2016/425 TvunoBoit 3k3ameH,
nposeaeHHbI SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.
Homep HoTudmumpoBaHHoro opraHa: 0598. 3. 3awmTHas XMMmnieckan SKMMUMpPoBKa C
OrpaHUYeHHbIM CPOKOM CIyXbbl.4. Mepes, NCrosnb3oBaHWEM NPOYTUTE MHCTPYKLMIO 5.
Pa3mep 6. Mecsu, 1 rog, Beinycka. 7. iaeHtudukatop moaenu.8. Mukrorpamma pasmepa
yKasblBaeT napametpbl Tea 9. He ctuparts. 10. He raguts. 11. He cywnTs B CyumabHOM
MalumHe. 12. He noagepratb XMMmudyeckoin unctke. 13. He ucnons3osatb NOBTOpHO 14.
Foptoumnin matepuan. bepeusb OT OrHs.

ypOBHVI 3auTbl 1 A0ONOJTHUTENIbHbIE CBOMCTBA

15. YactnuHas 3awmTa Tena obecneunsaetca. 16 TkaHb UCMbITaHA B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHuaMu ctaHzapTa EN 14126 k 3awmre OT 61UOIOMMYECKM OMACHbIX BELLecTs. 17.
DIN 32781:2010 3awwuTa ot nectuumnaos. CM. oTAeNbHbIN BKAAAbILW MO nectuumaam.18.
0O603HaueHme 3aLLUUTHBIX CBOUCTB KOMBMHE30Ha C npumereHuem TOCT 12.4.103 - 83, rae.
K50: 3awuTa oT KUCNOT KOHUeHTpauum ot 20 Ao 50% (no cepHol KUcnoTe). (MCrbiTaHus
NPOBOAMIUCH C KOHLeHTpauven 30%. LL20: 3awuTa oT pacTBOPOB LLeoYel KOHLEHTpaLum
20 20% (Mo ruapooKncK HaTpus) (MCMbITaHKs MPOBOAMNCH C KOHUEHTpauuen 10%). He:
3aLmTa OT Cbipoi HedTW. Hn: 3awwmTa oT HedTenpPOAYKTOB /lerkon hpakumn. HM: 3awmra ot
HedTAHBIX MAcen 1 NPOAYKTOB TAKENbIX (PPaKLMiA. 3: 3aLmTa OT OBLIMX NPON3BOACTBEHHBIX
3arpasHeHni. MH: 3aLmTa OT HETOKCUYHOM Mbln. M1C: 3alumMTa OT Mbi CTEK/IOBOMIOKHA,
acbecra. MNM: 3aWwmTa OT MENKOANCNIEPCHOM MbIIN. IC: 3alMTa OT SNEKTPOCTATUYECKNX
3apaAo0B, nosei. BH: BoaoHenpoxuuaemas oaexaa. By: BogoynopHas opexaa 19. Yxoa n
yTunusaums: (0bosHaueHns NMKTorpamm)

M He CTUpaTh E He rnaauTh

E He CTUpaTb B CTUPAIbHON MalunHe

& He MOAIeXUT XMMUYECKOW YNCTKe

& 6epeyb OT OrHs

X He YTWIM3MPOBaTh C BbLITOBLIMM OTXOAaMM (0BpaTUTECh K MECTHOMY
3aKOHOAATENLCTBY) YTWIM3MPOBATH B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATENNLCTBOM.

20. EAvHBIN 3HaK 06paLLeHUs MPOAYKLMM HA TeppuTopum TaMOXEHHOrO COoKo3a.
MoaTeepxaeHue cooTeeTcTBUA TpebosaHusm TP TC 019/2011.

du3smyeckme xapakrepuctuku tkaHu AlphaTec® 2000 STD Knacc EN*

EN 530 Uctupanue (Bu3yanbHas oLeHKa) 2u3b6

EN ISO 7854 Obpa3soBaHue TpeLimH Ha crube (BU3yasbHas OLeHKa) 5u36

EN ISO 9073-4 YCTOMUMBOCTb K pasampy 2u3b

EN ISO 13934-1 Pa3pbiBHas Harpy3ka 1u3b

EN 863 YcTON4MBOCTb K MpoKoy 1us6

EN 25978 YCTOMYMBOCTb K CIMMaHUIO Cnunanus Het
EN ISO 13935-2 MpoyHoCTb WBa 3u36

*Knacc EN onpegensetca cornacHo EN 14325:2004. Yem Bbllwe HOMep Knacca, TeM
nyyle GyHKLUOHANbHbIE XapaKTePUCTUKN.

EN ISO 6530 YCTOMYMBOCTb K MPOHUKHOBEHMIO XMMUYECKUX BELLECTB - TKaHb
AlphaTec® 2000 Standard

OtrankusatoLas MNpoHukHoBeHuMe,
cnocobHocCTh, knacc EN* knacc EN*
CepHas kucnota (30 %) 3u33 3us3
Mmapokeng, Hatpus (10 %) 3u33 3u33
O-kcunon 2u33 2u33
BytaHon-1 3us3 3us3

Tkanb AlphaTec® 2000 Standard, EN 14126:2003, pe3ynbTatbl
MeTog ucnbitauua Knaccudukauus EN Metoa ucnbitanua  Knaccudukaums EN

1SO 16603 MpoitaeH (20 kMa) MpoitaeH (20 kMa) Knacc 6 u3 6
EN ISO 22610 Knacc 6 u3 6 1SO/DIS 22611 Knacc 3 u3 3
1SO 22612 Knacc 3 u3 3

TunuuHble chepbl NpUMeHeHUs

Skunuposka AlphaTec® npeaHasHayeHa ANA 3aLWmUTbl COTPYAHUKOB OT BO3AEACTBUS
OMacHbIX BELLECTB UIN CTPATErMYeCKUX MATEPUAIOB, @ TaKXKe OT 3arps3HeHus. En 0bbIyHO
NOMb3YIOTCA /1A 3aLUNThI OT KOHKPETHBIX OMACHOCTEN B 3aBUCUMOCTM OT TOKCUYHOCTM 1
YCIIOBUIA BO3AENCTBUA. CM. «YPOBHM 3aLLMTbI» Y AOMONHUTENbHbIE CBONCTBA.

Orpauuueuun N0 UCMONB30BAHUIO
I'Iepeu. MnCnosb30BaHNEM VI3yHVITE BCE€ MHCTPYKUMU N NPOBEPbTE 3KI/II'II/IpOBKy Ha
OTCYTCTBME MOBPEXAEHUN, KOTOPbIE MOTYT MOBMWATbL Ha €e 3alMTHble CBONCTBA
(HaanMep, AbIPbl, NOBPEXAEHUA LWWBOB N erl‘l}'IeHVIVI, CUNbHO 3arpAa3HeHHbIe
yyacTku). MNoBpexaeHHasn IKUMUPOBKA NOAJIEXUT 3aMeHe.

o [1pu CHATUM 3arpA3HEHHOMN SKUMWNPOBKU COBNIOAANTE OCTOPOXKHOCTb, YTODbI ONacHble
BelecTBa He NOMasin Ha KOXyY. Ecnmn SKUMNPOBKA 3arpsA3HeHa, TO nepej ee CHATUEM
cneayeT BbINOAHUTL MPOLLEAYPbI Ae3aKTUBaLMKW (HanpuMep, Aerasvpytowmin AyLu).

e B CNyyae 3arpAasHeHus, N3HOCa Uan NOBPEeXAEeHUA SKUNNPOBKHK, ee HeO6XOJJ,I/IMO
CHATb M YTUAN3UPOBAThL HaANexallym obpasom.

e HouweHue KOCTIOMA XUMUYECKON 3aWunTbl MOXET BbI3BATb Tennoson yAaap, ecnm
He yuuTbIBATh OKPYXaloLLylo cpesy Ha pabouyem mecte. Heobxoanumo HaaesaTh
noaxoasuliee HuxHee 6enbe, YTobbl CBECTU K MUHUMYMY BEPOATHOCTb TEMNOBOrO
yaapa unu nospexzaeHus koctioma Ansell.

o B ciyyae ucnonssosanusa npoayktos Ansell ¢ apyrummn CU3 (cpeactsamm
VIHD,I/IBVI,CLyaﬂbHOI?I 3aLI.ll/ITbI), Wnnu Npu MCnosib30BaHNN KOCTIOMOB repMeTU4HOro
TMNa HeobXOAMMO NPUKNEUTb NEHTON MaHXKETbl K NepyaTkam, KOHLbI WTaHWUH K
GOTMHKaM, a KanwwoH — K MacKe AbIXaTeNbHOro annapara. MCI‘IOHIﬁyﬁTe Takxe
CaMOKJIEIOLLYIOCA 3ACTeXKY. 115 3TOro oTAenute yMaxHyIo NOANOXKKY U CUIBHO
npuxMuTe KNeikyto neHTy. CneauTe 3a TeM, YTobbl IeHTa He MOpLUMNACk U He
cMuHanace. MNocne KpennieHna 3aCTexkun HeO6X0ﬂ,VIMO NPUMEHNUTb AONO/IHUTENbHYIO
NeHTy Ana obecneyeHns repMeTUYHOCTU.

e Hu OAVH KOCTIOM He oGecneqMBaeT MOJTHYIO 3aWNTY OT XUMUYECKNX COEJJ,I/IHEHI/II7I
1 OMNacHbIX BelecTs. Monb3oBaTenb HeCeT NOHY OTBETCTBEHHOCTb 3a PeLLeHne O
npumMeHeHun npoaykToB Ansell oTaensHo unu B couetaHun ¢ apyrumm CU3.

. Mo,qenm C HOCKaMW; HOCKW pacCYMTaHbl Ha HOLWeHNe BHYTPU 3alUTHLIX canor
(NpuobpeTatoTcs OTAENbHO) C HAaKNAAKON BHAXNECT HapyXXHON NOBEPXHOCTU
ronexHuuia. anCOELLVIHﬂeMbIe HOCKM WK Canorn He noaxXoAAT A8 XOXAeHUa nnn
CTOAHWA B NYXKaX XUMUYECKUX BELLLECTB UMW B @MKOCTAX C KUAKOCTAMU

. npOTI/IBOCKOﬂbBﬂIJ.Laﬂ 06be oﬁnap,aeT MOBbILWEHHBIM COMPOTUB/IEHNEM CKOJIbXEHUIO,
O/IHAKO He UCK/HOYAET NONHOCTLIO PUCK CKOMLXEHUSA U/UNKN NafeHUs, 0COBeHHO
Ha BIAXXHbIX MOBEPXHOCTAX. y6e[1|/ITeCI>, 4yTo HOCKVI/CaI'IOFVI obecneumnBatoT
[LOCTATOYHYI0 MEXAHWNYECKYHO MPOYHOCTD /1S MOBEPXHOCTYH, MO KOTOPOU NPeACTOMT
XOAWTb, 1 YTO NOAOLLBA He NOBPeXAeHa. HekoTopble canoru, rasowm unm
npukpennsaembie HOCKVI/CEII'IOFI/I W3roTOBNEHbI N3 MATEPUANIOB, HE NOAXOAAWMNX ANA
pPaboTbl B YCNOBUAX, MAE CYLLECTBYET PUCK CKOMTLKEHUA U/UNKN NaAeHus.

e Mopenu c cepebpsHON CBETOOTPaXKAIOLLEN IEHTON ANS YAYyYLIEHNA BUAUMOCTU:
NPOAYKT He cooTBeTCTBYeT cTaHaapTy EN ISO 20471.

. MOAEHI/I C neTaaMn ana naabLes: NCMOb3YIOTCA TOJIbKO B KOCTIOMAX C AByMA
nepyaTkamu, rae neTna 4na naibua Ha4eBaeTCsa Ha HMXKHIOK nepyaTKy, a BTopas
nepyaTka 3aTeM HaZieBaeTCA NoBepX pykasa KOCTIOMA.

o [peaynpexaeHue: 3aCTEXKU KPHouKa 1 neTau (Mpv HaIMInMm) He SO/KHBI BbITh
OTKPbITLIMU BO BpeMs PaboTbl B OMACHBIX 30HAX

e YacTuuHo 3aKpbiBawoLaa Teno 3almTHaa oaexaa He COOTBETCTBYET TpeﬁOBaHMRM K
MOKPLITUIO TeNla cornacHo craHaapty EN 1149-5: 2008. Heobxoavmo npomssectu
MOJIHYIO OUEHKY PUCKOB C y4€TOM UCMOJIb30BaHUA JJ,OI'IOI'IHVITSHI:HOVI 3aLI.lI/ITHOI7I
opexapl Ana Bcero Tena cornacHo EN 1149-5: 2008, utobbl rapaHTMpoBaTh
Haaniexallee 3a3eMeHne KOCTIoMa U NpruemaemMoe nokKpbITMe Tena.

B cnyyae NoAo3peHnii Ha Haluve NOBPEXAEHMNIA He UCMONb3YITe KOCTIOM. BepHuTe
CBOEMY AUCTPUBLIOTOPY Ae(hEKTHBIN 3NEMEHT SKUMUPOBKU (HEMCMONBb3OBAHHBIN U He
3arpA3HEHHbIN)

XpaHeHMe - He XpaHWUTe KOCTIOM MW BbICOKOI TeMMepaType Umn Ha CoNHLe
YTunusaums - yTuansupyiite KOCTIOM B COOTBETCTBUM C TpebOBaHUAMU MECTHOIO
3aKoHOAaTeNbCTBA

Jlna nonyyeHUa A0NONHUTENbHOM MHbOPMaLMK obpaTUTeCh B TEXHUYECKU OTAeN
komnaHuu Ansell.

MpoussoanTenb OTKa3blBAeTCA OT NII0OLIX rapaHTUN, He yKa3aHHbIX Ha YNaKoBKe
MPOAYKTA, W He HECET OTBETCTBEHHOCTU 33 HEMPABU/ILHOE UCMOJb30BAHWE MPOAYKTOB
Ansell.

Made in China / CaenaHo B Kutae.* / CaenaHo B baHrnaaeuw. *
*CM. CTPaHY NPOUCXOXAEHWS Ha AP/bIKE U3AENNs.

[na nonyyerHus 6onee noapobHomn nHpopmaumm o npoaykumn MICROGARD Bbl MoxeTe
obpartutbes B komnanuio MICROGARD Ltd. Otaen obcnyxueanus knveHtos Tel +44 (0)
1482 625444 vnun NoceTuTb CaT KOMMaHUM Www.microgard.com *

* ECin Bbl HAxXoauTech B Poccumn unm ctpadax CHI, Bbl Takxe MoxeTe 06paTutbcs

K ynosiHoMoueHHOMy npeacTasutento: 123610 Poccus, ropoa Mocksa ,
KpacHonpecHeHckas HabepexHas, oM 12, oduc 1103, TenedoH: +74952581316,
e-mail: russia@ansell.com

lOpuanyeckue aapeca U3rotToBUTeNs, a TaK Xe ero hunnanos:

«Ansell Healthcare Europe N.V. », Aapec: Riverside Business Park, Bld Internationale 55,
1070 Brussels, benbrus

«TonosHoM oduc komanaHum «Ansell MICROGARD Limited», Aapec: 9 Saltmarsh Court,
Priory Park, Hessle, Kingston upon Hull, HU4 7DZ, BenukobputaHus

“Ansell Microgard Xiamen Limited”, agpec: No 39 East 2nd Haijing Road, Amoy Export
Process Zone, Haicang Free Port Zone, Xiamen City, Fujian Province, P.R. China (Kutai1)



